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Greetings to All, 
 
Thank you for joining us for the Sacred Music Colloquium XXXVI! 
 

For newcomers: Why should you join the Church Music Association of America? 
For current members: Why should you invest more deeply as a citizen of this rich and sacred society? 
 

Because the presence of Christ is most fully revealed in the Sacred Liturgy when it is celebrated solemnly. That is, 
with the sacred music that the Church sees as its own.  In this experience, each individual worships God most fully, 
and each musician can use their talent and training to worship God and be of service to their brothers and sisters. 
 

The Church Music Association of America (CMAA) is the instrument, the ministry, the movement by which you 
yourself can most fully experience this, and by which you can then help make a reality in every parish in our nation. 
 

Help invite the clergy and the faithful to discover the Church’s treasury of sacred music – Gregorian chant, sacred 
polyphony, organ music, and worthy new compositions. Equip them (and yourself) through education, and with 
various online and in person conferences. Build friendships and collegiality. This “friendship in Sacred Music” ena-
bles musicians to flourish through a life of service to God and His Holy Church. 
 

Please join and immerse yourself in this, the longest standing Roman Catholic sacred music society in the United 
States and the official representative, in the United States, of the Vatican “Consociatio Internationalis Musicae 
Sacrae” (CIMS).   
 

The CMAA is a community with a grand history. And it invites you into a community of people in love with the 
Sacred Musical Treasury of the Catholic Church, committed to teaching and restoring this treasury to its proper 
place in all the Liturgies of the Roman Rite. 
 

The annual Colloquium has been our signature event for 36 years. So many lovers of sacred music have met here 
and have been transformed. So many have taken the fire of the colloquium experience and have spread it to their 
parishes in the United States as well as to other parts of the world. We want you to enjoy every minute of the Col-
loquium, but we also want you to become active members of the CMAA to help us spread this joyful gift wherever 
you go. We don’t need passive takers. We need enthusiastic, energetic, committed, happy, spiritual citizens that will 
not only take what they receive, but with us, continue to give it. Please join us!  
 

Sincerely, 
 

Father Robert C. Pasley 
 

Father Robert C. Pasley, KCHS 
President of the CMAA 



Church Music Association 
of America (CMAA)

CMAA Groups
Why?
The presence of Christ is most fully revealed in the sacred liturgy when it is
celebrated with sacred music the Church sees as its own, with each person
worshiping God and each musician rendering his or her greatest musical capacity.

How?
We invite the clergy and the faithful to discover the Church’s treasury of sacred
music: Gregorian chant, sacred polyphony, organ music, and worthy new
compositions. We equip them through education, and we build friendships and
collegiality that enable musicians to flourish through a life of service in the Church.

What?
We are the longest standing sacred music society in the United States, established to
teach and implement the Catholic Church’s treasury of sacred music in the context of
the sacred liturgy.

Are you ready to get on board?



Based in Your Town 

           ow can you play your part?   H 
Start your own  CMAA group  in your
town with friends and colleagues. 

Plan a monthly gathering 
Invite other members/friends 
Use the CMAA materials 
Pray and sing together 
Build friendships and collegiality 

W              hat happens at a local CMAA get-together?

Every month:
Sing Compline together using the CMAA-provided materials (digital downloads can
be used on tablets or printed), including recordings.
Read a book, essay, or article about a topic of interest (curated and provided by the
CMAA, complete with discussion starters) and then discuss it with others at the
gathering. 
Get to know one another, find out how and what others are doing with sacred music
in their own situations, and learn how you can support each other.

Every quarter:
Review and sing repertory (chants, motets, hymns, etc.) appropriate for the
upcoming liturgical season (provided by the CMAA) with sufficient lead time to
program it in your parishes.

Ready to find out more?
Email us at: groups@musicasacra.com

The CMAA is a 501(c)(3) non-profit educational organization.
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tuesday, june 23, 4:30 p.m.
Votive Mass of the Holy Angels, Novus Ordo......................................................................................... 95

Father Michael Connolly, celebrant
Michael Olbash, organist
Mass ordinary: Missa mystica, Christopher Mueller (tutti) 

Prelude: Vox angelorum, Fernand de La Tombelle 
Introit: Bless the Lord, all you His angels, Father Samuel F. Weber, O.S.B. (men’s schola, Hughes)
Kyrie: Missa mystica, Mueller (tutti, Berry)
Gradual: Laudate Dominum (men’s schola, Hughes) 
Alleluia: Angelus Domini (women’s schola, Bachmann) 
Offertory: An angel stood, Weber (women’s schola, Bachmann)
Offertory motet: In conspectu angelorum, Francisco Guerrero (section-leader ensemble, French)
Sanctus & Benedictus: Missa mystica, Mueller (tutti, French)
Agnus Dei: Missa mystica, Mueller (tutti, French)
Communion: All you angels of the Lord, Weber (intermediates, Schmitt)
Communion motet: Ave verum, Francisco de Peñalosa (tutti, Berry)
Hymn: Angel voices, ever singing (tutti)
Postlude: Te splendor et virtus, Marcel Dupré 
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wednesday, june 24, 4:30 p.m.
The Nativity of St. John the Baptist, Usus Antiquior........................................................................ 135

Abbot Marc Crilly, O.S.B., celebrant
David Hughes, organist
Mass ordinary: Mass III, Kyrie Deus sempiterne (tutti)

Prelude: Prelude in F minor, Rachel Laurin
Introit: De ventre matris meæ (chant conducting, Donelson-Nowicka)
Kyrie: Mass III (tutti)
Gloria: Mass III (tutti)
Gradual: Priusquam (men’s schola, Hughes)
Alleluia: Tu puer (men’s schola, Hughes)
Credo V (tutti)
Offertory: Justus ut palma (women’s schola, Bachmann)
Offertory motet: Puer qui natus est, Luca Marenzio (Berry polyphony)
Sanctus & Benedictus: Mass III (tutti)
Agnus Dei: Mass III (tutti)
Communion: Tu puer (women’s schola, Bachmann)
Communion motet: Tu puer, Heinrich Isaac (French polyphony)
Communion motet: O sacrum convivium, Déodat de Séverac (French polyphony) 
Postlude: Fugue in F minor, Laurin

thursday, june 25, 4:30 p.m.
Votive Mass of the Most Holy Eucharist, Novus Ordo..........................................................................183

Father James Richardson, celebrant
Aidan Hill, organist
Mass ordinary: Missa Lauda Sion, Giovanni Perluigi da Palestrina

Prelude: Schmücke dich, O liebe Seele, BWV 654, J. S. Bach
Introit: Cibavit eos (intermediates, Schmitt)
Kyrie: Missa Lauda Sion (French polyphony)
Gradual: Oculi omnium (men’s schola, Hughes)
Alleluia: Caro mea (women’s schola, Bachmann)
Offertory: Portas cæli (women’s schola, Bachmann)
Offertory motet: Lauda Sion, Palestrina (Berry polyphony)
Sanctus & Benedictus: Missa Lauda Sion (Berry polyphony)
Agnus Dei: Missa Lauda Sion (French polyphony)
Communion: Qui manducat (fundamentals, Tappan)
Communion motet: O sacrum convivium, Frank La Rocca (French polyphony)
Postlude: Les hymnes: Pange lingua, Nicolas de Grigny
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thursday, june 25, 7 p.m.
Vespers, St. William, Abbot.................................................................................................................. 227

Father Robert Pasley, celebrant
Christopher Berry, organist 

Psalmody & Magnificat antiphon (men’s and women’s scholæ)
Magnificat octavi toni, Nicolas Gombert (Berry polyphony)

friday, june 26, 4:30 p.m.
Requiem Mass, Usus Antiquior..............................................................................................................257

Father Robert Pasley, celebrant
Marie Rubis Bauer, organist 
Mass ordinary: Requiem, KV 626, Mozart

Introit: Mozart Requiem (Calabrese, tutti)
Kyrie: Mozart Requiem (Calabrese, tutti)
Gradual: Requiem æternam (men’s schola, Hughes)
Tract: Absolve Domine (chant conducting, Donelson-Nowicka)
Sequence: Mozart Requiem (Calabrese, tutti)
Offertory: Mozart Requiem (Calabrese, tutti)
Sanctus & Benedictus: Mozart Requiem (Calabrese, tutti)
Agnus Dei: Mozart Requiem (Calabrese, tutti)
Communion: Mozart Requiem (Calabrese, tutti)
Responsory: Libera me (women’s schola, Bachmann)

appendix
Veni Creator Spiritus............................................................................................................................. 346

Missa mystica (Latin).............................................................................................................................. 348

Repertory credits.....................................................................................................................................357

Announcements & advertisements.........................................................................................................359
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schedule and repertory by choir

Chant choirs

Fundamentals for men and women— 
Dr. Lucas Tappan 
Thursday, June 25, 4:30 p.m. Mass
Communion: Qui manducat

Intermediate men and women—Samuel 
Schmitt 
Tuesday, June 23, 4:30 p.m. Mass
Communion: All you angels of the Lord

Thursday, June 25, 4:30 p.m. Mass
Introit: Cibavit eos

Women’s schola—Father Mark Bachmann 
Tuesday, June 23, 4:30 p.m. Mass
Alleluia: Angelus Domini
Offertory: An angel stood

Wednesday, June 24, 4:30 p.m. Mass
Offertory: Justus ut palma
Communion: Tu puer

Thursday, June 25, 4:30 p.m. Mass
Alleluia: Caro mea
Offertory: Portas cæli

Thursday, June 25, 7 p.m. Vespers
Psalmody & Magnificat antiphon (with men’s 

schola)

Friday, June 26, 4:30 p.m. Mass
Responsory: Libera me 

Men’s schola—David Hughes
Tuesday, June 23, 4:30 p.m. Mass
Introit: Bless the Lord, all you His angels
Gradual: Laudate Dominum 

Wednesday, June 24, 4:30 p.m. Mass
Gradual: Priusquam
Alleluia: Tu puer

Thursday, June 25, 4:30 p.m. Mass
Gradual: Oculi omnium

Thursday, June 25, 7 p.m. Vespers
Psalmody & Magnificat antiphon (with women’s 
schola)

Friday, June 26, 4:30 p.m. Mass
Gradual: Requiem æternam

Chant conducting—Dr. Jennifer Donelson-
Nowicka
Wednesday, June 24, 4:30 p.m. Mass
Introit: De ventre matris meæ

Friday, June 26, 4:30 p.m. Mass
Tract: Absolve Domine

Tutti

Tuesday, June 23, 4:30 p.m. Mass
Kyrie: Missa mystica (Berry)
Sanctus & Benedictus: Missa mystica (French)
Agnus Dei: Missa mystica (French)
Communion motet: Ave verum (Berry)
Hymn: Angel voices, ever singing

Wednesday, June 24, 4:30 p.m. Mass
Kyrie, Gloria, Credo, Sanctus & Benedictus, Agnus 

Dei, Mass III, Kyrie Deus sempiterne

Friday, June 26, 4:30 p.m. Mass
Introit, Kyrie, Sequence, Offertory, Sanctus, Bene-

dictus, Agnus Dei, Communio, Mozart Requiem 
(Calabrese) 
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Polyphony choirs

Berry polyphony
Wednesday, June 24, 4:30 p.m. Mass
Offertory motet: Puer qui natus est

Thursday, June 25, 4:30 p.m. Mass
Offertory motet: Lauda Sion
Sanctus & Benedictus: Missa Lauda Sion 

French polyphony
Wednesday, June 24, 4:30 p.m. Mass
Communion motet: Tu puer
Communion motet: O sacrum convivium

Thursday, June 25, 4:30 p.m. Mass
Kyrie: Missa Lauda Sion
Agnus Dei: Missa Lauda Sion
Communion motet: O sacrum convivium

Section-leader ensemble
Tuesday, June 23, 4:30 p.m. Mass
Offertory motet: In conspectu angelorum  

(French)

Thursday, June 25, 7 p.m. Vespers
Magnificat octavi toni (Berry)
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choosing a chant course

When you come to the Colloquium, you will need to choose a chant course for your participation dur-
ing the week. There are few joys greater than singing in a well-prepared Gregorian chant schola. Al-

though there is always a little tweaking after the first day—singers moving up or down a level—most people 
find it relatively easy to choose. 

Many returning attendees to the Colloquium find themselves advancing from a fundamentals choir through 
intermediates and finally to the schola. However, if you have not had many opportunities to refine your 
chant work during the year, you might consider staying at a level for more than one year. As all of our chant 
repertory is graded to suit the capabilities of each choir, the musical rewards and polish of performance are 
not always related to the level of the schola.

Countertenors: You may choose to sing with either men or women. Women with very low voices may 
choose to sing with the men.

Some attendees may choose to attend a fundamentals course in order to learn teaching techniques for 
beginners from the conductors, even though their level of chant singing is higher than that of most other 
participants.

A note about styles: Although the American Church has a long history with the traditional Solesmes 
method of learning, teaching, and singing Gregorian chant, attendees will find a considerable variety of 
approaches to the interpretation of the chants sung. Happily, we find that each year brings new ideas in-
formed by the latest chant research, including interpretation of neumes, rhythm, tuning, and other aspects 
of performance.
 
The following guidelines will help you find the right group in which to sing for the week:

Fundamentals for men and women—Dr. Lucas Tappan
This course is for real chant beginners: those who can read modern notation and those with no musical 
training. Participants will learn how to read the four-line staff, the names of the neumes, and how to navi-
gate intervals with solfège. Rhythm will be introduced. Course material will include the ordinaries of the 
Mass and one proper during the week.
 
Intermediate men and women—Samuel Schmitt
This course offers continued study in Gregorian chant and is intended for those who have had some back-
ground in chant but do not sing chant regularly. This is a beginning to intermediate course whose primary 
aim, as with the foundations course, is strengthening one’s chant skills rather than performance during the 
liturgy. Participants will be prepared to sing two chant propers. 
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Schola, two sections—Father Mark Bachmann, women; David Hughes, men
This course is for advanced singers who chant regularly. The two scholas (men, women) will be responsible 
for most of Vespers on Thursday and for the bulk of the more difficult Mass propers sung during the week.

Advanced seminar on chant conducting—Dr. Jennifer Donelson-Nowicka
This course is for advanced singers, both men and women, who wish to continue their studies of Gregorian 
chant, particularly on conducting. It will focus more on study than performance. The choir will prepare two 
Mass propers for liturgies during the week. N.B.: Prerequisite for this choir is a solid understanding of the 
Solesmes rhythmic groupings in chant.

polyphonic choirs

Being part of a polyphonic choir is one of the many highlights of the Colloquium. Note that there is 
no sign-up or preregistration for any of the groups. Simply arrive at the rehearsal of your choice on 

Tuesday. If the conductors find they have too many sopranos or too few tenors, for example, a little shift-
ing around may occur from choir to choir on the first day. 

But as a matter of good choir etiquette, conductors ask that you not bounce from choir to choir. Four days 
of rehearsal is not much time to develop an ensemble sound, and the deadlines of performing in liturgy 
loom delightfully throughout the week. 
 
Polyphony 1—Christopher Berry
This choir will sing motets by Marenzio and Palestrina as well as the Sanctus and Benedictus from Palestri-
na’s Missa Lauda Sion. Berry will also conduct a polyphonic Magnificat sung by the section-lead ensemble 
during Vespers on Thursday.

Polyphony 2—Paul French
This choir will sing motets by Isaac, Séverac, and La Rocca and the Kyrie and Agnus Dei from Palestrina’s 
Missa Lauda Sion. French will also conduct the section-leader ensemble in singing an offertory motet.

Grand chorus—Dr. Albert Calabrese
This tutti choir will sing the Introit, Kyrie, Sequence, Offertory, Sanctus & Benedictus, Agnus Dei, and 
Communio from Mozart’s Requiem.
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breakout sessions
12:50 to 1:50 p.m. Tuesday through Friday

tuesday
Prerequisites to Organ Improvisation—Dr. Marie Rubis Bauer
St. Joseph Chapel, Newman Center
Using examples from four-part hymns and strophic Gregorian chants, participants will discover ways to 
modify rhythmic, melodic, and harmonic elements in order to improvise. Concepts of using “figures” and 
“divisions” will be explored with examples from Baroque composition.

Starting, Structuring, and Building Chorister Programs—Paul French and  
Dr. Jennifer Donelson-Nowicka
Msgr. Swetland, Newman Center
Join Paul French, president of the board of directors of Pueri Cantores, in conversation with Dr. Jennifer 
Donelson-Nowicka of the Catholic Institute of Sacred Music as they discuss getting a chorister program off 
the ground, as well as options in structuring the program for students in terms of ages, singing with boys 
and girls together or separately, different ensembles within the program, tuition and funding, faculty, and 
curriculum. Bring your questions about how to start or build your own program. 

Notation: Reading the Graduale Triplex—Dr. Charles Weaver
Choir B124, Newman Center
This class offers an introduction or refresher to reading the neumes and other signs in the Graduale Triplex 
and interpreting the rhythmic information they contain.

Settling the Score: Selection and Preparation of the Choral Score, Part I—Prof. Christopher Berry
St. John Fisher Room, Newman Center
This talk focuses on the essential preparation for effective choral rehearsals. It covers thoughtful repertoire 
selection, detailed score study, and marking key musical elements such as phrasing and dynamics. It also 
explores how conductors translate the score into clear, expressive gesture to communicate musical intent and 
support ensemble performance. 

Composers’ Forum—Dr. Frank La Rocca and David Hughes
Lewis Lounge, Newman Center
Participants will share their compositions with other composers during this session, offering encourage-
ment and suggestions. Participants are requested to bring 15 to 20 copies of their music to share. 
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wednesday
Marier’s Hymns, Psalms, and Spiritual Canticles: Exploring Hidden Gems After 50 Years— 
Michael Olbash
St. Joseph Chapel, Newman Center
Theodore Marier’s Hymns, Psalms, and Spiritual Canticles stands as a landmark publication. More than a 
hymnal, it serves as a practical guide for organists and choirmasters navigating the many changes to the 
sacred liturgy following the Second Vatican Council. This session will explore the rich resources of this pio-
neering volume, offering fresh insights, practical techniques, and repertoire to enrich your work as a sacred 
musician.

Theologically Informed Frameworks for Vocal Pedagogy—Heidi Vass
Msgr. Swetland, Newman Center
In this breakout session we will talk about the framework for training the voice. You’ll learn what science-
informed voice pedagogy says about the approach of training singers and how the latest in cognitive science 
can aid in practical training. We’ll discuss the different schools of thought (the UK model versus the U.S. 
model) on the approach of vocal training and discover how theological principles can seamlessly support 
and define our work in building and encouraging the singing voice—ordering the aesthetic toward beauty 
that encourages reverence and bolsters the sober inebriation of the soul. 

Notation: The Music of Hildegard von Bingen—Dr. Charles Weaver
Choir B124, Newman Center
In this class we will examine the manuscript sources of the saint’s music and discuss how to incorporate her 
works into a modern liturgical setting.

Music of the Requiem Mass: A Guide for Church Musicians—Dr. Susan Treacy
St. John Fisher Room, Newman Center
This presentation will survey the “musical shape” of the Requiem Mass, according to the Roman Missals of 
1962 and 1970. The focus of the presentation, after historical remarks, will be a musical and spiritual exege-
sis of the Gregorian chants of the Requiem Mass. Polyphonic settings will be included but only incidentally.

Composers’ Forum—Dr. Frank La Rocca and David Hughes
Lewis Lounge, Newman Center
Participants will share their compositions with other composers during this session, offering encourage-
ment and suggestions. Participants are requested to bring 15 to 20 copies of their music to share. 

thursday
Top 10 Organ Practice Techniques for Success—Dr. Marie Rubis Bauer
St. Joseph Chapel, Newman Center
The class will present 10 (and more) practical practice techniques and specific situations where they apply, 
from note learning to mastery of repertoire, whether it be literature or service playing. 
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Creative Activities and Games for Choristers—Dr. Lucas Tappan and David Hughes
Msgr. Swetland, Newman Center
Energize your choir rehearsals with engaging, purposeful activities designed to build musicianship, team-
work, and joy. In this interactive session Dr. Lucas Tappan and David Hughes share a dynamic collection of 
creative games and exercises tailored specifically for choristers.

Notation: Reading Mensural Notation—Dr. Charles Weaver
Choir B124, Newman Center
Using some works of Victoria, we will practice how to sing polyphony from 16th-century choir books.

Settling the Score: Selection and Preparation of the Choral Score, Part II—Prof. Christopher Berry
St. John Fisher Room, Newman Center
This talk focuses on the essential preparation for effective choral rehearsals. It covers thoughtful repertoire 
selection, detailed score study, and marking key musical elements such as phrasing and dynamics. It also 
explores how conductors translate the score into clear, expressive gesture to communicate musical intent and 
support ensemble performance. 

Strategies for Building Musicianship Through Solfège in Parish Choir Rehearsals— 
Dr. Jennifer Donelson-Nowicka
Lewis Lounge, Newman Center
Discover how to build solfège into weekly parish choir rehearsals for improvements in musicianship, sight 
reading, and tuning. Dr. Donelson-Nowicka will discuss techniques for helping adults overcome fear and 
aversion to solfège, structuring a rehearsal to maximize efficiency based on solfège, essential exercises to 
teach to choirs, and techniques for building musical literacy.

friday
Open Rehearsal of Orchestra for Mozart’s Requiem—Dr. Albert Calabrese
St. Joseph Chapel, Newman Center
Dr. Calabrese will conduct the orchestra rehearsal for Mozart’s Requiem, followed immediately by the 
grand chorus rehearsal. Breakout attendees are invited to observe the orchestra rehearsal. 

The Systems of the Voice: Explanations and Practical Applications—Heidi Vass
Msgr. Swetland, Newman Center
Building on the foundation of the first breakout session, we will walk through the systems of the voice. Scaf-
folding one system on the next, you’ll discover a practical framework for training the voice. With applicable 
and actionable information, you will gain an understanding of what makes for great vocal training and how 
to implement it in your own work (and encourage it in others).

Notation: Cantus Fractus and Fauxbourdon—Dr. Charles Weaver
Choir B124, Newman Center
This class is an introduction to later plainchant styles, through the works of Bournonville, La Feillée, Du 
Mont, and Bonhoure.
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The Mystery of Mozart’s Requiem—Dr. Susan Treacy
St. John Fisher Room, Newman Center
Ever since the composer’s early death, which left his setting of the Requiem unfinished, there have been 
pressing questions almost to the present day. Which sections of his Requiem were composed by Mozart? 
Who completed the Requiem? What was the cause of Mozart’s death? Was he murdered by his rival, Anto-
nio Salieri? Is the movie Amadeus accurate? What were some possible musical influences on the composi-
tion of Mozart’s Requiem? These questions, and more, will be discussed.

Typesetting with Dorico—Abbot Marc Crilly, O.S.B., and David Hughes
Lewis Lounge, Newman Center
Any good performing edition, whether of chant or polyphony, should be visually elegant, accurate with 
respect to transcribing the manuscript sources, and should save rehearsal time by eliminating unnecessary 
ambiguities. Discover how to analyze existing scores, how to decide when a new edition is needed, and learn 
aesthetic best practices to follow in creating beautiful editions for your singers. Programs covered will be 
Meinrad, Gregorio (with both web-based and LaTeX compilers), and Dorico.
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grace before meals

O bless (the Lord). ․  O bless (the Lord).  
—  Bless us, O Lord, and these Thy gifts, which we are about to receive from Thy 

bounty. Through Christ Our Lord. ․  Amen. 
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Lauds and 
Compline

B

Prepared by Matt Fong
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2 Lauds — Officium parvum

Some Guidelines for Singing the Divine Office

Psalmody. The psalms are chanted to simple
psalm tones, which are complemented by

more melodic antiphons before and after the
psalm. There are some important aspects to the
chanting of the psalms:

i. They are chanted antiphonally. The
congregation is divided between men and
women, the women sitting on the Gospel side
(the left side as you face the altar), the men
on the Epistle side (the right side). This allows
each side to sing in unison, avoiding the con-
stant octave characteristic of mixed singing.

The psalmody alternates between Gospel and
Epistle sides, the Gospel side beginning the
first psalm, the epistle side the second, and so
forth. The antiphon is intoned by a Cantor (to
the asterisk) and the whole congregation then
completes the antiphon.

The cantor on the Gospel side intones the
first half of the first psalm verse and the entire
Gospel side sings the second half of the verse;
the entire Epistle side then sings the next verse,
and the sides continue to alternate singing all
the verses. Everyone repeats the antiphon after
the psalm.

ii. They are chanted to psalm tones. The
psalm is chanted on a single pitch until the
cadence—that pattern of accented and un-
accented syllables at the end of each half of
the verse. The cadence matches the accents in
the text: there can be one or two unaccented
syllables after each accent, and the formula
provides an extra note (notated with a puncta
cava) to accommodate this variation:

�
De-

�� ��
us

�
me-

�� ��
us,

� � � �
á- ni- ma me- a

Pa-tri et Fí- li- o

It is useful to note that the disposition of the
extra notes differs for each mode, so careful at-
tention should be paid to the pitch of the extra
note, whether it is the same as the preceding or
the following note.

In singing the chants for Mode VII (here Ps. 62
and the Benedictus), we have given a different
conclusion for the English than for the Latin.
The Latin gives the traditional ending that suits
this antiphon, but the English is given a simpler
ending that better suits the pattern of English
accentuation:

a; La b; Ti�
de

�
lu-

��
ce

�
ví-

��
gi-

��
lo.

��� � �
I

�
watch

��
at

�
break

��
of

��
day.

� � � �
At the beginning of the psalm, the cantor sings
an initial intonation formula; subsequent verses
of the psalm, however, are begun without that
intonation, directly upon the reciting tone. In
the singing of the Benedictus, however, in or-
der to distinguish the Gospel canticle from the
psalmody, each verse begins with an intonation
formula.

There is a moderate silent pause in the mid-
dle of each verse (at the asterisk). The pause
should last at least the duration of a long note.

Hymnody. The hymns are metric texts and
are chanted to strophic tunes, that is,

each stanza of the hymn receives the same
melody. The cantor on the Gospel side intones
the hymn, and then the entire Gospel side sings
the rest of the stanza. The entire Epistle side
then sings the second stanza, and so forth.

Versicle and Response. Wherever a text is
preceded by a �v., this text is sung by the

Officiant (leader), and the congregation sings
what follows, marked by �r.

Notation. The notes are basically equal,
with two exceptions: (i) notes with a dot

are doubled; (ii) notes with a small bar above
or below them (episema) are lengthened some-
what. Generally one does not breathe at the
quarter bar, but does at the half and full bars.

Prayer. The psalmody is simple in order
that the singer can attend to the psalm

as prayer. Therefore, it would be prudent to
read over the texts a few times before the of-
fice, very usefully the night before, in order
that St. Augustine’s description might be true:
“Whoever sings well, prays twice.”
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Die 23 Junii
Ad Laudes

II Class

Vigil of

Saint John
The Baptist
�

All stand. All make the Sign of the Cross as the Officiant sings:

D
�
E-

�
us

��� �
in

�
a

�
dju-

�
tó-

�
ri-

�
um

�
me-

�
um

���
i

�
nté

�
nde.

� � �
Tutti. All bow profoundly.�
�r. Dó

�
mi-

�
ne

��� �
ad

�
a

�
dju-

�
vá

�
ndum

�
me

���
fe

�
stí-

�
na.

� �
Gló-

�
ri-

�
a

�
Pa

�
tri,

�
et

� �
All rise.�

Fí-

�
li-

�
o,

��� �
et

�
Spi-

�
rí-

�
tu-

�
i

�
Sa

�
ncto.

� �
Sic-

�
ut

�
e-

�
rat

�
in

�
pri

�
ncí-

�
pi-

�
o,

�
et

� �

�
nunc,

�
et

�
se

�
mper,

� � �
et

�
in

�
sǽ

�
cu-

�
la

�
sæ

�
cu-

�
ló-

�
rum.

�
A

�
men.

� � �
A

�
lle-

�
lú-

�
ia.

� �

�v. O God, � come to my assis-
tance.

�r. O Lord, make haste to help me.
Glory be to the Father, and to
the Son, and to the Holy Spirit.
As it was in the beginning, is
now, and ever shall be, world
without end. Amen. Alleluia.
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Psalmody
Officiant. Tutti.

D
1. Ant.
iv. e

�
E-

� �
le

�
� i-

�
ni
�
qui-

�
tá-

��
tem

�
me-

��
am

�
Dó

�
mi-

�
ne,

� � �
se-

�
cú

�
ndum

� �
�
mu

��
lti-

�
tú-

�
di-

�
nem

��� �
mi-

�
se-

�
ra-

��
ti-

�
ó-

�
num

�
tu-

�
á-

� �
rum.

� �

�a. (Ps. 50:3) According to the mul-
titude o thy tender mercies,
blot out my iniquity.

Psalm 50
All sit.

Gospel Cantor. All Gospel.�
1. Mi-

�
se-

�
ré-

�
re

�
meme-

�
i

�
DeDe-

�� ��
us,

� �
� se-

�
cú

�
ndum

�
ma

�
gnam

�
mi-

�
se-

�
ri-

�
ccóórr-

� �

�
di-

�
am

� ���
tutu-

�
am.

� �
All Epistle.

2. Et secúndum multitúdinem miseratiónumnum tuáárum, �
dele iniquiquitátem memeam.

3. Amplius lava me ab iniquitátáte memea: �
et a peccátoto meo mundada me.

4. Quóniam iniquitátem meam egogo cognósgnósco: �
et peccátum meum contratra me est semsemper.

5. Tibi soli peccávi, et malum coramram te fefeci: �
ut justificéris in sermónibus tuis, et vincas cumcum judicácáris.

6. Ecce enim in iniquitátibusbus concépcéptus sum: �
et in peccátis concépit meme mater memea.

7. Ecce enim veritátem didilexísxísti: �
incérta et occúlta sapiéntiæ tuæ manifesfestásti mimihi.

8. Aspérges me hyssópo, etet mundádábor: �
lavábis me, et super nivemvem dealbábábor.

9. Audítui meo dabis gáudium etet lætítítiam: �
et exsultábunt ossa huhumiliááta.

10. Avérte fáciem tuam a peccácátis memeis: �
et omnes iniquitátestes meas dedele.

11. Cor mundum crea inin me, DeDeus: �
et spíritum rectum ínnova in viscéscéribus memeis.

1. Have mercy on me, O God,
according to thy great mercy.

2. And according to the multitude
o thy tender mercies blot out
my iniquity.

3. Wash me yet more from my
iniquity, and cleanse me from
my sin.

4. For I know my iniquity, and my
sin is always before me.

5. To thee only have I sinned, and
have done evil before thee: that
thou mayst be justified in thy
words, and mayst overcome
when thou art judged.

6. For behold I was conceived in
iniquities; and in sins did my
mother conceive me.

7. For behold thou hast loved
truth: the uncertain and hidden
things o thy wisdom thou hast
made manifest to me.

8. Thou shalt sprinkle me with
hyssop, and I shall be cleansed:
thou shalt wash me, and I shall
be made whiter than snow.

9. To my hearing thou shalt give
joy and gladness: and the bones
that have been humbled shall
rejoice.

10. Turn away thy face from my
sins, and blot out all my iniqui-
ties.

11. Create a clean heart in me, O
God: and renew a right spirit
within my bowels.
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� �� � � �� �� � �
�

�� � � � ��� � E.

� �
12. Ne projícias me a fácicie tutua: �

et spíritum sanctum tuum ne áuáuferas aa me.

13. Redde mihi lætítiam salutátáris tutui : �
et spíritu principápáli confírmama me.

14. Docébo iníquos vivias tutuas: �
et ímpii ad tete converténténtur.

15. Líbera me de sanguínibus, Deus, Deus salúlútis memeæ: �
et exsultábit lingua mea justítítiam tutuam.

16. Dómine, lábia meaa apépéries: �
et os meum annuntiábitbit laudem tutuam.

17. Quóniam si voluísses sacriícium, dedísdíssem úútique: �
holocáustis nonnon delectábeberis.

18. Sacriícium Deo spíritus contritribulálátus: �
cor contrítum et humiliátum, Deusus, non despícicies.

19. Benígne fac, Dómine, in bona voluntáte tutua SiSion: �
ut ædificéntur mumuri Jerúsasalem.

20. Tunc acceptábis sacriícium justítiæ,
oblatiónes, et hoholocáuscáusta: �

tunc impónent super altárere tuum vítutulos.

21. (Bow head) Glória Patritri, et FíFílio, �
et Spirírítui SancSancto.

22. (Raise head) Sicut erat in princípio, et nuncnunc, et semsemper, �
et in sǽcula sæcuculórum. AAmen.

12. Cast me not away from thy face;
and take not thy holy spirit
from me.

13. Restore unto me the joy o thy
salvation, and strengthen me
with a perfect spirit.

14. I will teach the unjust thy ways:
and the wicked shall be con-
verted to thee.

15. Deliver me from blood, O God,
thou God o my salvation: and
my tongue shall extol thy jus-
tice.

16. O Lord, thou wilt open my lips:
and my mouth shall declare thy
praise.

17. For i thou hadst desired sacri-
fice, I would indeed have given
it: with burnt offerings thou
wilt not be delighted.

18. A sacrifice to God is an afflicted
spirit: a contrite and humbled
heart, O God, thou wilt not
despise.

19. Deal favourably, O Lord, in thy
good will with Sion; that the
walls o Jerusalem may be built
up.

20. Then shalt thou accept the sac-
rifice o justice, oblations and
whole burnt offerings: then
shall they lay calves upon thy
altar.

Tutti.

D
1. Ant.
iv.

�
E-

� �
le

�
i-

�
ni
�
qui-

�
tá-

��
tem

�
me-

��
am

�
Dó

�
mi-

�
ne,

� � �
se-

�
cú

�
ndum

� �
�
mu

��
lti-

�
tú-

�
di-

�
nem

��� �
mi-

�
se-

�
ra-

��
ti-

�
ó-

�
num

�
tu-

�
á-

� �
rum.

� �
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Ep. Cantor Tutti.

D
2. Ant.
viii. c �

I

�
scér-

�� ���
ne

�
� cau

�
sam

�
me-

�
am,

�
De-

�
us,

��� �
de

�
gen-

�� ��
te

��
non

� �
�
sa

� �
ncta.

� �

�a. (Ps. 42:1) Distinguish my cause,
O Lord, from the nation that is
not holy.

Psalm 42
Epistle Cantor.�

1. Jú-

�
di-

�
ca

�
me,

�
De-

�
us,

�
et

�
di

�
scé

�
rne

�
cau

�
sam

�
me-

�
am

�
de

�
ge

�
nte

�
non

� �
All Epistle.�

ssaancnc-

�� ��
ta,

� �
� ab

�
hó

�
mi-

�
ne

�
in-

�
í

�
quo,

�
et

�
do-

�
ló-

�
so

�
éé-

�
ru-

�
ee

�� ��
me.

� �

�
Flex: fo

�
rti-

�
tú

�
do

�
me-

�
aa:

� �
�

� � �
All Gospel.

2. Quia tu es, Deus, fortitúdo meaa: �
quare me repulíslísti? �

et quare tristis incédo, dum afflígit me ininimímícus?

3. Emítte lucem tuam et veritátem tuamam: �
ipsa me deduxérunt, et adduxérunt

in montem sanctum tutuum, �
et in tabernácucula tutua.

4. Et introíbo ad altáre DeDei : �
ad Deum, qui lætíficat juventútútem memeam.

5. Confitébor tibi in cíthara, Deus, Deus memeus: �
quare tristis es, ánima mea? et quarere contúrtúrbas me?

6. Spera in Deo, quóniam adhuc confitébor ililli : �
salutáre vultus mei, et DeDeus memeus.

7. (Bow head) Glória Patri, et FíFílio, �
et Spirítutui SancSancto.

8. (Raise head) Sicut erat in princípio, et nunc, et semsemper, �
et in sǽcula sæculólórum. AAmen.

1. Judge me, O God, and distin-
guish my cause from the nation
that is not holy: deliver me from
the unjust and deceitful man.

2. For thou art God my strength:
why hast thou cast me o? and
why do I go sorrowful whilst
the enemy afflicteth me?

3. Send forth thy light and thy
truth: they have conducted me,
and brought me unto thy holy
hill, and into thy tabernacles.

4. And I will go in to the altar o
God: to God who giveth joy to
my youth.

5. To thee, O God my God, I will
give praise upon the harp: why
art thou sad, O my soul? and
why dost thou disquiet me?

6. Hope in God, for I will still give
praise to him: the salvation o
my countenance, and my God.

Tutti.

D
2. Ant.
viii. �

I

�
scér-

�� ���
ne

�
cau

�
sam

�
me-

�
am,

�
De-

�
us,

��� �
de

�
gen-

�� ��
te

��
non

�
sa

� �
ncta.

� �
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Gospel
Cantor. Tutti.

D
3. Ant.
viii. g�

�
E-

��
us

�
� mi-

�
se-

�
re-

��
á-

�
tur

��
no

�
stri,

��� �
et

�
be-

�
ne-

�
dí-

��
cat

�
nos.

� � �a. (Ps. 66:2) May God have mercy
on us and bless us.

Psalm 66
Gospel Cantor.�

� il-

�
lú

�
mi-

�
net

�
vu

�
ltum

�
su-

�
um

�
su

�
per

�
nos,

�
et

�
mi-

�
se-

�
re-

�
áá-

�
tur

� �
All Epistle.�

nos-

�� ��
tri.

� ��
2. Ut

�
co

�
gno

�
scá

�
mus

�
in

�
te

�
rra

�
vi-

�
am

�
ttuu-

�� ��
am,

� �
� in

�
óm-

� �

�
ni-

�
bus

�
Gé

�
nti-

�
bus

�
sa-

�
lu-

�
ttáá-

�
re

�
ttuu-

�� ��
um.

� ��
All Gospel.

3. Confiteántur tibi pópuli, DeDeus: �
confiteántur tibi pópupuli omomnes.

4. Læténtur et exsúltent GenGentes: �
quóniam júdicas pópulos in æquitáte,

et Gentes in terterra dídírigis.

5. Confiteántur tibi pópuli, Deus,
confiteántur tibi pópuli omomnes: �

terra dedit frucfructum susuum.

6. Benedícat nos Deus, Deus noster, benedícat nos DeDeus: �
et métuant eum omnes fifines terterræ.

7. (Bow head) Glória Patri, et FíFílio, �
et Spirítutui SancSancto.

8. (Raise head) Sicut erat in princípio, et nunc, et semsemper, �
et in sǽcula sæculólórum. AAmen.

1. May God have mercy on us,
and bless us: may he cause
the light o his countenance to
shine upon us, and may he have
mercy on us.

2. That we may know thy way
upon earth: thy salvation in all
nations.

3. Let people confess to thee, O
God: let all people give praise to
thee.

4. Let the nations be glad and re-
joice: for thou judgest the peo-
ple with justice, and directest
the nations upon earth.

5. Let the people, O God, confess
to thee: let all the people give
praise to thee: the earth hath
yielded her fruit.

6. May God, our God bless us,
may God bless us: and all the
ends o the earth fear him.

Tutti.

D
3. Ant.
viii.

�
E-

��
us

�
mi-

�
se-

�
re-

��
á-

�
tur

��
no

�
stri,

��� �
et

�
be-

�
ne-

�
dí-

��
cat

�
nos.

� �
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Epistle Cantor. Tutti.

C
4. Ant.
viii. g

�
O

�
rrí-

��
pi-

�
es

�
me

��
Dó

�
mi-

�
ne,

���
�

�
et

�
vi-

�
vi-

�
fi-

�
cá-

��
bis

�
me.

� � �a. (Isa. 38:16) Thou shalt correct
me, O Lord, and make me to
live.

Canticum Ezechiæ— Isa. 38:10–24
Epistle Cantor. All Epistle.�

1. E-

�
go

�
di-

�
xi:

�
In

�
di

�
mí-

�
di-

�
o

�
di-

�
é-

�
rum

�
me-

�
óó-

�� ��
rum

� �
� va

�
dam

�
ad

� �

�
ppoorr

�
tas

�
íí

��
nnfe-

��
ri.

� �
Flex: vi-

�
ta

�
me-

�
aa:

� �
�

� � �

All Gospel.

2. Quæsívi resíduum annórum meóórum. �
Dixi: Non vidébo Dóminum Deum in terrara vivénvéntium.

3. Non aspíciam hóminem ulultra, �
et habitatóremrem quiéétis.

4. Generátio mea abláta est, et convolúta est aa me, �
quasi tabernáculumlum pastótórum.

5. Præcísa est velut a texénte, vita meaa: �
dum adhuc ordírer, succícídit me: �

de mane usque ad vésperam fífínieses me.

6. Sperábam usque ad mamane, �
quasi leo sic contrívit ómnia osossa memea:

7. De mane usque ad vésperam ínies meme: �
sicut pullus hirúndinis sic clamámábo, �

meditábor utut colúmlúmba:

8. Attenuáti sunt óculi memei, �
suspiciéntes inin excélcélsum.

9. Dómine, vim pátior, respónde propro me. �
Quid dicam, aut quid respondébit mihi, cum ipipse féfécerit?

10. Recogitábo tibi omnes annos memeos �
in amaritúdine áninimæ memeæ.

11. Dómine, si sic vívitur, et in tálibus vita spíritus meii, �
corrípies me, et vivificácábis me. �

Ecce, in pace amaritúdo mea aamarísríssima:

12. Tu autem eruísti ánimam meam ut non perííret: �
projecísti post tergum tuum ómnia peccácáta memea.

1. I said: In the midst o my days I
shall go to the gates o hell:

2. I sought for the residue o my
years. I said: I shall not see the
Lord God in the land o the
living.

3. I shall behold man no more, nor
the inhabitant o rest.

4. My generation is at an end, and
it is rolled away from me, as a
shepherd’s tent.

5. My life is cut o, as by a weaver:
whilst I was yet but beginning,
he cut me off: from morning
even to night thou wilt make an
end o me.

6. I hoped till morning, as a lion so
hath he broken all my bones:

7. From morning even to night
thou wilt make an end o me. I
will cry like a young swallow, I
will meditate like a dove:

8. My eyes are weakened looking
upward:

9. Lord, I suffer violence, answer
thou for me. What shall I say,
or what shall he answer for me,
whereas he himsel hath done
it?

10. I will recount to thee all my
years in the bitterness o my
soul.

11. O Lord, i man’s life be such,
and the life o my spirit be in
such things as these, thou shalt
correct me, and make me to
live. Behold in peace is my bit-
terness most bitter:

12. But thou hast delivered my soul
that it should not perish, thou
hast cast all my sins behind thy
back.
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� �� �� �� � �
�

� �� �� �� � �
�

�� � � �� �� G.� �
13. Quia non inférnus confitébitur tibibi, �

neque mors laudádábit te: �
non exspectábunt qui descéndunt in lacum, veritátátem tutuam.

14. Vivens vivens ipse confitébitur tibi, sicut et ego hóhódie: �
pater íliis notam fáciet veritátátem tutuam.

15. Dómine, salvum meme fac �
et psalmos nostros cantábimus cunctis

diébus vitæ nostræ in dodomo DóDómini.

16. (Bow head) Glória Patri, et FíFílio, �
et Spirítutui SancSancto.

17. (Raise head) Sicut erat in princípio, et nunc, et semsemper, �
et in sǽcula sæculólórum. AAmen.

13. For hell shall not confess to
thee, neither shall death praise
thee: nor shall they that go
down into the pit, look for thy
truth.

14. The living, the living, he shall
give praise to thee, as I do this
day: the father shall make thy
truth known to the children.

15. O Lord, save me, and we will
sing our psalms all the days o
our life in the house o the Lord.

Tutti.

C
4. Ant.
viii.

�
Or

�
rí-

��
pi-

�
es

�
me

��
Dó

�
mi-

�
ne,

��� �
et

�
vi-

�
vi-

�
fi-

�
cá-

��
bis

�
me.

� �
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Gospel Cantor. Tutti.

L
5. Ant.
iii. b

�
Au

�
dá-

��
te

�
Dó

�
mi-

�
num,

���
�

�
qui-

�
a

�
be-

��
ní

�
gnus

�
est,

�� �
et

�
in

� �

�
se

�
rvis

�
su-

�
is

�
de

��
pre-

�
cá-

��
bi-

�
tur.

� �

�a. (cf. Ps. 134:3, 14) Praise the
Lord, for he will judge his peo-
ple, and be gracious unto his
servants.

Psalm 134
Gosp. Cantor. All Gospel.�

1. Lau

�
dá-

�
te

�
nnoo-

�� ��
men

�
Dó

���
mmii-

�
ni,

� �
� lau

�
dá-

�
te,

�
ser

�
vvii

�
DDóó

��
mi-

��
num.

� �
All Epistle.

2. Qui statis in dodomo Dómimini, �
in átriis domus Deii nosnostri.

3. Laudáte Dóminum, quia bobonus Dómiminus: �
psállite nómini ejus, quóniam susuááve.

4. Quóniam Jacob elégit sisibi Dómiminus, �
Israël in possessiónemnem sisibi.

5. Quia ego cognóvi quod mamagnus est Dómiminus, �
et Deus noster præ ómnibusbus didiis.

6. Omnia quæcúmque vóluit, Dóminus fecit in cælo, etet in terterra, �
in mari, et in ómnibus aabýsbýssis.

7. Edúcens nubes ab extrétrémo terterræ: �
fúlgura in plúviamam fefecit.

8. Qui prodúcit ventos de thesáusáuris susuis: �
qui percússit primogénita Ægýpti

ab hómine usque adad pepecus.

9. Et misit signa, et prodígia in médio tutui, Ægýpgýpte: �
in Pharaónem, et in omnes servosvos eejus.

10. Qui percússit gengentes mulmultas: �
et occídit regesges forfortes:

11. Sehon, regem Amorrhæórum, et Og, reregem BaBasan, �
et ómnia regnagna CháChánaan.

12. Et dedit terram eórum herereditátátem, �
hereditátem Israël, pópulolo susuo.

13. Dómine, nomen tuum inin ætértérnum: �
Dómine, memoriále tuum in generatiónem et generatitióónem.

14. Quia judicábit Dóminus pópópulum susuum: �
et in servis suis depreprecácábitur.

1. Praise ye the name o the Lord:
O you his servants, praise the
Lord:

2. You that stand in the house o
the Lord, in the courts o the
house o our God.

3. Praise ye the Lord, for the Lord
is good: sing ye to his name, for
it is sweet.

4. For the Lord hath chosen Jacob
unto himself: Israel for his own
possession.

5. For I have known that the Lord
is great, and our God is above
all gods.

6. Whatsoever the Lord pleased he
hath done, in heaven, in earth,
in the sea, and in all the deeps.

7. He bringeth up clouds from the
end o the earth: he hath made
lightnings for the rain.

8. He bringeth forth winds out o
his stores: He slew the firstborn
o Egypt from man even unto
beast.

9. He sent forth signs and wonders
in the midst o thee, O Egypt:
upon Pharao, and upon all his
servants.

10. He smote many nations, and
slew mighty kings:

11. Sehon king o the Amorrhites,
and Og king o Basan, and all
the kingdoms o Chanaan.

12. And gave their land for an in-
heritance, for an inheritance to
his people Israel.

13. Thy name, O Lord, is for ever:
thy memorial, O Lord, unto all
generations.

14. For the Lord will judge his peo-
ple, and will be entreated in
favour o his servants.
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� �� �� �� � ��� � � �
�

�� � �� �� b.� �

15. Simulácra Géntium argéngéntum et auaurum: �
ópera mánuumum hóhóminum.

16. Os habent, et nonnon loquénquéntur: �
óculos habent, et non vividédébunt.

17. Aures habent, etet non áudidient: �
neque enim est spíritus in ore ipipsósórum.

18. Símiles illis fiant qui fáfáciunt eea: �
et omnes qui conídunt inin eeis.

19. Domus Israël, benedídícite Dómimino: �
domus Aaron, benedícitete DóDómino.

20. Domus Levi, benedídícite Dómimino: �
qui timétis Dóminum, benedícitete DóDómino.

21. Benedíctus Dóminusnus ex SiSion, �
qui hábitat in JeJerúrúsalem.

22. (Bow head) Glória PaPatri, et Fílilio, �
et Spirítuii SancSancto.

23. (Raise head) Sicut erat in princípio, et nuncnunc, et semsemper, �
et in sǽcula sæculórumrum. AAmen.

15. The idols o the Gentiles are
silver and gold, the works o
men’s hands.

16. They have a mouth, but they
speak not: they have eyes, but
they see not.

17. They have ears, but they hear
not: neither is there any breath
in their mouths.

18. Let them that make them be
like to them: and every one that
trusteth in them.

19. Bless the Lord, O house o Is-
rael: bless the Lord, O house o
Aaron.

20. Bless the Lord, O house o Levi:
you that fear the Lord, bless the
Lord.

21. Blessed be the Lord out o Sion,
who dwelleth in Jerusalem.

Tutti.

L
5. Ant.
iii.

�
Au

�
dá-

��
te

�
Dó

�
mi-

�
num,

��� �
qui-

�
a

�
be-

��
ní

�
gnus

�
est,

�� �
et

�
in

�
se

�
rvis

� �

�
su-

�
is

�
de

��
pre-

�
cá-

��
bi-

�
tur.

� �
All stand and remain standing through the conclusion. The Officiant sings the Chapter.

Chapter— Rom. 13:12–13

Nox præcéssit, dies autem appropinquá-
vit. � Abiciámus ergo ópera tenebrá-

rum, et induámur arma lucis. � Sicut in die
honéste ambulémus.

�
�r. De-

�
o

�
grá-

�
ti-

��
as.

� ��
The night is passed, and the day is at hand.

Let us therefore cast o the works o dark-
ness, and put on the armor o light. Let us walk
honestly, as in the day.

�r. Thanks be to God.
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Hymn
Hymn is sung alternatim, starting with the Epistle side.

Officiant. All Epistle.

A
Hymn.
iv.

�
-

�
les

��
di-

�
é-

�
i

�
nú

��
nti-

�
us

� �
Lu-

�
cem

��
pro-

�
pí

�
nquam

�
prǽ-

��
ci-

� �
�
nit:

� � �
Nos

�
e

��
xci-

�
tá-

�
tor

�
mé

��
nti-

�
um,

� �
Jam

�
Chri

��
stus

�
ad

�
vi-

�
tam

��
vo-

� �
All Gospel.�

cat.

� �
2. Au

�
fér

��
te,

�
cla

�
mat

�
lé

��
ctu-

�
los,

� �
Æ

�
gro

��
so

�
pó-

�
re

�
dé-

��
si-

�
des:

� � � �
�
Ca

�
stí

��
que,

�
re

�
cti‿ac

�
só

��
bri-

�
i

� �
Vi

�
gi‿lá-

��
te:

�
jam

�
sum

�
pró-

��
xi

�
mus.

� � �
�
3. Je-

�
sum

��
ci-

�
á

�
mus

�
vó-

��
ci-

�
bus,

� �
Flen

�
tes,

��
pre-

�
cán

�
tes,

�
só

��
bri-

�
i:

� � � �
�

In

�
tén

��
ta

�
sup

�
pli-

�
cá-

��
ti-

�
o

� �
Dor

�
mí-

��
re

�
cor

�
mun

�
dum

��
ve-

�
tat.

� �
4. Tu

� �
�
Chri

��
ste

�
so

�
mnum

�
dí

��
scu-

�
te,

� �
Tu

�
rum

��
pe

�
no

�
ctis

�
vín

��
cu-

�
la,

� � �
Tu

�
sol

��
ve

� �
All bow.�

pec

�
cá-

�
tum

��
ve-

�
tus,

� �
No

�
vúm

��
que

�
lu

�
men

�
ín

��
ge-

�
re.

� �
5. De-

�
o

��
Pa

�
tri

� �
�
sit

�
gló-

��
ri-

�
a,

� �
E-

�
jú

��
sque

�
so-

�
li

�
Fí-

��
li-

�
o,

� � �
Cum

�
Spí-

��
ri-

�
tu

�
Pa-

�
rá

��
cli-

�
to,

� � �
All rise. Tutti.�

Nunc

�
et

��
per

�
o

�
mne

�
sǽ

��
cu-

�
lum.

� �
A-

�
men.

� ��

1. The winged herald o the day
proclaims the approaching light;
now Christ, the awakener o
souls, calls us to life.

2. Take up your beds, He cries, ye
who are slothful from idle sleep,
and watch ye, chaste, upright,
and sober, for I am at hand.

3. Weeping, praying, and sober,
let us, with our voices, invoke
Jesus: fervent prayer forbids the
pure heart to sleep.

4. Do Thou, O Christ, dispel sleep,
break the bonds o night, free
us from the sins o former days,
and infuse new light in us.

5. Glory be to God the Father, and
to His only Son, together with
the Holy Ghost, the Comforter,
both now and forever.

Translation from The Hymns
of the Breviary and Missal, Rev.
Matthew Britt, O.S.B., 1922.
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Versicle & Response
Epistle Cantor.�
�v. Re

�
plé-

�
ti

�
su

�
mus

�
ma

�
ne

�
mi-

�
se-

�
ri-

�
có

�
rdi-

�
a

�
tu-

�
�
a.

��� � ������ �
Tutti.�
�r. E

�
xsu

�
ltá-

�
vi

�
mus,

�
et

�
de-

�
le

�
ctá-

�
ti

�
su

�
�
mus.

��� � ������

�v. We are filled in the morning
with thy mercy.

�r. And we have rejoiced, and are
delighted.

Gospel Canticle
Officiant. Tutti.

E
Ant.
vii. a �

-

�
ré-

��
xit

�
no-

�
bis

��
� Dó

�
mi-

��
nus

�
co

�
rnu

�
sa-

�
lú-

�
tis

��� �
in

�
do

�
mo

� �

�
Da-

�
vid

��
pú-

�� � �
e-

�
ri

�
su-

� �
i.

� �

�a. (Lk. 1:69) The Lord has raised
up a horn o salvation for us in
the house o David his servant.

Benedictus— Lk. 1:68–79
HackGospel Cantor. All Gospel.�

1. Be-

�
ne-

�
dí

�
ctus

�
� Dó

�
mi-

�
nus,

�
DDee-

�� ��
us

�
II

��
ssra-

��
ël:

� �
� qui-

�
a

�
vi-

�
si-

�
tá-

� �

�
vit,

�
et

�
fe-

�
cit

�
re

�
de

�
mpti-

�
ó

�
nem

�
plplee-

�� ��
bis

�
ssuu-

�� ��
æ:

���
All Epistle.

2. Et eréxit cornu salúlútis nonobis: �
in domo David, púpúeri susui.

3. Sicut locútus est per osos sanctótórum, �
qui a sǽculo sunt, prophetátárum eejus:

4. Salútem ex inimímícis nosnostris, �
et de manu ómnium, quiqui odédérunt nos.

5. Ad faciéndam misericórdiam cum pápátribus nosnostris: �
et memorári testaménti susui sancsancti.

6. Jusjurándum, quod jurávit ad Abraham papatrem nosnostrum, �
datútúrum se nonobis:

7. Ut sine timóre, de manu inimicórum nostrórum liliberáráti, �
serviáámus ililli.

1. Blessed be the Lord God o
Israel; because he hath visited
and wrought the redemption o
his people:

2. And hath raised up an horn o
salvation to us, in the house o
David his servant:

3. As he spoke by the mouth o
his holy Prophets, who are from
the beginning:

4. Salvation from our enemies, and
from the hand o all that hate
us:

5. To perform mercy to our fa-
thers, and to remember his holy
testament,

6. The oath, which he swore to
Abraham our father, that he
would grant to us,

7. That being delivered from the
hand o our enemies, we may
serve him without fear,
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� � � �� �� �� �� � �� �� � �
�

�� �� �� � �� �� a.���
All Epistle.

8. In sanctitáte, et justítia cocoram ipipso, �
ómnibus diéébus nosnostris.

9. Et tu, puer, Prophéta Altíssimimi vocácáberis: �
præíbis enim ante fáciem Dómini, paráre vivias eejus:

10. Ad dandam sciéntiam salútis pleplebi eejus: �
in remissiónem peccatótórum eóórum:

11. Per víscera misericórdiæ DeDei nosnostri: �
in quibus visitávit nos, óriensens ex alalto:

12. Illumináre his, qui in ténebris, et in umbra mormortis sesedent: �
ad dirigéndos pedes nostros in viviam papacis.

13. (Bow head) Glória PaPatri, et FíFílio, �
et Spirírítui SancSancto.

14. (Raise head) Sicut erat in princípio, et nuncnunc, et semsemper, �
et in sǽcula sæculólórum. AAmen.

8. In holiness and justice before
him, all our days.

9. And thou, child, shalt be called
the prophet o the Highest: for
thou shalt go before the face o
the Lord to prepare his ways:

10. To give knowledge o salvation
to his people, unto the remis-
sion o their sins:

11. Through the bowels o the
mercy o our God, in which
the Orient from on high hath
visited us:

12. To enlighten them that sit in
darkness, and in the shadow o
death: to direct our feet into the
way o peace.

Tutti.

E
Ant.
vii. �

-

�
ré-

��
xit

�
no-

�
bis

��
Dó

�
mi-

��
nus

�
co

�
rnu

�
sa-

�
lú-

�
tis

��� �
in

�
do

�
mo

�
Da-

� �

�
vid

��
pú-

�� � �
e-

�
ri

�
su-

� �
i.

� �
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Collect
If the Officiant be a deacon or priest:

�
�v. Dó

�
mi-

�
nus

�
vo-

�
bís

�
cum.

� �
�r. Et

�
cum

�
spí-

�
ri-

�
tu

�
tu-

�
o.

� � �v. The Lord be with you.

�r. And with thy spirit.

Or, if the Officiant be lay:

�
�v. Dó

�
mi-

�
ne

�
e

�
xáu

�
di

�
o-

�
ra-

�
ti-

�
ó

�
nem

�
mé-

�
am.

� � �
�
�r. Et

�
cla

�
mor

�
me-

�
us

�
ad

�
te

�
vé-

�
ni-

�
at.

� �

�v. O Lord, hear my prayer.

�r. And let my cry come unto
thee.

Orémus.

Præsta, quǽsumus, omnípotens Deus: ut
família tua per viam salútis incédat;� et

beáti Joánnis Præcursóris hortaménta sec-
tándo, � ad eum quem prædíxit, secúra per-
véniat, Dóminum nostrum Jesum Christum,
Fílium tuum. Qui tecum vivit et regnat in
unitáte Spíritus Sancti, Deus, �

Let us pray.

Grant, we beseech Thee, O Lord, unto this
Thy family the grace to walk always in the

path o salvation, that they, obediently following
the exhortation o the blessed Fore-runner John,
may at the last attain safely unto Him Whom
John heralded, Jesus Christ, thy Son our Lord:
Who with thee liveth and reigneth, in the unity
o the Holy Spirit, God,

�
Per

�
óm

�
ni-

�
a

�
sǽ

�
cu-

�
la

�
sæ

�
cu-

�
ló-

�
rum.

� �
�r. A

�
men.

� �� World without end.

�r. Amen.
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Conclusion
If the Officiant be a deacon or priest:

�v. Dóminus vobíscum.

�r. Et cum spírituo tuo.

�v. The Lord be with you.

�r. And with thy spirit.

Or, if the Officiant be lay:

�v. Dómine exáudi oratiónem meam.

�r. Et clamor meus ad te véniat.
�v. O Lord, hear my prayer.

�r. And let my cry come unto
thee.

Gospel Cantor.

B
v. �

E

�
ne-

��
di-

�� �
cá-

� ��� �
mus

� � �
Dó-

�� � � �� � � �� �
mi-

�
no.

� � �
Tutti.�
�r. De-

�
o

�� �� � ����� � � �
grá-

�� � � �� � � �� �
ti-

�
as.

� �

�v. Let us bless the Lord.

�r. Thanks be to God.

This versicle is sung recto tono at a low pitch.

�v. Fidélium ánimæ per misericórdiam Dei
requiéscant in pace.

�r. Amen.

�v. May the souls o the faithful departed,
through the mercy o God, rest in peace.

�r. Amen.

�
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Die 24 Junii
Ad Laudes

I. Class

Nativity of

Saint John
The Baptist
�

All stand. All make the Sign of the Cross as the Officiant sings:

D
�
E-

�
us

��� �
in

�
a

�
dju-

�
tó-

�
ri-

�
um

�
me-

�
um

���
i

�
nté

�
nde.

� � �
Tutti. All bow profoundly.�
�r. Dó

�
mi-

�
ne

��� �
ad

�
a

�
dju-

�
vá

�
ndum

�
me

���
fe

�
stí-

�
na.

� �
Gló-

�
ri-

�
a

�
Pa

�
tri,

�
et

� �
All rise.�

Fí-

�
li-

�
o,

��� �
et

�
Spi-

�
rí-

�
tu-

�
i

�
Sa

�
ncto.

� �
Sic-

�
ut

�
e-

�
rat

�
in

�
pri

�
ncí-

�
pi-

�
o,

�
et

� �

�
nunc,

�
et

�
se

�
mper,

� � �
et

�
in

�
sǽ

�
cu-

�
la

�
sæ

�
cu-

�
ló-

�
rum.

�
A

�
men.

� � �
A

�
lle-

�
lú-

�
ia.

� �

�v. O God, � come to my assis-
tance.

�r. O Lord, make haste to help me.
Glory be to the Father, and to
the Son, and to the Holy Spirit.
As it was in the beginning, is
now, and ever shall be, world
without end. Amen. Alleluia.
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Psalmody
Officiant. Tutti.

E
1. Ant.
iii. a

�
-

�
lí-

��
sa

�
beth

��
Za

�
cha-

��
rí-

�
æ

� �
�

�
ma

�
gnum

��
vi-

�
rum

��
gé-

�
nu-

�
it,

� � � �
�
Jo-

�
á

��
nnem

��
Ba

�
ptí

�
stam

� �
Præ

��
cu

�
rsó-

�
rem

�
Dó

�
mi-

�
ni.

� �

�a. (cf. Lk. 1:57-59, 76) Elizabeth,
the wife o Zacharias, was the
mother o a mighty man, even
o John the Baptist, the Fore-
runner o the Lord.

Psalm 92
All sit.

Gospel Cantor. All Gospel.�
1. Dó

�
mi-

�
nus

�
re

�
gná-

�
vit,

�
de-

�
ccóó-

��
rem

��
ind

�
ú-

���
ttuuss

�
est:

� �
� i

�
ndú-

�
tus

�
est

� �

�
Dó

�
mi-

�
nus

�
fo

�
rti-

�
tú-

�
di-

�
nem,

�
et

�
prprææ-

�
ccíí

��
nnxit

��
se.

���
All Epistle.

2. Etenim firmávit ororbem terterræ, �
qui non commomovévébitur.

3. Paráta sedes tutua exex tunc: �
a sǽculolo tutu es.

4. Elevavérunt flúflúmina, Dómimine: �
elevavérunt flúmina vocemcem susuam.

5. Elevavérunt flúmina flucfluctus susuos, �
a vócibus aquárum mulmultátárum.

6. Mirábiles elatióónes mamaris: �
mirábilis in altistis DóDóminus.

7. Testimónia tua credibília facfacta sunt ninimis: �
domum tuam decet sanctitúdo,

Dómine, in longitúdinem didiéérum.

8. (Bow head) Glória PaPatri, et Fílilio, �
et Spirítuii SancSancto.

9. (Raise head) Sicut erat in princípio, et nuncnunc, et semsemper, �
et in sǽcula sæculórumrum. AAmen.

1. The Lord hath reigned, he is
clothed with beauty: the Lord is
clothed with strength, and hath
girded himsel.

2. For he hath established the
world which shall not be
moved.

3. Thy throne is prepared from o
old: thou art from everlasting.

4. The floods have lifted up, O
Lord: the floods have lifted up
their voice.

5. The floods have lifted up their
waves, with the noise o many
waters.

6. Wonderful are the surges o the
sea: wonderful is the Lord on
high.

7. Thy testimonies are become
exceedingly credible: holiness
becometh thy house, O Lord,
unto length o days.
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Tutti.

E
1. Ant.
iii.

�
-

�
lí-

��
sa

�
beth

��
Za

�
cha-

��
rí-

�
æ

� � �
ma

�
gnum

��
vi-

�
rum

��
gé-

�
nu-

�
it,

� � � �
�
Jo-

�
án

��
nem

��
Ba

�
ptí

�
stam

� �
Præ

��
cur

�
só-

�
rem

�
Dó

�
mi-

�
ni.

� �
Epistle Cantor Tutti.

I
2. Ant.
iv. e

�
N

�
nu-

��
é

�
bant

�
� pa-

�
tri

�
e-

�
jus

��� �
quem

�
vel-

��
let
�

vo-

�
cá-

��
ri

��
e-

� � �
�

um :

� �
et

��
scri

�
psit

�
di-

��
cens :

��� �
Jo-

�
á

�
nnes

�
est

��
no

�
men

�
e-

� �
jus.

� �

�a. (cf. Lk. 1:62-63) They made
signs to his father how he
would have him called; and
he asked for a writing-table, and
wrote, saying: His name is John.

Psalm 99
Epistle Cantor. All Epistle.�

1. Ju-

�
bi-

�
lá-

�
te

�
De-

�
o,

�
oomm

�
nis

�
tteerr-

�� ��
ra:

� �
� se

�
rví-

�
te

�
Dó

�
mi-

�
nnoo

�
in

�
læ-

� �
�
tí-

���
ttii-

�
a.

� �
Flex: pá

�
scu-

�
æ

�
e-

�
jjuuss:

� �
�

� � �
All Gospel.

2. Introíte in conspécspéctu eejus, �
in exsulsultatióóne.

3. Scitóte quóniam Dóminus ipsese est DeDeus: �
ipse fecit nosnos, et non ipsisi nos.

4. Pópulus ejus, et oves páscuæ ejusjus: �
introíte portas ejus in confesfessióóne, �

átria ejus in hymnis: confitétémini ililli.

5. Laudáte nomen ejus: quóniam suávis est Dómiminusnus, �
in ætérnum misericórdidia eejus, �

et usque in generatiónem et generatiónem vévéritas eejus.

6. (Bow head) Glória Patritri, et FíFílio, �
et Spirírítui SancSancto.

7. (Raise head) Sicut erat in princípio, et nuncnunc, et semsemper, �
et in sǽcula sæcuculórum. AAmen.

1. Sing joyfully to God, all the
earth: serve ye the Lord with
gladness.

2. Come in before his presence
with exceeding great joy.

3. Know ye that the Lord he is
God: he made us, and not we
ourselves.

4. We are his people and the sheep
o his pasture. Go ye into his
gates with praise, into his
courts with hymns: and give
glory to him.

5. Praise ye his name: for the Lord
is sweet, his mercy endureth for
ever, and his truth to generation
and generation.
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Tutti.

I
2. Ant.

iv.
�
N

�
nu-

��
é

�
bant

�
pa-

�
tri

�
e-

�
jus

��� �
quem

�
vel-

��
let
�

vo-

�
cá-

��
ri

��
e-

� �
um :

� � �
�

et

��
scri

�
psit

�
di-

��
cens :

��� �
Jo-

�
á

�
nnes

�
est

��
no

�
men

�
e-

� �
jus.

� �

Tutti.
Gospel Cantor.

J
3. Ant.
i. f

�
O-

�
á

��
nnes

�
vo-

��
cá-

�
bi-

�
tur

� �
�

�
no

�� ��
men

� �
e-

��
jus,

� � �
et

�
in

�
na-

�
ti-

�
vi-

�
tá-

� �
�
te

�
e-

��
jus

�� �
mu

��
lti

��
gau

�
dé-

� �
bunt.

� �

�a. (cf. Lk. 1:60, 66) Thou shalt call
his name John; and many shall
rejoice at his birth.

Psalm 62
Gosp. Cant. All Gospel.�

1. De-

�
us,

� ��
De-

�� �� ��
us

�
me-

�� ��
us,

� �
� ad

�
te

�
de

�
lluu-

�
ce

�
vvíí-

��
gi-

��
lo.

���
�
Flex: in-

�
a

�
quó-

�
ssaa:

� �
�

� � �
All Epistle.

2. Sitívit in te áánima memea, �
quam multiplíciter tibi cacaro memea.

3. In terra desérta, et ínvia, et inaquósasa: �
sic in sancto appápárui titibi, �

ut vidérem virtútem tuam, et glóririam tutuam.

4. Quóniam mélior est misericórdia tua susuper vivitas: �
lábia meaa laudádábunt te.

5. Sic benedícam te in vivita memea: �
et in nómine tuo levábo mamanus memeas.

6. Sicut ádipe et pinguédine repleátur áánima memea: �
et lábiis exsultatiónis laudábitbit os memeum.

7. Si memor fui tui super stratum meumum, �
in matutínis meditátábor inin te: �

quia fuísti adjújútor memeus.

1. O God, my God, to thee do I
watch at break o day.

2. For thee my soul hath thirsted;
for thee my flesh, O how many
ways!

3. In a desert land, and where
there is no way, and no water:
so in the sanctuary have I come
before thee, to see thy power
and thy glory.

4. For thy mercy is better than
lives: thee my lips shall praise.

5. Thus will I bless thee all my life
long: and in thy name I will lift
up my hands.

6. Let my soul be filled as with
marrow and fatness: and my
mouth shall praise thee with
joyful lips.

7. I I have remembered thee upon
my bed, I will meditate on thee
in the morning: because thou
hast been my helper.
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� �� �� �� � �
�

� �� �� �� �� � �� �� � �
�

�� � � �� �� f.���
8. Et in velaménto alárum tuárum exsultábobo, �

adhǽsit ánima memea postpost te: �
me suscépit déxtetera tutua.

9. Ipsi vero in vanum quæsiérunt ánimam meamam, �
introíbunt in inferióóra terterræ: �

tradéntur in manus gládii, partes vúlpipium eerunt.

10. Rex vero lætábitur in Deoo, �
laudabúntur omnes qui jujurant in eeo: �

quia obstrúctum est os loquéntiumum inííqua.

11. (Bow head) Glória PaPatri, et FíFílio, �
et Spirítutui SancSancto.

12. (Raise head) Sicut erat in princípio, et nuncnunc, et semsemper, �
et in sǽcula sæculólórum. AAmen.

8. And I will rejoice under the
covert o thy wings: my soul
hath stuck close to thee: thy
right hand hath received me.

9. But they have sought my soul
in vain, they shall go into the
lower parts o the earth: they
shall be delivered into the hands
o the sword, they shall be the
portions o foxes.

10. But the king shall rejoice in
God, all they shall be praised
that swear by him: because the
mouth is stopped o them that
speak wicked things.

Tutti.

J
3. Ant.

i.
�
O-

�
á

��
nnes

�
vo-

��
cá-

�
bi-

�
tur

� � �
no

�� ��
men

� �
e-

��
jus,

� � �
et

�
in

�
na-

�
ti-

�
vi-

�
tá-

�
te

� �

�
e-

��
jus

�� �
mu

��
lti

��
gau

�
dé-

� �
bunt.

� �
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Epistle Cantor. Tutti.

I
4. Ant.
iii. b

�
N-

��
ter

�
na-

��
tos

� �
� mu-

���
lí-

�
e-

�
rum

� � �
non

�
sur

��
ré-

�
xit

��
ma-

�
jor

� � �

�
Jo-

�
án

���
ne

�
Ba

�
ptí

� �
sta.

� �

�a. (Mt. 11:11) Among them that are
born o women there hath not
risen a greater than John the
Baptist.

Canticum Trium Puerorum— Dan. 3:57–88, 56
Epistle Cantor. All Epistle.�

1. Be-

�
ne-

�
dí-

�
ci-

�
te,

�
ó

�
mni-

�
a

�
ó

�
pe-

�
ra

�
DDóó

��
mi-

��
ni,

�
Dó

���
mmii-

�
no:

� �
� lau

�
dá-

�
te

� �

�
et

�
su

�
per-

�
e

�
xa

�
ltá-

�
te

�
e-

�
um

�
iinn

�
ssǽǽ

��
cu-

��
la.

� �
All Gospel.

2. Benedícite, Ángeli DóDómini, Dómimino: �
benedícite, cælili, DóDómino.

3. Benedícite, aquæ omnes, quæ super cæcælos sunt, Dómimino: �
benedícite, omnes virtútes Dóminini, DóDómino.

4. Benedícite, sol et luluna, Dómimino: �
benedícite, stellæ cælili, DóDómino.

5. Benedícite, omnis imber etet ros, Dómimino: �
benedícite, omnes spíritus Deii, DóDómino.

6. Benedícite, ignis et æsæstus, Dómimino: �
benedícite, frigus et æstustus, DóDómino.

7. Benedícite, rores et pruíína, Dómimino: �
benedícite, gelu et frigusgus, DóDómino.

8. Benedícite, glácies et ninives, Dómimino: �
benedícite, noctes et dieses, DóDómino.

9. Benedícite, lux et téténebræ, Dómimino: �
benedícite, fúlgura et nubesbes, DóDómino.

10. Benedícat terterra Dómiminum: �
laudet et superexáltet eum inin sǽsǽcula.

11. Benedícite, montes et colcolles, Dómimino: �
benedícite, univérsa germinántia in terrara, DóDómino.

12. Benedícite, fonfontes, Dómimino: �
benedícite, mária et flúminana, DóDómino.

1. All ye works o the Lord, bless
the Lord: praise and exalt him
above all for ever.

2. O ye angels o the Lord, bless
the Lord: O ye heavens, bless
the Lord:

3. O all ye waters that are above
the heavens, bless the Lord: O
all ye powers o the Lord, bless
the Lord.

4. O ye sun and moon, bless the
Lord: O ye stars o heaven,
bless the Lord.

5. O every shower and dew, bless
ye the Lord: O all ye spirits o
God, bless the Lord.

6. O ye fire and heat, bless the
Lord: O ye cold and heat, bless
the Lord.

7. O ye dews and hoar frosts, bless
the Lord: O ye frost and cold,
bless the Lord.

8. O ye ice and snow, bless the
Lord: O ye nights and days,
bless the Lord.

9. O ye light and darkness, bless
the Lord: O ye lightnings and
clouds, bless the Lord.

10. O let the earth bless the Lord:
let it praise and exalt him above
all for ever.

11. O ye mountains and hills, bless
the Lord: O all ye things that
spring up in the earth, bless the
Lord.

12. O ye fountains, bless the Lord:
O ye seas and rivers, bless the
Lord.
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� �� �� �� � ��� � � �
�

�� � �� �� b.� �
13. Benedícite, cete, et ómnia, quæ movéntur in aaquis, Dómimino: �

benedícite, omnes vólucres cælili, DóDómino.

14. Benedícite, omnes béstiæ et pépécora, Dómimino: �
benedícite, ílii hóminumnum, DóDómino.

15. Benedícat IsIsraël Dómiminum: �
laudet et superexáltet eum inin sǽsǽcula.

16. Benedícite, sacerdótes DóDómini, Dómimino: �
benedícite, servi Dóminini, DóDómino.

17. Benedícite, spíritus, et ánimæ justótórum, Dómimino: �
benedícite, sancti, et húmiles cordede, DóDómino.

18. Benedícite, Ananía, Azaría, MíMísaël, Dómimino: �
laudáte et superexaltáte eum inin sǽsǽcula.

19. (Bow head) Benedicámus Patrem
et Fílium cum SancSancto Spíriritu: �

laudémus et superexaltémus eum inin sǽsǽcula.

20. (Raise head) Benedíctus es, Dómine, in firmaménménto cæcæli : �
et laudábilis, et gloriósus, et superexaltátus inin sǽsǽcula.

13. O ye whales, and all that move
in the waters, bless the Lord: O
all ye fowls o the air, bless the
Lord.

14. O all ye beasts and cattle, bless
the Lord: O ye sons o men,
bless the Lord.

15. O let Israel bless the Lord:
let them praise and exalt him
above all for ever.

16. O ye priests o the Lord, bless
the Lord: O ye servants o the
Lord, bless the Lord.

17. O ye spirits and souls o the
just, bless the Lord: O ye holy
and humble o heart, bless the
Lord.

18. O Ananias, Azarias, and Misael,
bless ye the Lord: praise and
exalt him above all for ever.

19. Let us bless the Father and the
Son, with the Holy Ghost; let us
praise and exalt him above all
for ever.

20. Blessed art thou, O Lord, in
the firmament o heaven: and
worthy o praise, and glorious
for ever.

Tutti.

I
4. Ant.
iii.

�
N-

��
ter

�
na-

��
tos

� �
mu-

���
lí-

�
e-

�
rum

� � �
non

�
sur

��
ré-

�
xit

��
ma-

�
jor

� � �

�
Jo-

�
án

���
ne

�
Ba

�
ptí

� �
sta.

� �
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Gosp. Cantor. Tutti.

T
5. Ant.
iii. b

�
U

��
pu-

�
er,

��
�

�
pro

��
phé-

��
ta

��
A

�
ltí

�
ssi

�
mi

�
vo-

�
cá

�
be-

�
ris :

� � �
præ-

�
í-

�
bis

�� �

�
a

�
nte

�
Dó

��
mi-

�
num

� � �
pa-

��
rá-

�
re

�
vi-

�
as

�
e-

� �
jus.

� �

�a. (Lk. 1:76) Thou, child, shalt be
called the Prophet o the High-
est; for thou shalt go before the
face o the Lord, to prepare His
ways.

Psalm 148
Gospel Cantor. All Gospel.�

1. Lau

�
dá-

�
te

�
Dó

�
mi-

�
nnuumm

�� ��
de

� ���
ccææ-

�
lis:

� �
� lau

�
dá-

�
te

�
e-

�
um

�
in

�
eexx-

�
ccééll-

�� �� �

�
sis.

� �
Flex: vír

�
ggii-

�
nneess,

� �
�

� � �

All Epistle.

2. Laudáte eum, omnes AnAngeli eejus: �
laudáte eum, omnes virtútestes eejus.

3. Laudáte eum, solsol et luluna: �
laudáte eum, omnes stellæ etet lulumen.

4. Laudáte eum, cæcæli cælólórum: �
et aquæ omnes, quæ super cælos sunt,

laudent nomenmen DóDómini.

5. Quia ipse didixit, et factata sunt: �
ipse mandávit, et crecreááta sunt.

6. Státuit ea in ætérnum, et in sǽsǽculum sǽcuculi : �
præcéptum pósuit, et non præterterííbit.

7. Laudáte Dóminumnum de terterra, �
dracónes, et omnes aabýsbýssi.

8. Ignis, grando, nix, glácies, spíritus proprocellálárum: �
quæ fáciunt verbumbum eejus:

9. Montes, et omomnes colcolles: �
ligna fructífera, et omnesnes cecedri.

10. Béstiæ, et univérvérsa pécocora: �
serpéntes, et vólucres penpennánátæ:

11. Reges terræ, et omomnes pópupuli : �
príncipes, et omnes júdicesces terterræ.

1. Praise ye the Lord from the
heavens praise ye him in the
high places.

2. Praise ye him, all his angels:
praise ye him, all his hosts.

3. Praise ye him, O sun and moon:
praise him, all ye stars and light.

4. Praise him, ye heavens o heav-
ens: and let all the waters that
are above the heavens, praise
the name o the Lord.

5. For he spoke, and they were
made: he commanded, and
they were created.

6. He hath established them for
ever, and for ages o ages: he
hath made a decree, and it shall
not pass away.

7. Praise the Lord from the earth,
ye dragons, and all ye deeps:

8. Fire, hail, snow, ice, stormy
winds which fulfill his word:

9. Mountains and all hills, fruitful
trees and all cedars:

10. Beasts and all cattle: serpents
and feathered fowls:

11. Kings o the earth and all peo-
ple: princes and all judges o the
earth:
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� �� �� �� � �
�

� �� �� �� � ��� � � �
�

�� � �� �� b.� �
12. Júvenes, et vírgiginesnes, �

senes cum junióribus laudent nonomen Dómimini: �
quia exaltátum est nomen ejus sosolílíus.

13. Conféssio ejus super cæcælum et terterram: �
et exaltávit cornu pópulili susui.

14. Hymnus ómnibus sancsanctis eejus: �
íliis Israël, pópulo appropinquántiti sisibi.

15. (Bow head) Glória PaPatri, et Fílilio, �
et Spirítuii SancSancto.

16. (Raise head) Sicut erat in princípio, et nuncnunc, et semsemper, �
et in sǽcula sæculórumrum. AAmen.

12. Young men and maidens: let
the old with the younger, praise
the name o the Lord: For his
name alone is exalted.

13. The praise o him is above
heaven and earth: and he hath
exalted the horn o his people.

14. A hymn to all his saints: to
the children o Israel, a people
approaching him.

Tutti.

T
5. Ant.
iii.

�
U

��
pu-

�
er,

�� �
pro

��
phé-

��
ta

��
Al

�
tís

�
si

�
mi

�
vo-

�
cá

�
be-

�
ris :

� � �
præ-

�
í-

�
bis

�� �

�
an

�
te

�
Dó

��
mi-

�
num

� � �
pa-

��
rá-

�
re

�
vi-

�
as

�
e-

� �
jus.

� �
�

All stand and remain standing through the conclusion. The Officiant sings the Chapter.

Chapter— Isa. 49:1

Audíte, ínsulæ, et atténdite, pópuli de
longe: � Dóminus ab útero vocávit me, �

de ventre matris meæ recordátus est nóminis
mei.

�
�r. De-

�
o

�
grá-

�
ti-

��
as.

� ��
Give ear, ye islands, and hearken, ye people

from afar. he Lord hath called me from the
womb, from the bowels o my mother he hath
been mindful o my name.

�r. Thanks be to God.
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Hymn
Hymn is sung alternatim, starting with the Epistle side.

Officiant. All Epistle.

O
Hymn.

ii. � �
ni

��
mis

�
fe-

�
lix

� � �
me-

��
ri-

�
tí

��
que

�
ce

�
lsi,

� � �
Né-

��
sci-

�
ens

�
la-

�
bem

� � � �

�
ní-

��
ve-

�
i

�
pu-

�
dó-

�
ris :

� �
Prǽ-

�
pot-

�
ens

�
Ma

�
rtyr,

� � �
ne

��
mo-

�
rú

�
mque

�
cul-

� �

All Gospel.�
tor,

� � �
Má-

�
xi

�
me

�
Va-

�
tum.

� �
2. Se

�
rta

��
ter

�
de-

�
nis

� � �
á-

��
li-

�
os

��
co-

�
ró

�
nant

� � � �

�
Au

��
cta

�
cre

�
mé

�
ntis,

� � �
du

��
pli-

�
cá-

�
ta

�
quo

�
sdam :

� �
Tri-

�
na

�
te

�
fru

�
ctu

� � � �

�
cu

��
mu-

�
lá-

�
ta

�
ce

�
ntum

� � �
Né-

�
xi-

�
bus

�
o

�
rnant.

� �
3. Nunc

�
pot-

��
ens

�
no-

� �

�
stri

� � �
mé-

��
ri-

�
tis

��
o-

�
pí

�
mis

� � �
Pé-

��
cto-

�
ris

�
du-

�
ros

� � �
lá-

��
pi-

�
des

�
re-

�
vél-

�
le,

� � �

�
A-

�
spe-

�
rum

�
pla

�
nans

� � �
i-

��
ter,

�
et

�
re

�
flé

�
xos

� � �
Dí-

�
ri-

�
ge

�
ca

�
lles.

� � �
�
4. Ut

�
pi-

��
us

�
mu

�
ndi

� � �
Sa-

��
tor

�
et

��
Re

�
dé

�
mptor,

� � �
Mén-

��
ti-

�
bus

�
cu

�
lpæ

� � � �

�
si-

��
ne

�
la

�
be

�
pu-

�
ris,

� �
Ri-

�
te

�
di

�
gné-

�
tur

� � �
vé-

��
ni-

�
ens

�
be-

�
á-

�
tos

� � � �
All bow.�

Pó-

�
ne-

�
re

�
gres

�
sus.

� �
5. Láu

�
di-

��
bus

�
ci-

�
ves

� � �
cé-

��
le

�
brent

��
su

�
pér

�
ni

� � � �

1. O thrice happy thou, and o ex-
alted merit, knowing no stain
upon thy snow-white purity;
thou mightiest o martyrs,
friend o solitude, greatest o
prophets.

2. Crowns enriched with thrice
tenfold increase adorn some;
others a double crown adorns;
but a triple crown with fruitage
heaped up with a hundred
twinings adorns thee.

3. Now rendered powerful by thy
rich merits, pluck out the stony
hardness o our hearts, make
plain the rough way, and make
straight the crooked paths.

4. So that the loving Creator and
Redeemer o the world, coming,
may becomingly condescend to
direct His blessed footsteps into
our hearts free from all stain o
sin.

5. With songs o praise let the
heavenly citizens extol Thee, …
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All rise.�
Te

��
De-

�
us

�
si

�
mplex,

� � �
pa-

��
ri-

�
té

�
rque

�
tri-

�
ne :

� �
Súp-

�
pli-

�
ces

�
et

�
nos

� � � �

Tutti.�
vé-

��
ni-

�
am

�
pre-

�
cá

�
mur,

� � �
Par-

�
ce

�
re

�
dé

�
mptis.

� �
A-

�
men.

� ��

5. …God, One and Three; suppli-
antly we pray for pardon: spare
Thy redeemed ones.

Translation from The Hymns
of the Breviary and Missal, Rev.
Matthew Britt, O.S.B., 1922.

Versicle & Response
Epistle Cantor.�
�v. I

�
ste

�
pu-

�
er

�
ma

�
gnus

�
co-

�
ram

�
Dó

��
mi-

�
no.

��� � ������ �
Tutti.�
�r. Nam

�
et

�
ma

�
nus

�
e-

�
jus

�
cum

�
i

��
pso

�
est.

��� � ������

�v. The child shall be great in the
sight o the Lord.

�r. For His hand is with him.

Gospel Canticle
Officiant. Tutti.

A
Ant.
viii. g �

-

��
pé

�
rtum

�
est

� �
�

�
os

��
Za

�
cha-

�
rí-

�
æ,

� � �
et

�
pro

��
phe-

�
tá-

�
vit

�
di-

� � �

�
cens :

� � �
Be

�
ne-

�
dí-

�
ctus

��� �
De-

�
us

�
Is-

�
ra-

�
ël.

� �

�a. (cf. Lk. 1:64) And the mouth o
Zacharias was opened, and he
prophesied, saying: Blessed be
the Lord God o Israel.

Benedictus— Lk. 1:68–79
Gospel Cantor. All Gospel.�

1. Be-

�
ne-

�
díc

�
tus

�
� Dó

�
mi-

�
nnuuss,

�
De-

�
us

�
IIss

��
ra-

��
ël:

� �
� qui-

�
a

�
vi-

�
si-

�
tá-

�
vit,

� �

�
et

�
fe-

�
cit

�
red

�
emp

�
ti-

�
ó

�
nem

�
plplee-

�
bis

�
ssuu-

�
�
��
æ:

� �
All Epistle.

2. Et eréxit cornu sasalútis nonobis: �
in domo David, púeeri susui.

3. Sicut locútus est perper os sanctótórum, �
qui a sǽculo sunt, prophetátárum eejus:

1. Blessed be the Lord God o
Israel; because he hath visited
and wrought the redemption o
his people:

2. And hath raised up an horn o
salvation to us, in the house o
David his servant:

3. As he spoke by the mouth o
his holy Prophets, who are from
the beginning:
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� � � � �� �� � � � �� �� � �
�

�� � � �
�
��

G.

� �
4. Salútem ex iniimícis nosnostris, �

et de manu ómnium, quiqui odédérunt nos.

5. Ad faciéndam misericórdiam cum pápátribus nosnostris: �
et memorári testaménti susui sancsancti.

6. Jusjurándum, quod jurávit ad Abrahamham patrem nosnostrum, �
datúrumrum se nonobis:

7. Ut sine timóre, de manu inimicórum nostrórumrum liberáráti, �
serviáámus ililli.

8. In sanctitáte, et justítiaa coram ipipso, �
ómnibus diéébus nosnostris.

9. Et tu, puer, Prophéta Altíssisimi vocácáberis: �
præíbis enim ante fáciem Dómini, paráre vivias eejus:

10. Ad dandam sciéntiam salútistis plebi eejus: �
in remissiónem peccatórumrum eóórum:

11. Per víscera misericórdiææ Dei nosnostri: �
in quibus visitávit nos, óriensens ex alalto:

12. Illumináre his, qui in ténebris, et in umbrabra mortis sesedent: �
ad dirigéndos pedes nostros in viviam papacis.

13. (Bow head) Glória PaPatri, et FíFílio, �
et Spirítutui SancSancto.

14. (Raise head) Sicut erat in princípio, etet nunc, et semsemper, �
et in sǽcula sæculólórum. AAmen.

4. Salvation from our enemies, and
from the hand o all that hate
us:

5. To perform mercy to our fa-
thers, and to remember his holy
testament,

6. The oath, which he swore to
Abraham our father, that he
would grant to us,

7. That being delivered from the
hand o our enemies, we may
serve him without fear,

8. In holiness and justice before
him, all our days.

9. And thou, child, shalt be called
the prophet o the Highest: for
thou shalt go before the face o
the Lord to prepare his ways:

10. To give knowledge o salvation
to his people, unto the remis-
sion o their sins:

11. Through the bowels o the
mercy o our God, in which
the Orient from on high hath
visited us:

12. To enlighten them that sit in
darkness, and in the shadow o
death: to direct our feet into the
way o peace.

Tutti.

A
Ant.
viii. �

-

��
pé

�
rtum

�
est

� �
�

�
os

��
Za

�
cha-

�
rí-

�
æ,

� � �
et

�
pro

��
phe-

�
tá-

�
vit

�
di-

� � �

�
cens :

� � �
Be

�
ne-

�
dí-

�
ctus

��� �
De-

�
us

�
Is-

�
ra-

�
ël.

� �
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Collect
If the Officiant be a deacon or priest:

�
�v. Dó

�
mi-

�
nus

�
vo-

�
bís

�
cum.

� �
�r. Et

�
cum

�
spí-

�
ri-

�
tu

�
tu-

�
o.

� � �v. The Lord be with you.

�r. And with thy spirit.

Or, if the Officiant be lay:

�
�v. Dó

�
mi-

�
ne

�
e

�
xáu

�
di

�
o-

�
ra-

�
ti-

�
ó

�
nem

�
mé-

�
am.

� � �
�
�r. Et

�
cla

�
mor

�
me-

�
us

�
ad

�
te

�
vé-

�
ni-

�
at.

� �

�v. O Lord, hear my prayer.

�r. And let my cry come unto
thee.

Orémus.

Deus, qui præséntem diem honorábilem
nobis in beáti Joánnis nativitáte fecís-

ti: � da pópulis tuis spirituálium grátiam gau-
diórum; � et ómnium fidélium mentes dírige
in viam salútis ætérnæ. Per Dóminum nos-
trum Jesum Christum, Fílium tuum: � qui te-
cum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti,
Deus, �

Let us pray.

OGod, who hast made this day to be hon-
orable in our eyes because o the birth o

the blessed John, graciously quicken thy peo-
ple with spiritual joy, and order the minds o all
the faithful in the way o everlasting salvation.
hrough Jesus Christ, thy Son our Lord, ho
liveth and reigneth with thee, in the unity o the
Holy Spirit, God,

�
Per

�
óm

�
ni-

�
a

�
sǽ

�
cu-

�
la

�
sæ

�
cu-

�
ló-

�
rum.

� �
�r. A

�
men.

� �� World without end.

�r. Amen.
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Conclusion
If the Officiant be a deacon or priest:

�v. Dóminus vobíscum.

�r. Et cum spírituo tuo.

�v. The Lord be with you.

�r. And with thy spirit.

Or, if the Officiant be lay:

�v. Dómine exáudi oratiónem meam.

�r. Et clamor meus ad te véniat.
�v. O Lord, hear my prayer.

�r. And let my cry come unto
thee.

Gospel Cantor.

B
v. �

E

��
ne-

�
di-

��
cá

�
mus

� �
Dó-

�� � � �� � �
� � �� � � �� � � �� � � ��

mi-

�
no.
� �

�
Tutti.�
�r. De-

� � �� �
o

� � �� � � �� � �
� � �� � � �� � � �� � �

grá-
��

ti-

�
as.
� �

�v. Let us bless the Lord.

�r. Thanks be to God.

This versicle is sung recto tono at a low pitch.

�v. Fidélium ánimæ per misericórdiam Dei
requiéscant in pace.

�r. Amen.

�v. May the souls o the faithful departed,
through the mercy o God, rest in peace.

�r. Amen.

�
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Ad Laudes

III. Class

Saint

William
Abbot
�

All stand. All make the Sign of the Cross as the Officiant sings:

D
�
E-

�
us

��� �
in

�
a

�
dju-

�
tó-

�
ri-

�
um

�
me-

�
um

���
i

�
nté

�
nde.

� � �
Tutti. All bow profoundly.�
�r. Dó

�
mi-

�
ne

��� �
ad

�
a

�
dju-

�
vá

�
ndum

�
me

���
fe

�
stí-

�
na.

� �
Gló-

�
ri-

�
a

�
Pa

�
tri,

�
et

� �
All rise.�

Fí-

�
li-

�
o,

��� �
et

�
Spi-

�
rí-

�
tu-

�
i

�
Sa

�
ncto.

� �
Sic-

�
ut

�
e-

�
rat

�
in

�
pri

�
ncí-

�
pi-

�
o,

�
et

� �

�
nunc,

�
et

�
se

�
mper,

� � �
et

�
in

�
sǽ

�
cu-

�
la

�
sæ

�
cu-

�
ló-

�
rum.

�
A

�
men.

� � �
A

�
lle-

�
lú-

�
ia.

� �

�v. O God, � come to my assis-
tance.

�r. O Lord, make haste to help me.
Glory be to the Father, and to
the Son, and to the Holy Spirit.
As it was in the beginning, is
now, and ever shall be, world
without end. Amen. Alleluia.
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Psalmody
Officiant. Tutti.

J
1. Ant.
viii. g

�
U

�
bi-

��
lá-

�
te

�
�

�
in

�
co

�
nspé

��
ctu

�
Re-

��
gis

�
Dó

�
mi-

�
ni.

� � �a. (Ps. 97:6) Make a joyful noise
before the Lord our King.

Psalm 97
All sit.

Gospel Cantor. All Gospel.�
1. Can

�
tá-

�
te

�
Dó

�
mi-

�
no

�
cá

�
nti-

�
cum

�
nnoo-

�� ��
vum:

� �
� qui-

�
a

�
mi-

�
ra-

�
bí-

�
llii-

�
a

� �

�
ffee-

�� ��
cit.

� �
Flex: Dó

�
mmii-

�
nnii:

� �
�

� � �

All Epistle.

2. Salvávit sibi déxtera eejus: �
et bráchium sancsanctum eejus.

3. Notum fecit Dóminus salutáre susuum: �
in conspéctu Géntium revelávit justítitiam susuam.

4. Recordátus est misericórdiæ susuæ, �
et veritátis suæ dómumui IsIsraël.

5. Vidérunt omnes términi terterræ �
salutáre DeDei nosnostri.

6. Jubiláte Deo, omnis terterra: �
cantáte, et exsultátete, et psálpsállite.

7. Psállite Dómino in cíthara, in cíthara et voce psalpsalmi: �
in tubis ductílibus, et voce tutubæ córcórneæ.

8. Jubiláte in conspéctu regis Dómiminini: �
moveátur mare, et plenitúdo eejus: �

orbis terrárum, et qui hábitanttant in eeo.

9. Flúmina plaudent manunu, �
simul montes exsultábunt a conspéctu DóDómini: �

quóniam venit judicácáre terterram.

10. Judicábit orbem terrárum in justítítia, �
et pópulos in ææquitátáte.

11. (Bow head) Glória Patri, et FíFílio, �
et Spirítutui SancSancto.

12. (Raise head) Sicut erat in princípio, et nunc, et semsemper, �
et in sǽcula sæculólórum. AAmen.

1. Sing ye to the Lord a new can-
ticle: because he hath done
wonderful things.

2. His right hand hath wrought
for him salvation, and his arm is
holy.

3. The Lord hath made known
his salvation: he hath revealed
his justice in the sight o the
Gentiles.

4. He hath remembered his mercy
and his truth toward the house
o Israel.

5. All the ends o the earth have
seen the salvation o our God.

6. Sing joyfully to God, all the
earth; make melody, rejoice and
sing.

7. Sing praise to the Lord on the
harp, on the harp, and with
the voice o a psalm: with long
trumpets, and sound o cornet.

8. Make a joyful noise before the
Lord our king: let the sea be
moved and the fulness thereof:
the world and they that dwell
therein.

9. The rivers shall clap their hands,
the mountains shall rejoice to-
gether at the presence o the
Lord: because he cometh to
judge the earth.

10. He shall judge the world with
justice, and the people with
equity.
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Tutti.

J
1. Ant.
viii.

�
U

�
bi-

��
lá-

�
te

� �
in

�
con

�
spé

��
ctu

�
Re-

��
gis

�
Dó

�
mi-

�
ni.

� �

Ep. Cantor Tutti.

D
2. Ant.
vi. f

�
O

��
mi-

�
ne

��
� re-

�
fú-

��
gi-

�
um

���
fa

�
ctus

�
es

��
no-

�
bis.

� � �a. (Ps. 89:1) Lord, thou hast been
our refuge.

Psalm 89
Epistle Cantor.�

� a

�
ge

�
ne-

�
ra-

�
ti-

�
ó

�
ne

�
in

�
ge

�
ne-

�
rraa-

�
ti-

�
óó-

�� ��
nem.

� � �
All Gospel.�

2. Pri-

�
ú

�
squam

�
mo

�
ntes

�
fí-

�
e-

�
rent,

�
aut

�
fo

�
rma-

�
ré-

�
tur

�
ter

�
ra

�
eett

�
oorr-

�� �� �
�
bis:

� �
� a

�
sǽ

�
cu-

�
lo

�
et

�
u

�
sque

�
in

�
sǽ

�
cu-

�
lum

�
ttuu

�
es,

�
DDee-

�� ��
us.

� �
�
Flex: trán

�
ssee-

�
aatt,

� �
�

� � �
All Epistle.

3. Ne avértas hóminem in humililitátátem: �
et dixísti: Convertímini, ílilii hóhóminum.

4. Quóniam mille anni ante óculoslos tutuos, �
tamquam dies hestérna, quæquæ prætértériit.

5. Et custódia inin nocnocte, �
quæ pro níhilo habéntur, eórum ananni eerunt.

6. Mane sicut herba tránseseatat, �
mane flóreat, etet tránstránseat: �

véspere décidat, indúret etet arésréscat.

7. Quia defécimus in irara tutua, �
et in furóre tuo turbábáti susumus.

8. Posuísti iniquitátes nostras in conspéctutu tutuo: �
sǽculum nostrum in illuminatióne vulvultus tutui.

1. …from generation to gener-
ation.

2. Before the mountains were
made, or the earth and the
world was formed; from eternity
and to eternity thou art God.

3. Turn not man away to be
brought low: and thou hast
said: Be converted, O ye sons o
men.

4. For a thousand years in thy
sight are as yesterday, which is
past.

5. And as a watch in the night,
things that are counted nothing,
shall their years be.

6. In the morning man shall grow
up like grass; in the morning he
shall flourish and pass away: in
the evening he shall fall, grow
dry, and wither.

7. For in thy wrath we have
fainted away: and are troubled
in thy indignation.

8. Thou hast set our iniquities
before thy eyes: our life in the
light o thy countenance.
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� �� �� �� � �
�

� �� � �� �� � �
�

�� � � �� ��
f.

� �
9. Quóniam omnes dies nostri defefecécérunt: �

et in ira tuaa deféfécimus.

10. Anni nostri sicut aránea meditatabúnbúntur: �
dies annórum nostrórum in ipsis, septuagíngínta ananni.

11. Si autem in potentátibus, octogíntata ananni: �
et ámplius eórum, laborbor et dodolor.

12. Quóniam supervénit mansueetútúdo: �
et corriripiéémur.

13. Quis novit potestátem iræræ tutuæ: �
et præ timóre tuo iram tuam dinunumeráráre?

14. Déxteram tuam sicsic nonotam fac: �
et erudítos corde in sasapiénéntia.

15. Convértere, Dóminene, úsúsquequo? �
et deprecábilis esto super serservos tutuos.

16. Repléti sumus mane misericórdiaa tutua: �
et exsultávimus, et delectáti sumus ómnibus diéébus nosnostris.

17. Lætáti sumus pro diébus, quibus nos humililiásásti: �
annis, quibus vídidimus mamala.

18. Réspice in servos tuos, et in óperara tutua: �
et dírige íliosos eóórum.

19. Et sit splendor Dómini Dei nostri superper nosnos, �
et ópera mánuum nostrárum dírigege susuper nos: �

et opus mánuum nostrátrárum dídírige.

20. (Bow head) Glória Patri, etet FíFílio, �
et Spirítutui SancSancto.

21. (Raise head) Sicut erat in princípio, et nunc, etet semsemper, �
et in sǽcula sæculólórum. AAmen.

9. For all our days are spent; and
in thy wrath we have fainted
away.

10. Our years shall be considered as
a spider: the days o our years
in them are threescore and ten
years.

11. But i in the strong they be
fourscore years: and what is
more o them is labour and sor-
row.

12. For mildness is come upon us:
and we shall be corrected.

13. Who knoweth the power o
thy anger, and for thy fear can
number thy wrath?

14. So make thy right hand known:
and men learned in heart, in
wisdom.

15. Return, O Lord, how long? and
be entreated in favour o thy
servants.

16. We are filled in the morning
with thy mercy: and we have
rejoiced, and are delighted all
our days.

17. We have rejoiced for the days in
which thou hast humbled us:
for the years in which we have
seen evils.

18. Look upon thy servants and
upon their works: and direct
their children.

19. And let the brightness o the
Lord our God be upon us: and
direct thou the works o our
hands over us; yea, the work o
our hands do thou direct.

Tutti.

D
2. Ant.
vi.

�
O

��
mi-

�
ne

��
re-

�
fú-

��
gi-

�
um

���
fa

�
ctus

�
es

��
no-

�
bis.

� �



lauds, thursday, june 25 sacred music colloquium 2026 F 53  

Lauds — St. William, Abbot — 25 June 5

Gospel Cantor. Tutti.

D
3. Ant.
viii. c �

O

�
mi-

�
ne,

��
in

�
cæ-

�
lo

���
�

�
mi-

�
se-

��
ri-

�
cór

��
di-

�
a

��
tu-

�
a.

� � �a. (Ps. 35:6) O Lord, thy mercy is
in heaven.

Psalm 35
Gospel Cantor. All Gospel.�

1. Di-

�
xit

�
in

�
jús

�
tus

�
ut

�
de-

�
lín

�
quat

�
in

�
se

�
met-

�
íípp-

�� ��
so:

� �
� non

�
est

�
ti

�
mor

� �

�
De-

�
i

�
an

�
te

�
ó-

�
ccuu-

�
los

�
ee-

�� ��
jus.

� �
All Epistle.

2. Quóniam dolóse egit in conspéctu eejus: �
ut inveniátur iníquitas ejusjus ad óódium.

3. Verba oris ejus iníquitas, et dodolus: �
nóluit intellígere ut bebene áágeret.

4. Iniquitátem meditátus est in cubíli susuo: �
ástitit omni viæ non bonæ, malítiam autem nonnon odídívit.

5. Dómine, in cælo misericórdia tutua: �
et véritas tua usqueque ad nunubes.

6. Justítia tua sicut montes DeDei : �
judícia tua abýsbýssus mulmulta.

7. Hómines, et juménta salvábis, DóDómine: �
quemádmodum multiplicásti misericórdiam tutuam, DeDeus,

8. Fílii autem hóhóminum, �
in tégmine alárum tuárumrum sperárábunt.

9. Inebriabúntur ab ubertáte domus tutuæ: �
et torrénte voluptátis tuæ potátábis eeos.

10. Quóniam apud te est fons vivitæ: �
et in lúmine tuo vidébibimus lulumen.

11. Præténde misericórdiam tuam sciéntibusbus te, �
et justítiam tuam his, qui rectoto sunt corcorde.

12. Non véniat mihi pes supérpérbiæ: �
et manus peccatóris non mómóveatat me.

13. Ibi cecidérunt qui operántur iniquitátátem: �
expúlsi sunt, nec potuéérunt stastare.

14. (Bow head) Glória Patri, et FíFílio, �
et Spirítutui SancSancto.

1. The unjust hath said within
himsel, that he would sin:
there is no fear o God before
his eyes.

2. For in his sight he hath done
deceitfully, that his iniquity may
be found unto hatred.

3. The words o his mouth are
iniquity and guile: he would not
understand that he might do
well.

4. He hath devised iniquity on
his bed, he hath set himsel on
every way that is not good: but
evil he hath not hated.

5. O Lord, thy mercy is in heaven,
and thy truth reacheth even to
the clouds.

6. Thy justice is as the mountains
o God, thy judgments are a
great deep.

7. Men and beasts thou wilt pre-
serve, O Lord: O how hast thou
multiplied thy mercy, O God!

8. But the children o men shall
put their trust under the covert
o thy wings.

9. They shall be inebriated with
the plenty o thy house; and
thou shalt make them drink o
the torrent o thy pleasure.

10. For with thee is the fountain o
life; and in thy light we shall see
light.

11. Extend thy mercy to them that
know thee, and thy justice to
them that are right in heart.

12. Let not the foot o pride come
to me, and let not the hand o
the sinner move me.

13. There the workers o iniquity
are fallen, they are cast out, and
could not stand.
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� �� �� �� � �
�

�� � � �� �� c.� �
15. (Raise head) Sicut erat in princípio, et nunc, et semsemper, �

et in sǽcula sæculólórum. AAmen.

Tutti.

D
3. Ant.
viii. �

O

�
mi-

�
ne,

��
in

�
cæ-

�
lo

��� �
mi-

�
se-

��
ri-

�
cór

��
di-

�
a

��
tu-

�
a.

� �
Epistle Cantor. Tutti.

P
4. Ant.
iv. e

�
O

��
pu-

��
lus

�
me-

�
us,

��
� a-

�
it

�
Dó

�
mi-

�
nus,

� � �
bo-

�
nis

�
me-

�
is

�
ad-

� �
�

i

�
mplé-

��
bi-

�
tur.

� �

�a. (Jer. 31:14) My people, said the
Lord, shall be filled with good
things.

Canticum Jeremiae— Jer. 31:10–18
Epistle Cantor. All Epistle.�

1. Au

�
dí-

�
te

�
ve

�
rbum

�
Dó

�
mmii-

�
ni,

�
ggeenn-

�� ��
tes,

� �
� et

�
a

�
nnu

�
nti-

�
á-

�
te

�
in

�
ín-

� �
�
ssuu-

�
lis,

�
quæ

�
pro-

���
ccuull

�
sunt,

� �
All Gospel.

2. Et dícite: Qui dispérsit Israël, congregágábit eeum: �
et custódiet eum sicut pastortor gregem susuum.

3. Redémit enim Dómiminus JaJacob, �
et liberávit eum de manu potpotentióóris.

4. Et vénient, et laudábunt in monmonte SiSion: �
et cónfluent adad bona Dómimini,

5. Super fruménto, et vinono, et óóleo, �
et fœtu pécorum etet armentótórum:

6. Erítque ánima eórum quasi hortustus irríríguus, �
et ultratra non esúririent.

7. Tunc lætábitur virgogo in chochoro, �
júvenes etet senes sisimul:

1. Hear the word o the Lord, O
ye nations, and declare it in the
islands that are afar off,

2. And say: He that scattered Is-
rael will gather him: and he will
keep him as the shepherd doth
his flock.

3. For the Lord hath redeemed
Jacob, and delivered him out
o the hand o one that was
mightier than he.

4. And they shall come, and shall
give praise in mount Sion: and
they shall flow together to the
good things o the Lord,

5. For the corn, and wine, and oil,
and the increase o cattle and
herds,

6. And their soul shall be as a
watered garden, and they shall
be hungry no more.

7. Then shall the virgin rejoice in
the dance, the young men and
old men together:
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� �� � � �� �� � �
�

�� � � � ��� � E.

� �
8. Et convértam luctum eórumrum in gáugáudium, �

et consolábor eos, et lætificábo a dodolóre susuo.

9. Et inebriábo ánimam sacerdótumtum pinguéguédine: �
et pópulus meus bonis meisis adimplébibitur.

10. (Bow head) Glória Patritri, et FíFílio, �
et Spirírítui SancSancto.

11. (Raise head) Sicut erat in princípio, et nuncnunc, et semsemper, �
et in sǽcula sæcuculórum. AAmen.

8. And I will turn their mourning
into joy, and will comfort them,
and make them joyful after their
sorrow.

9. And I will fill the soul o the
priests with fatness: and my
people shall be filled with my
good things.

Tutti.

P
4. Ant.

iv.
�
O

��
pu-

��
lus

�
me-

�
us,

��
a-

�
it

�
Dó

�
mi-

�
nus,

� � �
bo-

�
nis

�
me-

�
is

�
ad-

�
im-

� �
�
plé-

��
bi-

�
tur.

� �
Gospel Cantor. Tutti.

D
5. Ant.
viii. c �

E-

�
o

��
no

�
stro

� �
� ju-

�
cú

��
nda

�
sit

�
lau

�
dá-

��
ti-

�
o.

� � �a. (Ps. 146:1) To our God be joyful
and fitting praise.

Psalm 146
Gospel Cantor. All Gosp.�

1. Lau

�
dá-

�
te

�
Dó

�
mi-

�
num

�
quón-

�
i-

�
am

�
bo

�
nus

�
est

�
pspsaall-

�� ��
mus:

� �
� De-

�
o

� �

�
no

�
stro

�
sit

�
ju-

�
cú

�
nda,

�
de-

�
có-

�
ra

�
qquuee

�
lau

�
ddáá-

��
ti-

��
o.

� �
All Epistle.

2. Ædíficans Jerúsalem DóDóminus: �
dispersiónes Israélis concongregágábit.

3. Qui sanat contrítos corcorde: �
et álligat contritiónesnes eóórum.

4. Qui númerat multitúdinem stellálárum: �
et ómnibus eis nómimina vovocat.

1. Praise ye the Lord, because
psalm is good: to our God be
joyful and comely praise.

2. The Lord buildeth up Jerusalem:
he will gather together the dis-
persed o Israel

3. Who healeth the broken o
heart, and bindeth up their
bruises.

4. Who telleth the number o the
stars: and calleth them all by
their names.
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� �� �� �� � �
�

�� � � �� �� c.� �
5. Magnus Dóminus noster, et magna virtus eejus: �

et sapiéntiæ ejus nonnon est núnúmerus.

6. Suscípiens mansuétos DóDóminus: �
humílians autem peccatóres usqueque ad terterram.

7. Præcínite Dómino in confessióóne: �
psállite Deo nostrotro in cícíthara.

8. Qui óperit cælum núnúbibus: �
et parat terterræ plúplúviam.

9. Qui prodúcit in móntibus fefenum: �
et herbam servitútúti hóhóminum.

10. Qui dat juméntis escam ipsósórum: �
et pullis corvórum invocántitibus eeum.

11. Non in fortitúdine equi voluntátem habébébit: �
nec in tíbiis viri beneplácitum eerit eei.

12. Beneplácitum est Dómino super timéntes eeum: �
et in eis, qui sperant super misericórdidia eejus.

13. (Bow head) Glória Patri, et FíFílio, �
et Spirítutui SancSancto.

14. (Raise head) Sicut erat in princípio, et nunc, et semsemper, �
et in sǽcula sæculólórum. AAmen.

5. Great is our Lord, and great is
his power: and o his wisdom
there is no number.

6. The Lord lifteth up the meek,
and bringeth the wicked down
even to the ground.

7. Sing ye to the Lord with praise:
sing to our God upon the harp.

8. Who covereth the heaven with
clouds, and prepareth rain for
the earth.

9. Who maketh grass to grow on
the mountains, and herbs for
the service o men.

10. Who giveth to beasts their food:
and to the young ravens that
call upon him.

11. He shall not delight in the
strength o the horse: nor take
pleasure in the legs o a man.

12. The Lord taketh pleasure in
them that fear him: and in them
that hope in his mercy.

Tutti.

D
5. Ant.
viii. �

E-

�
o

��
no

�
stro

� �
ju-

�
cú

��
nda

�
sit

�
lau

�
dá-

��
ti-

�
o.

� �
�

All stand and remain standing through the conclusion. The Officiant sings the Chapter.

Chapter— Sir. 31:8–9

Beátus vir, qui invéntus est sine mácula, �
et qui post aurum non ábiit, nec sperá-

vit in pecúnia et thesáuris. � Quis est hic, et
laudábimus eum? fecit enim mirabília in vita
sua.

�
�r. De-

�
o

�
grá-

�
ti-

��
as.

� ��

Blessed is the rich man that is found without
blemish: and that hath not gone after gold,

nor put his trust in money nor in treasures. ho
is he, and we will praise him? for he hath done
wonderful things in his life.

�r. Thanks be to God.
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Hymn
Hymn is sung alternatim, starting with the Epistle side.

All Epistle.
Officiant.

J
Hymn.
viii.

�
E-

�
su,

��
co-

�
ró

�
na

�
cél

�
si-

�
or,

��� �
Et

�
vé-

�
ri-

�
tas

�
su

�
blí

��
mi-

�
or,

� � �
Qui

� �
All Gosp.�

con

��
fi-

�
tén

�
ti

�
sér

��
vu-

�
lo,

� ���� �
Red

�
dis

�
pe-

�
rén

��
ne

�
prǽ

��
mi-

�
um.

� �
2. Da

�
sup-

�� �
�
pli-

�
cán

�
ti

�
coé-

�
tu-

�
i,

��� �
Ob

�
tén

�
tu

�
hu-

�
ius

�
óp

��
ti

�
mi,

� � �
Re

�
mis

��
si-

�
ó

�
nem

�
crí-

�� �

�
mi-

�
num,

� ���� �
Rum

�
pén

�
do

�
ne

��
xum

�
vín

��
cu-

�
li.

� �
3. An

�
ni

��
re-

�
vér

�
so

�
tém

�
po-

� �
�
re,

��� �
Di-

�
es

�
il-

�
lú-

�
xit

�
lú

��
mi-

�
ne,

� � �
Quo

�
San

��
ctus

�
hic

�
de

�
cór

��
po-

�
re

� ���� � �
�
Po-

�
lum

�
mi

�
grá-

��
vit

�
prǽ

��
po-

�
tens.

� �
4. Hic

�
va

��
na

�
ter

�
ræ

�
gáu

�
di-

�
a,

��� �
Et

�
lu-

� �

�
cu-

�
lén

�
ta

�
prǽ

��
di-

�
a,

� � �
Pol

�
lú-

��
ta

�
sor

�
de

�
dé

��
pu-

�
tans,

� ���� �
O

�
vans

�
te

�
net

��
cæ-

�
lé-

�� �

�
sti-

�
a.

� �
5. Te,

�
Chri

��
ste,

�
Rex

�
pi-

�
ís

�
si

�
me,

��� �
Hic

�
con

�
fi-

�
tén

�
do

�
jú-

��
gi-

�
ter,

� � � �
�
Cal

�
cá-

��
vit

�
ho

�
stem

�
fór

��
ti-

�
ter,

� ���� �
Su

�
pér

�
bum

�
ac

��
sa-

�
tél-

��
li-

�
tem.

� �
6. Vir

�
tú-

�� �
�
te

�
cla-

�
rus

�
et

�
fi-

�
de,

��� �
Con

�
fes

�
si-

�
ó-

�
nis

�
ór

��
di-

�
ne,

� � �
Je-

�
jú

��
na

�
mem

�
bra

�
dé-

�� �

1. O Jesus, hou most exalted
crown, and truth most sublime,
who bestowest an eternal re-
ward on Thy Confessor.

2. Through his intercession grant
to Thy suppliant assembly the
remission o their sins, whilst
Thou dost rend asunder the
bond o the chain (o sin).

3. The space o a year having
elapsed, the day again shines
forth in its splendor, on which
this Saint, leaving his earthly
body, ascended into heaven.

4. Considering the vain joys and
showy goods o the world as
defiled with filth, he now in
triumph possesses those that
are heavenly.

5. By unceasingly confessing Thee,
O Christ, most loving King, he
trampled under foot the wiles o
the evil spirits, and the savage
prince o hell.

6. Renowned for faith and virtue,
zealous in the confession o his
faith, bearing his members …
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�
fe-

�
rens,

� ���� �
Da

�
pes

�
su

�
pér

��
nas

�
ób

��
ti-

�
net.

� �
7. Pro-

�
ín

��
de

�
te,

�
pi-

�
ís

�
si

�
me,

��� � �

�
Pre-

�
cá

�
mur

�
om

�
nes

�
súp

��
pli-

�
ces,

� � �
Ut

�
hu-

��
jus

�
al

�
mi

�
grá-

��
ti-

�
a

� ���� �
No-

�
bis

� �
All bow.�

re

�
mít

��
tas

�
dé-

��
bi-

�
ta.

� �
8. Gló-

�
ri-

��
a

�
Pa

�
tri

�
Dó

�
mi-

�
no,

��� �
Gló-

�
ri-

�
a

�
U

�
ni-

�
gé-

�� �
All rise.�

ni-

�
to,

� � �
U

�
na

��
cum

�
San

�
cto

�
Spí-

��
ri-

�
tu,

� ���� �
In

�
sem

�
pi-

�
tér

��
na

�
sǽ

��
cu-

�
la.

� � �
Tutti.�
A-

�
men.

� ��

6. …mortified he now participates
in the heavenly banquet.

7. We suppliants, therefore, all
beseech Thee, most gracious
God, that on his account Thou
remit the punishment due to us.

8. Eternal glory to the Father, and
to the only-begotten Son o the
Father, and to the Holy Spirit,
through all eternity.

Translation from The Hymns
of the Breviary and Missal, Rev.
Matthew Britt, O.S.B., 1922.

Versicle & Response
Epistle Cantor.�
�v. Ju

�
stum

�
de

�
dú-

�
xit

�
Dó

�
mi-

�
nus

�
per

�
vi-

�
as

�
re

�
�
ctas.

��� � ������ �
Tutti.�
�r. Et

�
o

�
sté

�
ndit

�
il-

�
li

�
re

�
gnum

�
De-

�
�

i.

��� � ������

�v. The Lord guided the just in right
paths.

�r. And showed him the kingdom
o God.
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Gospel Canticle
Officiant. Tutti.

E
Ant.
iv. e

�
U-

� � �� �
ge

���
�

�
se

�
rve

�
bo

�
ne

�
et

�
fi-

�
dé-

�
lis,

� � �
qui-

�
a

��
in

�
pau

�
ca

�
fu-

�
í-

�� �
�
sti

�
fi-

�
dé-

�
lis,

� �
su

�
pra

�
mu

�
lta

��
te

�
co

�
nstí-

�
tu-

�
am :

� � �
i

�
ntra

��
in

�
gáu

�
di-

�
um

� � � �
�
Dó

�
mi-

�
ni

�
tu-

� �
i.

� �

�a. (Mt. 25:21) Well done, thou
good and faithful servant; thou
hast been faithful over a few
things, I will make thee ruler
over many things; enter thou
into the joy o thy Lord.

Benedictus— Lk. 1:68–79
Gospel Cantor. All Gospel.�

1. Be-

�
ne-

�
dí

�
ctus

�
� Dó

�
mi-

�
nnuuss,

�
De-

�
us

�
II

��
ssra-

��
ël:

� �
� qui-

�
a

�
vi-

�
si-

�
tá-

�
vit,

� �

�
et

�
fe-

�
cit

�
re

�
de

�
mpti-

�
ó

�
nneemm

�
ple-

�
bis

� ���
ssuu-

�
æ:

� �
All Epistle.

2. Et eréxit cornu sasalútis nonobis: �
in domo David, púpúeri susui.

3. Sicut locútus est perper os sanctótórum, �
qui a sǽculo sunt, prophephetárum eejus:

4. Salútem ex iniimícis nosnostris, �
et de manu ómniumum, qui odéruntrunt nos.

5. Ad faciéndam misericórdiam cum pápátribus nosnostris: �
et memorári testaméntiti sui sancsancti.

6. Jusjurándum, quod jurávit ad Abrahamham patrem nosnostrum, �
datútúrum se nonobis:

7. Ut sine timóre, de manu inimicórum nostrórumrum liberáráti, �
serviviámus ililli.

8. In sanctitáte, et justítiaa coram ipipso, �
ómnibus didiébus nosnostris.

9. Et tu, puer, Prophéta Altíssisimi vocácáberis: �
præíbis enim ante fáciem Dómini, parárere vias eejus:

10. Ad dandam sciéntiam salútistis plebi eejus: �
in remissiónem peccatótórum eóórum:

1. Blessed be the Lord God o
Israel; because he hath visited
and wrought the redemption o
his people:

2. And hath raised up an horn o
salvation to us, in the house o
David his servant:

3. As he spoke by the mouth o
his holy Prophets, who are from
the beginning:

4. Salvation from our enemies, and
from the hand o all that hate
us:

5. To perform mercy to our fa-
thers, and to remember his holy
testament,

6. The oath, which he swore to
Abraham our father, that he
would grant to us,

7. That being delivered from the
hand o our enemies, we may
serve him without fear,

8. In holiness and justice before
him, all our days.

9. And thou, child, shalt be called
the prophet o the Highest: for
thou shalt go before the face o
the Lord to prepare his ways:

10. To give knowledge o salvation
to his people, unto the remis-
sion o their sins:
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� � � �� �� � � � �� �� � �
�

�� � � � ��� � E.

� �
11. Per víscera misericórdiææ Dei nosnostri: �

in quibus visitávit nos, óririens ex alalto:

12. Illumináre his, qui in ténebris, et in umbrabra mortis sesedent: �
ad dirigéndos pedes nostros inin viam papacis.

13. (Bow head) Glória PaPatri, et FíFílio, �
et Spirírítui SancSancto.

14. (Raise head) Sicut erat in princípio, etet nunc, et semsemper, �
et in sǽcula sæcuculórum. AAmen.

11. Through the bowels o the
mercy o our God, in which
the Orient from on high hath
visited us:

12. To enlighten them that sit in
darkness, and in the shadow o
death: to direct our feet into the
way o peace.

Tutti.

E
Ant.
iv.

�
U-

� � �� �
ge

��� �
ser

�
ve

�
bo

�
ne

�
et

�
fi-

�
dé-

�
lis,

� � �
qui-

�
a

��
in

�
pau

�
ca

�
fu-

�
í

��
sti

� �
�

fi-

�
dé-

�
lis,

� �
su

�
pra

�
mul

�
ta

��
te

�
con

�
stí-

�
tu-

�
am :

� � �
in

�
tra

��
in

�
gáu

�
di-

�
um

� � � �
�
Dó

�
mi-

�
ni

�
tu-

� �
i.

� �
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Collect
If the Officiant be a deacon or priest:

�
�v. Dó

�
mi-

�
nus

�
vo-

�
bís

�
cum.

� �
�r. Et

�
cum

�
spí-

�
ri-

�
tu

�
tu-

�
o.

� � �v. The Lord be with you.

�r. And with thy spirit.

Or, if the Officiant be lay:

�
�v. Dó

�
mi-

�
ne

�
e

�
xáu

�
di

�
o-

�
ra-

�
ti-

�
ó

�
nem

�
mé-

�
am.

� � �
�
�r. Et

�
cla

�
mor

�
me-

�
us

�
ad

�
te

�
vé-

�
ni-

�
at.

� �

�v. O Lord, hear my prayer.

�r. And let my cry come unto
thee.

Orémus.

Deus, qui infirmitáti nostræ ad teréndam
salútis viam in Sanctis tuis exémplum

et præsídium collocásti: � da nobis, ita beáti
Guliélmi abbátis mérita venerári; � ut ejús-
dem excipiámus suffrágia, et vestígia prose-
quámur. Per Dóminum nostrum Jesum Chris-
tum, Fílium tuum: � qui tecum vivit et regnat
in unitáte Spíritus Sancti, Deus, �

Let us pray.

OGod, who made your Saints an example
and a help for our weakness; grant us, as

we walk the path o salvation, so to venerate the
virtues o the blessed Abbot William that we may
obtain his intercession and follow in his foot-
steps. hrough Jesus Christ, thy Son our Lord,
who liveth and reigneth with thee, in the unity o
the Holy Spirit, God,

�
Per

�
óm

�
ni-

�
a

�
sǽ

�
cu-

�
la

�
sæ

�
cu-

�
ló-

�
rum.

� �
�r. A

�
men.

� �� World without end.

�r. Amen.
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Conclusion
If the Officiant be a deacon or priest:

�v. Dóminus vobíscum.

�r. Et cum spírituo tuo.

�v. The Lord be with you.

�r. And with thy spirit.

Or, if the Officiant be lay:

�v. Dómine exáudi oratiónem meam.

�r. Et clamor meus ad te véniat.
�v. O Lord, hear my prayer.

�r. And let my cry come unto
thee.

Gospel Cantor. Tutti.

B
i. �

E-

�� ��
ne-

�
di-

�
cá

�
mus

�
Dó-

� ��� �
mi-

�
no.

� �
�r. De-

�� ��
o

� � ����
grá-

� ��� �
ti-
�

as.

� � �v. Let us bless the Lord.

�r. Thanks be to God.

This versicle is sung recto tono at a low pitch.

�v. Fidélium ánimæ per misericórdiam Dei
requiéscant in pace.

�r. Amen.

�v. May the souls o the faithful departed,
through the mercy o God, rest in peace.

�r. Amen.

�
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Die 26 Junii
Ad Laudes

III. Class

Saints

John & Paul
Martyrs
�

All stand. All make the Sign of the Cross as the Officiant sings:

D
�
E-

�
us

��� �
in

�
a

�
dju-

�
tó-

�
ri-

�
um

�
me-

�
um

���
i

�
nté

�
nde.

� � �
Tutti. All bow profoundly.�
�r. Dó

�
mi-

�
ne

��� �
ad

�
a

�
dju-

�
vá

�
ndum

�
me

���
fe

�
stí-

�
na.

� �
Gló-

�
ri-

�
a

�
Pa

�
tri,

�
et

� �
All rise.�

Fí-

�
li-

�
o,

��� �
et

�
Spi-

�
rí-

�
tu-

�
i

�
Sa

�
ncto.

� �
Sic-

�
ut

�
e-

�
rat

�
in

�
pri

�
ncí-

�
pi-

�
o,

�
et

� �

�
nunc,

�
et

�
se

�
mper,

� � �
et

�
in

�
sǽ

�
cu-

�
la

�
sæ

�
cu-

�
ló-

�
rum.

�
A

�
men.

� � �
A

�
lle-

�
lú-

�
ia.

� �

�v. O God, � come to my assis-
tance.

�r. O Lord, make haste to help me.
Glory be to the Father, and to
the Son, and to the Holy Spirit.
As it was in the beginning, is
now, and ever shall be, world
without end. Amen. Alleluia.
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Psalmody
Officiant. Tutti.

P
1. Ant.
viii. g �

Au

��
lus

�
et

�
Jo-

�
á

��
nnes

���
�

�
di-

�
xé-

��
runt

�
Ju-

�
li-

�
á

�
no:

� � �
Nos

�
u

��
num

� �

�
De-

�
um

�
có-

�
li

�
mus,

���� �
qui

�
fe-

��
cit

�
cæ-

���
lum

�
et

�
te

� �
rram.

� �

�a. Paul and John said unto Julian:
We worship One God, ho
hath made heaven and earth.

Psalm 92
All sit.

Gospel Cantor. All Gospel.�
1. Dó

�
mi-

�
nus

�
re

�
gná-

�
vit,

�
de-

�
có-

�
rem

�
in

�
dduu-

��
tus

��
est:

� �
� ind

�
ú-

�
tus

�
est

� �

�
Dó

�
mi-

�
nus

�
for

�
ti-

�
tú-

�
di-

�
nem,

�
eett

�
præ-

�
ccíínn

�
�
xit

��
se.

� �
All Epistle.

2. Etenim firmávit orbem terterræ, �
qui non comcommovévébitur.

3. Paráta sedes tua exex tunc: �
a sǽcuculo tutu es.

4. Elevavérunt flúmina, DóDómine: �
elevavérunt flúmina vovocem susuam.

5. Elevavérunt flúmina fluctus susuos, �
a vócibus aquárumrum multátárum.

6. Mirábiles elatiónes mamaris: �
mirábilis in alaltis DóDóminus.

7. Testimónia tua credibília facta sunt ninimis: �
domum tuam decet sanctitúdo, Dómine,

in longitúdinemnem diéérum.

8. (Bow head) Glória Patri, et FíFílio, �
et Spirítutui SancSancto.

9. (Raise head) Sicut erat in princípio, et nunc, et semsemper, �
et in sǽcula sæculólórum. AAmen.

1. The Lord hath reigned, he is
clothed with beauty: the Lord is
clothed with strength, and hath
girded himsel.

2. For he hath established the
world which shall not be
moved.

3. Thy throne is prepared from o
old: thou art from everlasting.

4. The floods have lifted up, O
Lord: the floods have lifted up
their voice.

5. The floods have lifted up their
waves, with the noise o many
waters.

6. Wonderful are the surges o the
sea: wonderful is the Lord on
high.

7. Thy testimonies are become
exceedingly credible: holiness
becometh thy house, O Lord,
unto length o days.
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Tutti.

P
1. Ant.
viii. �

Au

��
lus

�
et

�
Jo-

�
án

��
nes

��� �
di-

�
xé-

��
runt

�
Ju-

�
li-

�
á

�
no:

� � �
Nos

�
u

��
num

� �

�
De-

�
um

�
có-

�
li

�
mus,

���� �
qui

�
fe-

��
cit

�
cæ-

���
lum

�
et

�
ter

� �
ram.

� �
Epistle Cantor Tutti.

P
2. Ant.
viii. g

�
Au

�
lus

�
et

�
Jo-

�
á

��
nnes

���
�

�
di-

�
xé-

�
runt

�
ad

�
Te-

�
re

��
nti-

�
á-

�
num:

�� � � �
�
Si

�
tu-

�
us

��
dó

�
mi-

�
nus

�
est

��
Ju-

�
li-

��
á

�
nus,

� � �
ha-

��� ��
bé-

�
to

��
pa-

�
cem

��
cum

�
il-

�� �� �
�
lo:

� �
no-

�
bis

�
á-

��
li-

�
us

�
non

��
est,

���� �
ni-

�
si

��
Dó

�
mi-

�
nus

���
Je-

�
sus

�
Chri

� �
stus.

� �

�a. Paul and John said unto Teren-
tian: I thy Lord be Julian, keep
thou at peace with him, but as
for us, we have no other Lord
but the Lord Jesus Christ.

Psalm 99
HackEpistle Cantor. All Epistle.�

1. Ju-

�
bi-

�
lá-

�
te

�
De-

�
o,

�
om

�
nis

�
tteerr-

�� ��
ra:

� �
� se

�
rví-

�
te

�
Dó

�
mi-

�
no

�
iinn

�
læ-

�
ttíí-

�� �
�
ti-

��
a.

� �
Flex: pá

�
scu-

�
æ

�
e-

�
jjuuss:

� �
�

� � �

All Gospel.

2. Introíte in conspéctu eejus, �
in exsultatatióóne.

3. Scitóte quóniam Dóminus ipse est DeDeus: �
ipse fecit nos, etet non ipipsi nos.

4. Pópulus ejus, et oves páscuæ ejusjus: �
introíte portas ejus in confessióóne, �

átria ejus in hymnis: confitémimini ililli.

5. Laudáte nomen ejus: quóniam suávis est Dómiminusnus, �
in ætérnum misericórdia eejus, �

et usque in generatiónem et generatiónem vériritas eejus.

1. Sing joyfully to God, all the
earth: serve ye the Lord with
gladness.

2. Come in before his presence
with exceeding great joy.

3. Know ye that the Lord he is
God: he made us, and not we
ourselves.

4. We are his people and the sheep
o his pasture. Go ye into his
gates with praise, into his
courts with hymns: and give
glory to him.

5. Praise ye his name: for the Lord
is sweet, his mercy endureth for
ever, and his truth to generation
and generation.
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� �� �� �� � �
�

�� � � �� �� G.� �
6. (Bow head) Glória Patri, et FíFílio, �

et Spirítutui SancSancto.

7. (Raise head) Sicut erat in princípio, et nunc, et semsemper, �
et in sǽcula sæculólórum. AAmen.

Tutti.

P
2. Ant.
viii.

�
Au

�
lus

�
et

�
Jo-

�
án

��
nes

��� �
di-

�
xé-

�
runt

�
ad

�
Te-

�
ren

��
ti-

�
á-

�
num:

�� � �
Si

� �
�
tu-

�
us

��
dó

�
mi-

�
nus

�
est

��
Ju-

�
li-

��
á

�
nus,

� � �
ha-

��� ��
bé-

�
to

��
pa-

�
cem

��
cum

�
il-

�� ��
lo:

� � �
�
no-

�
bis

�
á-

��
li-

�
us

�
non

��
est,

���� �
ni-

�
si

��
Dó

�
mi-

�
nus

���
Je-

�
sus

�
Chri

� �
stus.

� �

Gospel Cantor. Tutti.

J
3. Ant.
i. f

�
O-

�
á

��
nnes

��
et

�
Pau

��
lus,

���
�

�
a

�
gno

�
scé

�
ntes

�
ty-

�
rá

�
nni-

�
dem

��
Ju-

�
li-

� �
�

á-

�
ni,

� � �
fa-

�
cu

�
ltá-

�
tes

�
su-

��
as

� � �
pau

��
pé-

�
ri-

�
bus

� �
e-

�
ro

�
gá-

��
re

�
cœ

�
pé-

� �
runt.

� �

�a. John and Paul, when they had
heard the tyrannous command
o Julian, began to disperse
abroad their goods among the
poor.

Psalm 62
Gosp. Cant. All Gospel.�

1. De-

�
us,

� ��
De-

�� �� ��
us

�
me-

�� ��
us,

� �
� ad

�
te

�
de

�
lluu-

�
ce

�
vvíí-

��
gi-

��
lo.

���
�
Flex: in-

�
a

�
quó-

�
ssaa:

� �
�

� � �
All Epistle.

2. Sitívit in te áánima memea, �
quam multiplíciter tibi cacaro memea.

1. O God, my God, to thee do I
watch at break o day.

2. For thee my soul hath thirsted;
for thee my flesh, O how many
ways!
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� �� �� �� � �
�

� �� �� �� �� � �� �� � �
�

�� � � �� �� f.���
3. In terra desérta, et ínvia, et inaquósasa: �

sic in sancto appápárui titibi, �
ut vidérem virtútem tuam, et glóririam tutuam.

4. Quóniam mélior est misericórdia tua susuper vivitas: �
lábia meaa laudádábunt te.

5. Sic benedícam te in vivita memea: �
et in nómine tuo levábo mamanus memeas.

6. Sicut ádipe et pinguédine repleátur áánima memea: �
et lábiis exsultatiónis laudábitbit os memeum.

7. Si memor fui tui super stratum meumum, �
in matutínis meditátábor inin te: �

quia fuísti adjújútor memeus.

8. Et in velaménto alárum tuárum exsultábobo, �
adhǽsit ánima memea postpost te: �

me suscépit déxtetera tutua.

9. Ipsi vero in vanum quæsiérunt ánimam meamam, �
introíbunt in inferióóra terterræ: �

tradéntur in manus gládii, partes vúlpipium eerunt.

10. Rex vero lætábitur in Deoo, �
laudabúntur omnes qui jujurant in eeo: �

quia obstrúctum est os loquéntiumum inííqua.

11. (Bow head) Glória PaPatri, et FíFílio, �
et Spirítutui SancSancto.

12. (Raise head) Sicut erat in princípio, et nuncnunc, et semsemper, �
et in sǽcula sæculólórum. AAmen.

3. In a desert land, and where
there is no way, and no water:
so in the sanctuary have I come
before thee, to see thy power
and thy glory.

4. For thy mercy is better than
lives: thee my lips shall praise.

5. Thus will I bless thee all my life
long: and in thy name I will lift
up my hands.

6. Let my soul be filled as with
marrow and fatness: and my
mouth shall praise thee with
joyful lips.

7. I I have remembered thee upon
my bed, I will meditate on thee
in the morning: because thou
hast been my helper.

8. And I will rejoice under the
covert o thy wings: my soul
hath stuck close to thee: thy
right hand hath received me.

9. But they have sought my soul
in vain, they shall go into the
lower parts o the earth: they
shall be delivered into the hands
o the sword, they shall be the
portions o foxes.

10. But the king shall rejoice in
God, all they shall be praised
that swear by him: because the
mouth is stopped o them that
speak wicked things.

Tutti.

J
3. Ant.

i.
�
O-

�
á

��
nnes

��
et

�
Pau

��
lus,

��� �
a

�
gno

�
scé

�
ntes

�
ty-

�
rá

�
nni-

�
dem

��
Ju-

�
li-

� �
�

á-

�
ni,

� � �
fa-

�
cu

�
ltá-

�
tes

�
su-

��
as

� � �
pau

��
pé-

�
ri-

�
bus

� �
e-

�
ro

�
gá-

��
re

�
cœ

�
pé-

� �
runt.

� �
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Epistle Cantor. Tutti.

S
4. Ant.
i. a3

�
A

��
ncti

��
spí-

��
ri-

�
tus

��
�

�
et

�
á-

�
ni

�
mæ

��
ju

�
stó-

�
rum,

� � �
hy

��
mnum

��
dí-

� �
�
ci-

�
te

�
De-

�
o,

�
al-

�
le-

�
lú-

� �
ia.

� �

�a. (Dan. 3:86) O ye holy Spirits
and Souls o the righteous, bless
ye the Lord, alleluia.

Canticum Trium Puerorum— Dan. 3:57–88, 56
Epistle Cantor. All Epistle.�

1. Be-

�
ne-

�
dí-

�
ci-

�
te,

�
ó

�
mni-

�
a

�
ó

�
pe-

�
ra

�
DDóó

�� ��
mi-

��
ni,

�
DDóó

��
mi-

��
no:

� �
� lau

�
dá-

�
te

� �

�
et

�
su

�
per-

�
e

�
xa

�
ltá-

�
te

�
e-

�
uumm

�
in

�
ssǽǽ

��
cu-

��
la.

� ��
All Gospel.

2. Benedícite, Ángeli DóDómini, DóDómino: �
benedícite, cæcæli, DóDómino.

3. Benedícite, aquæ omnes, quæ super cæcælos sunt, DóDómino: �
benedícite, omnes virtútes Dómimini, DóDómino.

4. Benedícite, sol et luluna, DóDómino: �
benedícite, stellæ cæcæli, DóDómino.

5. Benedícite, omnis imber etet ros, DóDómino: �
benedícite, omnes spíritus DeDei, DóDómino.

6. Benedícite, ignis et æsæstus, DóDómino: �
benedícite, frigus et æsæstus, DóDómino.

7. Benedícite, rores et pruíína, DóDómino: �
benedícite, gelu et frifrigus, DóDómino.

8. Benedícite, glácies et ninives, DóDómino: �
benedícite, noctes et didies, DóDómino.

9. Benedícite, lux et téténebræ, DóDómino: �
benedícite, fúlgura et nunubes, DóDómino.

10. Benedícat terterra DóDóminum: �
laudet et superexáltet eumum in sǽsǽcula.

11. Benedícite, montes et colcolles, DóDómino: �
benedícite, univérsa germinántia in terterra, DóDómino.

12. Benedícite, fonfontes, DóDómino: �
benedícite, mária et flúmimina, DóDómino.

1. All ye works o the Lord, bless
the Lord: praise and exalt him
above all for ever.

2. O ye angels o the Lord, bless
the Lord: O ye heavens, bless
the Lord:

3. O all ye waters that are above
the heavens, bless the Lord: O
all ye powers o the Lord, bless
the Lord.

4. O ye sun and moon, bless the
Lord: O ye stars o heaven,
bless the Lord.

5. O every shower and dew, bless
ye the Lord: O all ye spirits o
God, bless the Lord.

6. O ye fire and heat, bless the
Lord: O ye cold and heat, bless
the Lord.

7. O ye dews and hoar frosts, bless
the Lord: O ye frost and cold,
bless the Lord.

8. O ye ice and snow, bless the
Lord: O ye nights and days,
bless the Lord.

9. O ye light and darkness, bless
the Lord: O ye lightnings and
clouds, bless the Lord.

10. O let the earth bless the Lord:
let it praise and exalt him above
all for ever.

11. O ye mountains and hills, bless
the Lord: O all ye things that
spring up in the earth, bless the
Lord.

12. O ye fountains, bless the Lord:
O ye seas and rivers, bless the
Lord.
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� �� �� �� �� � �� �� � �
�

�� � � �� �� a3.� ��
13. Benedícite, cete, et ómnia, quæ movéntur in aaquis, DóDómino: �

benedícite, omnes vólucres cæcæli, DóDómino.

14. Benedícite, omnes béstiæ et pépécora, DóDómino: �
benedícite, ílii hómiminum, DóDómino.

15. Benedícat IsIsraël DóDóminum: �
laudet et superexáltet eumum in sǽsǽcula.

16. Benedícite, sacerdótes DóDómini, DóDómino: �
benedícite, servi Dómimini, DóDómino.

17. Benedícite, spíritus, et ánimæ justótórum, DóDómino: �
benedícite, sancti, et húmiles corcorde, DóDómino.

18. Benedícite, Ananía, Azaría, MíMísaël, DóDómino: �
laudáte et superexaltáte eumum in sǽsǽcula.

19. (Bow head) Benedicámus Patrem
et Fílium cum SancSancto SpíSpíritu: �

laudémus et superexaltémus eumum in sǽsǽcula.

20. (Raise head) Benedíctus es, Dómine, in firmaménménto cæcæli : �
et laudábilis, et gloriósus, et superexaltátustus in sǽsǽcula.

13. O ye whales, and all that move
in the waters, bless the Lord: O
all ye fowls o the air, bless the
Lord.

14. O all ye beasts and cattle, bless
the Lord: O ye sons o men,
bless the Lord.

15. O let Israel bless the Lord:
let them praise and exalt him
above all for ever.

16. O ye priests o the Lord, bless
the Lord: O ye servants o the
Lord, bless the Lord.

17. O ye spirits and souls o the
just, bless the Lord: O ye holy
and humble o heart, bless the
Lord.

18. O Ananias, Azarias, and Misael,
bless ye the Lord: praise and
exalt him above all for ever.

19. Let us bless the Father and the
Son, with the Holy Ghost; let us
praise and exalt him above all
for ever.

20. Blessed art thou, O Lord, in
the firmament o heaven: and
worthy o praise, and glorious
for ever.

Tutti.

S
4. Ant.

i.
�
An

��
cti

��
spí-

��
ri-

�
tus

�� �
et

�
á-

�
ni

�
mæ

��
ju

�
stó-

�
rum,

� � �
hy

��
mnum

��
dí-

�
ci-

� �
�
te

�
De-

�
o,

�
al-

�
le-

�
lú-

� �
ia.

� �
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Gospel Cantor. Tutti.

J
5. Ant.
1. f

�
O-

�
án

��
nes

��
et

�
Pau

��
lus

���
�

�
di-

�
xé-

�
runt

�
ad

��
Gal-

�
li-

�
cá

�
num :

� � �
Fac

��� �
�
vo-

�
tum

�
De-

��
o

�
cæ-

��
li,

��� �
et

�
e-

�
ris

�
vi

�
ctor

��� �
mé-

�
li-

�
us

��
quam

�
fu-

�
í-

� �
sti.

� �

�a. John and Paul said unto Gal-
lican: Make thy vow unto the
God o heaven, and thou shalt
be yet a greater conqueror than
ever thou hast been heretofore.

Psalm 148
Gospel Cantor. All Gospel.�

1. Lau

�
dá-

�
te

�
Dó

�
mi-

�
nnuumm

�� �� ��
de

�
ccææ-

�� ��
lis:

� �
� lau

�
dá-

�
te

�
e-

�
um

�
iinn

�
ex

�
ccééll-

�� �� �
�
sis.

���
Flex: vír

�
ggii-

�
nneess,

� �
�

� � �
All Epistle.

2. Laudáte eum, omnes AnAngeli eejus: �
laudáte eum, omnes virtútútes eejus.

3. Laudáte eum, solsol et luluna: �
laudáte eum, omnes stellælæ et lulumen.

4. Laudáte eum, cæcæli cælólórum: �
et aquæ omnes, quæ super cælos sunt,

laudent nonomen DóDómini.

5. Quia ipse didixit, et facfacta sunt: �
ipse mandávit, etet creááta sunt.

6. Státuit ea in ætérnum, et in sǽsǽculum sǽsǽculi: �
præcéptum pósuit, et non præpræterííbit.

7. Laudáte Dóminumnum de terterra, �
dracónes, et omnesnes abýsbýssi.

8. Ignis, grando, nix, glácies, spíritus proprocellálárum: �
quæ fáciunt ververbum eejus:

9. Montes, et omomnes colcolles: �
ligna fructífera, et omomnes cecedri.

10. Béstiæ, et univérvérsa pépécora: �
serpéntes, et vólucrescres pennánátæ:

11. Reges terræ, et omomnes pópópuli: �
príncipes, et omnes júdidices terterræ.

1. Praise ye the Lord from the
heavens praise ye him in the
high places.

2. Praise ye him, all his angels:
praise ye him, all his hosts.

3. Praise ye him, O sun and moon:
praise him, all ye stars and light.

4. Praise him, ye heavens o heav-
ens: and let all the waters that
are above the heavens, praise
the name o the Lord.

5. For he spoke, and they were
made: he commanded, and
they were created.

6. He hath established them for
ever, and for ages o ages: he
hath made a decree, and it shall
not pass away.

7. Praise the Lord from the earth,
ye dragons, and all ye deeps:

8. Fire, hail, snow, ice, stormy
winds which fulfill his word:

9. Mountains and all hills, fruitful
trees and all cedars:

10. Beasts and all cattle: serpents
and feathered fowls:

11. Kings o the earth and all peo-
ple: princes and all judges o the
earth:
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� �� �� �� � �
�

� �� �� �� �� � �� �� � �
�

�� � � �� �� f.���
12. Júvenes, et vírgiginesnes, �

senes cum junióribus laudent nonomen DóDómini: �
quia exaltátum est nomen ejusjus solílíus.

13. Conféssio ejus super cæcælum et terterram: �
et exaltávit cornu pópupuli susui.

14. Hymnus ómnibus sancsanctis eejus: �
íliis Israël, pópulo appropinquánquánti sisibi.

15. (Bow head) Glória PaPatri, et FíFílio, �
et Spirítutui SancSancto.

16. (Raise head) Sicut erat in princípio, et nuncnunc, et semsemper, �
et in sǽcula sæculólórum. AAmen.

12. Young men and maidens: let
the old with the younger, praise
the name o the Lord: For his
name alone is exalted.

13. The praise o him is above
heaven and earth: and he hath
exalted the horn o his people.

14. A hymn to all his saints: to
the children o Israel, a people
approaching him.

Tutti.

J
5. Ant.

i.
�
O-

�
án

��
nes

��
et

�
Pau

��
lus

��� �
di-

�
xé-

�
runt

�
ad

��
Gal-

�
li-

�
cá

�
num :

� � �
Fac

��� �
�
vo-

�
tum

�
De-

��
o

�
cæ-

��
li,

��� �
et

�
e-

�
ris

�
vi

�
ctor

��� �
mé-

�
li-

�
us

��
quam

�
fu-

�
í-

� �
sti.

� �
�

All stand and remain standing through the conclusion. The Officiant sings the Chapter.

Chapter—Wis. 3:1–3

Justórum ánimæ in manu Dei sunt, et non
tanget illos torméntum mortis. � Visi sunt

óculis insipiéntium mori: � illi autem sunt in
pace.

�
�r. De-

�
o

�
grá-

�
ti-

��
as.

� ��
But the souls o the just are in the hand o

God, and the torment o death shall not
touch them. In the sight o the unwise they
seemed to die, but they are in peace.

�r. Thanks be to God.
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Hymn
Hymn is sung alternatim, starting with the Epistle side.

Officiant. All Epistle.

R
Hymn.
iv.

�
EX

�
glo-

�
ri-

�
ó-

�
se

�
Má

�
rty-

�
rum,

� � �
Co-

�
ró-

�
na

�
co

�
nfi-

�
té

��
nti-

�
um,

� � � �
All Gospel.�

Qui

�
re

��
spu-

�
é

�
ntes

�
té

��
rre-
�

a

� � �
Pe

��
rdú-

�
cis

�
ad

�
cæ-

�
lé-

�
sti-

�
a :

� �
2. Au-

�
rem

� �
�
be-

�
ní

�
gnam

�
pró-

�
ti-

�
nus

� � �
In-

�
té

�
nde

�
no

�
stris

�
vó-

��
ci-
�
bus :

� � �
Tro

�
phǽ-

��
a
� �

�
sa

�
cra

�
pá

��
ngi

�
mus,

� � �
I

��
gnó

�
sce

�
quod

�
de-

�
lí

�
qui

�
mus.

� �
3. Tu

�
vi

�
ncis

�
i

�
nter

� �
�
Má

�
rty-

�
res,

� � �
Par-

�
cí

�
sque

�
Co

�
nfe

�
ssó-

��
ri-
�
bus :

� � �
Tu

�
vi

��
nce

�
no

�
stra

�
crí

��
mi-
� �

All bow.�
na,

� � �
La

��
rgí-

�
tor

�
in-

�
du

�
lgé

�
nti-

�
æ.

� �
4. De-

�
o

�
Pa

�
tri

�
sit

�
gló-

�
ri-

�
a,

� � � �
All rise.�

E-

�
jú

�
sque

�
so-

�
li

�
Fí-

��
li-
�

o,

� � �
Cum

�
Spí-

��
ri-
�
tu

�
Pa-

�
rá

��
cli-
�
to,

� � �
Nunc

��
et

� �
Tutti.�

per

�
o

�
mne

�
sǽ-

�
cu-

�
lum.

� �
A-

�
men.

� ��

1. O glorious King o Martyrs and
Crown o Confessors, who lead-
est to heavenly things those
who despise the things o earth.

2. Turn quickly a gracious ear to
our prayers; we sing o sacred
victories; pardon what we have
done amiss.

3. In the Martyrs Thou dost con-
quer, and Thou dost spare the
Confessors: O dispenser o
mercy, conquer Thou our sins.

4. Glory be to God the Father, and
to His only Son, together with
the Holy Ghost, the Comforter,
both now and forever.

Translation from The Hymns
of the Breviary and Missal, Rev.
Matthew Britt, O.S.B., 1922.
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Versicle & Response
Epistle Cantor.�
�v. E

�
xsu

�
ltá

�
bunt

�
Sa

�
ncti

�
in

�
gló-

�
�
ri-

�
a.

��� � ������ �
Tutti.�
�r. Læ-

�
ta

�
bú

�
ntur

�
in

�
cu-

�
bí-

�
li-

�
bus

�
su-

�
�

is.

��� � ������

�v. The saints shall rejoice in glory.

�r. They shall be joyful in their
beds.

Gospel Canticle
Officiant. Tutti.

I
Ant.
i. g

�
-

�
sti

��
sunt

�
Sa

�� �� �
ncti,

���
�

�
qui

�
pro

��
De-

�
i

��
a

�
mó-

�
re

�� � � ��� � �
mi-

�
nas

� �

�
hó

�
mi-

�
num

�
co

�
nte

�
mpsé-

�
runt:

� �
sa

�
ncti

��
Má

�
rty-

�
res

� � �
in

�
re-

� �
gno

�
cæ-

� �
�
ló-

��
rum

�� �
e

�
xsú

��
ltant

�
cum

�
A

�
nge-

�
lis:

� �
o

��� ����������
quam

��
pre-

�
ti-

��
ó-

�
sa

�
est

�� �
�
mors

�
Sa

�
nctó-

��
rum!

� � �
qui

�� ��
a

��
ssí-

�
du-

�
e

�
as-

�
sí-

�
stunt

�
a

��
nte

�
Dó

�
mi-
�
num,

� � � �
�

et
�

ab

�
í

�
nvi-

��� �����
cem
�� �

non
�

sunt

��
se-

�
pa-

�
rá-

� �
ti.

� �

�a. (cf. Ps. 115:15) These are the
holy ones who for the love o
God, recked nothing o the
threats o men. In the kingdom
o heaven the holy martyrs are
filled with joy in the company
o Angels. O how precious in
the sight o the Lord was the
death o these His saints who
now stand day and night in His
presence and are not divided
the one from the other.

Benedictus— Lk. 1:68–79
Gospel Cantor. All Gospel.�

1. Be-

�
ne-

�
dí

�
ctus

�
� Dó

�
mi-

�
nnuuss,

�
De-

�� �
us

�
Is

���
rraa-

�
ël:

� ��
� qui-

�
a

�
vi-

�
si-

�
tá-

�
vit,

� �

�
et

�
fe-

�
cit

�
re

�
de

�
mpti-

�
ó

�
nem

�
plplee-

�
bis

�
ssuu-

�� ��
æ:

� � 1. Blessed be the Lord God o
Israel; because he hath visited
and wrought the redemption o
his people:
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� � � �� �� � �� � � ��� � � ��
�

�� � � � �� g.� �
All Epistle.

2. Et eréxit cornu sasalútis nonobis: �
in domo David, púeeri susui.

3. Sicut locútus est perper os sanctótórum, �
qui a sǽculo sunt, prophetátárum eejus:

4. Salútem ex iniimícis nosnostris, �
et de manu ómnium, quiqui odédérunt nos.

5. Ad faciéndam misericórdiam cum pápátribus nosnostris: �
et memorári testaménti susui sancsancti.

6. Jusjurándum, quod jurávit ad Abrahamham patrem nosnostrum, �
datúrumrum se nonobis:

7. Ut sine timóre, de manu inimicórum nostrórumrum liberáráti, �
serviáámus ililli.

8. In sanctitáte, et justítiaa coram ipipso, �
ómnibus diéébus nosnostris.

9. Et tu, puer, Prophéta Altíssisimi vocábeberis: �
præíbis enim ante fáciem Dómini, paráre vivias eejus:

10. Ad dandam sciéntiam salútistis plebi eejus: �
in remissiónem peccatórumrum eóórum:

11. Per víscera misericórdiææ Dei nosnostri: �
in quibus visitávit nos, óriensens ex alalto:

12. Illumináre his, qui in ténebris, et in umbrabra mortis sesedent: �
ad dirigéndos pedes nostros in viviam papacis.

13. (Bow head) Glória PaPatri, et Fílilio, �
et Spirítutui SancSancto.

14. (Raise head) Sicut erat in princípio, etet nunc, et semsemper, �
et in sǽcula sæculólórum. AAmen.

2. And hath raised up an horn o
salvation to us, in the house o
David his servant:

3. As he spoke by the mouth o
his holy Prophets, who are from
the beginning:

4. Salvation from our enemies, and
from the hand o all that hate
us:

5. To perform mercy to our fa-
thers, and to remember his holy
testament,

6. The oath, which he swore to
Abraham our father, that he
would grant to us,

7. That being delivered from the
hand o our enemies, we may
serve him without fear,

8. In holiness and justice before
him, all our days.

9. And thou, child, shalt be called
the prophet o the Highest: for
thou shalt go before the face o
the Lord to prepare his ways:

10. To give knowledge o salvation
to his people, unto the remis-
sion o their sins:

11. Through the bowels o the
mercy o our God, in which
the Orient from on high hath
visited us:

12. To enlighten them that sit in
darkness, and in the shadow o
death: to direct our feet into the
way o peace.

Tutti.

I
Ant.
i.

�
-

�
sti

��
sunt

�
San

�� �� �
cti,

��� �
qui

�
pro

��
De-

�
i

��
a

�
mó-

�
re

�� � ���� � �
mi-

�
nas

�
hó-

� �
�
mi-

�
num

�
con

�
tem

�
psé-

�
runt:

� �
san

�
cti

��
Már

�
ty-

�
res

� � �
in

�
re-

� �
gno

�
cæ-

�
ló-

�� �
�
rum

�� �
ex

�
súl

��
tant

�
cum

�
An

�
ge-

�
lis:

� �
o

��� ����������
quam

��
pre-

�
ti-

��
ó-

�
sa

�
est

��
mors

� �
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�
San

�
ctó-

��
rum!

� � �
qui

�� ��
as

��
sí-

�
du-

�
e

�
as-

�
sí-

�
stunt

�
an

��
te

�
Dó

�
mi-

�
num,

� � �
et
� �

�
ab

�
ín

�
vi-

��� �����
cem
�� �

non
�

sunt

��
se-

�
pa-

�
rá-

� �
ti.

� �
Collect

If the Officiant be a deacon or priest:

�
�v. Dó

�
mi-

�
nus

�
vo-

�
bís

�
cum.

� �
�r. Et

�
cum

�
spí-

�
ri-

�
tu

�
tu-

�
o.

� � �v. The Lord be with you.

�r. And with thy spirit.

Or, if the Officiant be lay:

�
�v. Dó

�
mi-

�
ne

�
e

�
xáu

�
di

�
o-

�
ra-

�
ti-

�
ó

�
nem

�
mé-

�
am.

� � �
�
�r. Et

�
cla

�
mor

�
me-

�
us

�
ad

�
te

�
vé-

�
ni-

�
at.

� �

�v. O Lord, hear my prayer.

�r. And let my cry come unto
thee.

Orémus.

Quǽsumus, omnípotens Deus: ut nos
gemináta lætítia hodiérnæ festivitá-

tis excípiat, � quæ de beatórum Joánnis et
Pauli glorificatióne procédit; � quos éadem
fides et pássio vere fecit esse germános. Per
Dóminum nostrum Jesum Christum, Fílium
tuum: � qui tecum vivit et regnat in unitáte
Spíritus Sancti, Deus, �

Let us pray.

Almighty God, fill us, we beseech thee, with
the twofold gladness which doth flow down

upon this bright day from the glory o thy blessed
servants John and Paul, whom one faith and one
suffering made to be brothers indeed. hrough
Jesus Christ, thy Son our Lord, ho liveth and
reigneth with thee, in the unity o the Holy
Spirit, God,

�
Per

�
óm

�
ni-

�
a

�
sǽ

�
cu-

�
la

�
sæ

�
cu-

�
ló-

�
rum.

� �
�r. A

�
men.

� �� World without end.

�r. Amen.
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Conclusion
If the Officiant be a deacon or priest:

�v. Dóminus vobíscum.

�r. Et cum spírituo tuo.

�v. The Lord be with you.

�r. And with thy spirit.

Or, if the Officiant be lay:

�v. Dómine exáudi oratiónem meam.

�r. Et clamor meus ad te véniat.
�v. O Lord, hear my prayer.

�r. And let my cry come unto
thee.

Gospel Cantor. Tutti.

B
i. �

E-

�� ��
ne-

�
di-

�
cá

�
mus

�
Dó-

� ��� �
mi-

�
no.

� �
�r. De-

�� ��
o

� � ����
grá-

� ��� �
ti-
�

as.

� � �v. Let us bless the Lord.

�r. Thanks be to God.

This versicle is sung recto tono at a low pitch.

�v. Fidélium ánimæ per misericórdiam Dei
requiéscant in pace.

�r. Amen.

�v. May the souls o the faithful departed,
through the mercy o God, rest in peace.

�r. Amen.

�



compline sacred music colloquium 2026 F 77  

Monastic Compline 1

Monastic Compline

The Office of Compline (or Night Prayer), goes back to the period immediately
after the persecutions of the Church. It is a preparation for the night’s sleep;

for which it begs God’s blessing and the Holy Angels’ protection.

— FromMass and Vespers with Gregorian Chant, Solesmes, 1957

The Lector begins:

J
�
U

�
be

�
do

�
mne

���
be

�
ne-

�
dí-

��
ce-

�
re.

� � G
�
RANT,

�
Lord,

��
a

�
bless

�
ing.

� �
The Officiant gives the blessing:

N
�
O

�
ctem

�
qui-

�
é-

�
tam

�
et

�
fi-

�
nem

�
per-

�
féc-

� �

�
tum

� � �
co

�
ncé

�
dat

�
no-

�
bis

�
Dó

�
mi-

�
nus

�
o

�
mní-

��
po-

� �
�
tens.

� �
�r. A

� �
men.

� �

M
�
AY

�
al

�
might

�
y

�
God

�
grant

�
us

�
a

�
qui

�
et

� �

�
night

� � �
and

�
a

�
per

�
fect

�
end.

� �
�r. A

� �
men.

� �

Short Lesson— I Pet. 5:8–9
Lector.

F
�
Ra

�
tres:

��� �
Só

�
bri-

�
i

�
e

�
stó-

�
te,

�
et

�
vi-

�
gi-

�
lá-

� �

�
te:

� �
�

�
qui-

�
a

�
a

�
dve

�
rsá-

�
ri-

�
us

�
ve

�
ster

�
di-

�
á

�
bo-

� �

�
lus

��� �
ta

�
mquam

�
le-

�
o

�
rú-

�
gi-

�
ens,

���
cí

�
rcu-

�
it,

�
quæ-

� �

�
rens

�
quem

�
dé-

��
vo-

�
ret:

� �
�

�
cu-

�
i

�
re-

�
sí

�
sti-

�
te

�
fo

�
rtes

� �

Lector.

B
�
E-

�
lov

�
ed:

�� �
Be

�
so

�
ber,

�
and

�
watch:

� �
�

�
Be-

� �

�
cause

�
your

�
ad

�
ver

�
sar-

�
y

�
the

�
dev

�
il,

�� �
as

�
a

�
roar

�
ing

� �

�
li-

�
on,

�� �
go

�
eth

�
a

�
bout

�
seek

�
ing

�
whom

�
he

�
may

� �

�
de

�
vour:

� �
�

�
Whom

�
re

�
sist

�
ye,

�� �
strong

�
in

�
faith.

� � �
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�
in

�
fí-

� �
de.

� �
Tu

�
au

�
tem,

�
Dó

�
mi-

�
ne,

��� �
mi-

�
se-

�
ré-

�
re

� �

�
nó-

� �
bis.

� �
�r. De-

�
o

�
grá-

��
ti-

�
as.

� �

�
But

�
thou,

�
O

�
Lord,

� � �
have

�
mer

�
cy

�
up

�
on

� �
us.

� � �

�
�r. Thanks

�
be

�
to

�
God.

� �
All make the Sign of the Cross as the Officiant continues:

A
�
D-

�
ju-

�
tó-

�
ri-

�
um

�
nos

�
trum �

�
in

�
nó

�
mi-

� �

�
ne

�
Dó

�
mi-

�
ni.

� �
�r. Qui

�
fe-

�
cit

�
cæ-

�
lum

�
et

�
ter

�
ram.

� �
O

�
UR

�
help

�
� is

�
in

�
the

�
name

�
of

�
the

� �

�
Lord.

� �
�r. Who

�
made

�
heav

�
en

�
and

�
earth.

� �

Confiteor
In silence, all say the Pater Noster:

Pater noster, qui es in cælis, sanctificétur
nomen tuum: advéniat regnum tuum:

fiat volúntas tua, sicut in cælo et in terra. Pa-
nem nostrum cotidiánum da nobis hódie:
et dimítte nobis débita nostra, sicut et nos
dimíttimus debitóribus nostris: et ne nos in-
dúcas in tentatiónem: sed líbera nos a malo.
Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed be
thy name. Thy kingdom come. Thy will be

done on earth as it is in heaven. Give us this day
our daily bread. And forgive us our trespasses,
as we forgive those who trespass against us. And
lead us not into temptation: But deliver us from
evil. Amen.

If the Officiant be lay, please see the Appendix for the Confiteor. Otherwise, the Officiant bows
profoundly and continues, singing the Confiteor recto tono:

Confíteor Deo omnipoténti, beátæ Ma-
ríæ semper Vírgini, beáto Michaéli Ar-

chángelo, beáto Joánni Baptístæ, sanctis
Apóstolis Petro et Páulo, beáto Patri nostro
Benedícto, ómnibus Sanctis, et vobis fratres,
quia peccávi nimis, cogitatióne, verbo et ópe-
re: (Percutit sibi pectus ter, dicens:) mea culpa,
mea culpa, mea máxima culpa. Ideo precor
beátam Maríam semper Vírginem, beátum
Michaélem Archángelum, beátum Joánnem
Baptístam, sanctos Apóstolos Petrum et Páu-
lum, beátum Patrem nostrum Benedíctum,
omnes Sanctos, et vos fratres: oráre pro me
ad Dóminum Deum nostrum.

I confess to almighty God, to blessed Mary
ever Virgin, to blessed Michael the Archangel,

to blessed John the Baptist, to the holy Apos-
tles Peter and Paul, to our holy Father Bene-
dict, to all the Saints, and to you brethren, that
I have sinned exceedingly in thought, word and
deed: (Striking breast three times, saying:) through
my fault, through my fault, through my most
grievous fault. Therefore I beseech blessed Mary
ever Virgin, blessed Michael the Archangel,
blessed John the Baptist, the holy Apostles Pe-
ter and Paul, our holy Father Benedict, all the
Saints, and you, brethren, to pray for me to the
Lord our God.
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Monastic Compline 3

All sing the reply recto tono, and Officiant responds with Amen, then rises:

Misereátur tui omnípotens Deus, et
dimíssis peccátis tuis, perdúcat te ad

vitam ætérnam.

�r. Amen.

May almighty God have mercy on thee, for-
give thee thy sins, and bring thee to ev-

erlasting life.

�r. Amen.

Now all bow profoundly and sing together the Confiteor recto tono:

Confíteor Deo omnipoténti, beátæ Ma-
ríæ semper Vírgini, beáto Michaéli Ar-

chángelo, beáto Joánni Baptístæ, sanctis
Apóstolis Petro et Páulo, beáto Patri nostro
Benedícto, ómnibus Sanctis, et tibi Pater,
quia peccávi nimis, cogitatióne, verbo et ópe-
re: (Percutit sibi pectus ter, dicens:) mea culpa,
mea culpa, mea máxima culpa. Ideo precor
beátam Maríam semper Vírginem, beátum
Michaélem Archángelum, beátum Joánnem
Baptístam, sanctos Apóstolos Petrum et Páu-
lum, beátum Patrem nostrum Benedíctum,
omnes Sanctos, et te Pater: oráre pro me ad
Dóminum Deum nostrum.

I confess to almighty God, to blessed Mary
ever Virgin, to blessed Michael the Archangel,

to blessed John the Baptist, to the holy Apostles
Peter and Paul, to our holy Father Benedict, to all
the Saints, and to thee, Father, that I have sinned
exceedingly in thought, word and deed: (Strik-

ing breast three times, saying:) through my fault,
through my fault, through my most grievous
fault. Therefore I beseech blessed Mary ever Vir-
gin, blessed Michael the Archangel, blessed John
the Baptist, the holy Apostles Peter and Paul, our
holy Father Benedict, all the Saints, and thee,
Father, to pray for me to the Lord our God.

All still bowing, the Officiant continues alone:

Misereátur vestri omnípotens Deus, et
dimíssis peccátis vestris, perdúcat vos

ad vitam ætérnam.

�r. Amen.

May almighty God have mercy on you, forgive
you your sins, and bring you to everlasting

life.

�r. Amen.

All rise and make the Sign of the Cross as the Officiant gives absolution:

Indulgéntiam, � absolutiónem, et re-
missiónem peccatórum nostrórum tríbuat

nobis omnípotens et miséricors Dóminus.

�r. Amen.

May the almighty and merciful Lord grant us
pardon, � absolution and remission of our

sins.

�r. Amen.

All make the Sign of the Cross on their breast as the Officiant continues:

C
�
On

�
vér

�
te

�
nos

�
� De-

�
us,

�
sa-

�
lu-

�
tá-

�
ris

� �

�
nós

�
ter.

� �
�r. Et

�
a-

�
vér

�
te

�
i-

�
ram

�
tu-

�
am

�
a

�
nó-

�
bis.

� �
T

�
URN

�
us

�
then

�
� O

�
God,

�
our

�
sav

�
ior.

� � �

�
�r. And

�
let

�
thy

�
an

�
ger

�
cease

�
from

�
us.

� �

All make the Sign of the Cross as the Officiant sings:

D
�
E-

�
us,

���
�

�
in

�
ad

�
ju-

�
tó-

�
ri-

�
um

�
me-

�
um

���
in-

� �
O

� �
God,

��
�

�
come

�
to

�
my

�
as-

�
sis

�
tance.

� � �
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Tutti.�
tén

�
de.

� �
�r. Dó

�
mi-

�
ne,

��� �
ad

�
ad

�
ju-

�
ván

�
dum

�
me

���
fes-

� �
All bow.�

tí-

�
na.

� �
Gló-

�
ri-

�
a

�
Pa

�
tri,

�
et

�
Fí-

�
li-

�
o,

��� �
et

�
Spi-

�
rí-

� �
All rise.�

tu-

�
i

��
Sanc

�
to:

� �
Si-

�
cut

�
e-

�
rat

�
in

�
prin

�
cí-

�
pi-

�
o,

�
et

� �

�
nunc,

�
et

�
sem

�
per,

��� �
et

�
in

�
sǽ

�
cu-

�
la

�
sæ

�
cu-

�
ló-

�
rum.

�� �

�
Am

�
en.

� � �
Al

�
le-

�
lú-

� �
ia.

� �

Tutti. All bow.�
�r. O

�
Lord,

�� �
make

�
haste

�
to

�
help

�
me.

� �
Glo

�
ry

� �

�
be

�
the

�
Fa

�
ther,

�
and

�
to

�
the

�
Son,

�� �
and

�
to

�
the

� �
All rise.�

Ho

�
ly

�
Spir

�
it.

� �
As

�
it

�
was

�
in

�
the

�
be

�
gin

�
ning,

�
is

� �

�
now,

�� �
and

�
will

�
be

�
for

�
ev-

�
er.

�
Am

�
en.

� � �
Al-

�
le-

�
lu-

� �
ia.

� �

Psalmus 4
Gospel Cantor.�

1. Cum

�
i

�
nvo-

�
cá-

�
rem

�
e

�
xau

�
dí-

�
vit

�
me

�
De-

�
us

� �
All Gospel. All sit.�

jus

�
tí-

�
ttii-

�
æ

�
me-

�� ��
æ:

� �
� in

�
tri-

�
bu-

�
la-

�
ti-

�
ó

�
ne

�
di-

� �

�
la-

�
tás

�
ti

�
mi-

�
hi.

� �
Flex: pec

�
cá-

�
rree:

� �
�

� � �
All Epistle.

2. Miseréréremei, �
et exáudi oratiónem meam.

3. Fílii hóminum, úsquequo gragravi corde? �
ut quid dilígitis vanitátem et

quǽritis mendácium?

4. Et scitóte quóniam mirificávit
Dóminus sancsanctum suum: �

Dóminus exáudiet me
cum clamávero ad eum.

Psalm 4
Gospel Cantor.�

1. When

�
I

�
called

�
up

�
on

�
him,

�
the

�
God

�
of

�
my

�
jusjus-

� �
All Gospel. All sit.�

tice

�
heard

�� ��
me:

� �
� when

�
I

�
was

�
in

�
dis

�
tress,

�
thou

� �

�
hast

�
en

�
larged

�
me.

� �
Flex: and

�
sin

�
notnot:

� �
�

� � �
All Epistle.

2. Have mercycy onme: �
and hear my prayer.

3. O ye sons of men, how long
will you be dulldull of heart? �

Why do you love vanity,
and seek after lying?

4. Know ye also that the Lord hath made
his holyly one wonderful: �

the Lord will hear me
when I shall cry unto him.
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� �� �� �� � �
�

� �� � � �� �� � �
�

�� � �
5. Irascímini, et nolíte peccárere: �

quæ dícitis in córdidibus vestris, �
in cubílibus vestris compungímini.

6. Sacrificáte sacrifícium justítitiææ, �
et sperátete in Dómino. �

Multi dicunt: quis osténdit nobis bona?

7. Signátum est super nos
lumen vultus tutui, Dómine: �

dedísti lætítiam in corde meo.

8. A fructu fruménti, vini et ólelei sui �
multiplicáti sunt.

9. In pace inin idípsum �
dórmiam et requiéscam;

10. Quóniam tu, Dómine, singuláririter in spe �
(Stand) constituísti me.

11. (Bow) Glória Patritri, et Fílio, �
et Spirítui Sancto.

12. (Rise) Sicut erat in princípio,
et nuncnunc, et semper, �

(Sit) et in sǽcula sæculórum. Amen.

5. Be ye angry, and sin notnot: �
the things you say inin your hearts, �

be sorry for them upon your beds.

6. Offer up the sacrifice of justicetice, �
and trust inin the Lord: �

many say, Who sheweth us good things?

7. The light of thy countenance,
O Lord, is signedsigned upon us: �

thou hast given gladness in my heart.

8. By the fruit of their corn, their winewine, and oil, �
they are multiplied.

9. In peace inin the selfsame �
I will sleep, and I will rest.

10. For thou, OO Lord, singularly �
(Stand) hast settled me in hope.

11. (Bow) Glory be to the Father, and toto the Son, �
and to the Holy Spirit.

12. (Rise) As it was in the beginningning, is now, �
(Sit) and will be for ever. Amen.

Psalmus 90
Epistle Cantor stands and intones.�

1. Qui

�
há-

�
bi-

�
tat

�
in

�
ad

�
ju-

�
tó-

�
ri-

�
oo

�
Al

�
tís

��
si

��
mi,

� �
�

�
All Epistle. Cantor sits.�
in

�
pro-

�
tec

�
ti-

�
ó

�
ne

�
De-

�
i

�
cæ-

�
li

�
com

�
mo-

�
rá-

�
bi-

� �

�
tur.

� �
Flex: in

�
di-

�
ee,

� �
�

� � �
All Gospel.

2. Dicet Dómino: Suscéptor meus es tu,
et refúgigiummeum: �

Deus meus sperábo in eum.

Psalm 90
Epistle Cantor stands and intones.�

1. He

�
that

�
dwell

�
eth

�
in

�
the

�
aid

�
of

�
thethe

�
most

� �
All Epistle. Cantor sits.�

high,

�� �
� shall

�
a

�
bide

�
un

�
der

�
the

�
pro

�
tec

�
tion

�
of

�
the

� �

�
God

�
of

�
Ja

�
cob.

� �
Flex: in

�
the

�
dayday:

� �
�

� � �
All Gospel.

2. He shall say to the Lord:
Thou art my protector, andand my refuge: �

my God, in him will I trust.
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� �� �� �� � �
�

� �� � � �� �� � �
�

�� � �
3. Quóniam ipse liberávit me

de láqueoo venántium, �
et a verbo áspero.

4. Scápulis suis obumbrábrábit tibi: �
et sub pennis ejus sperábis.

5. Scuto circúmdabit te vériritas ejus: �
non timébis a timóre noctúrno.

6. A sagítta volánte in diee, �
a negótio

perambulántete in ténebris: �
ab incúrsu et dæmónio meridiáno.

7. Cadent a látere tuo millele, �
et decem míllia a dexdextris tuis: �

ad te autem non appropinquábit.

8. Verúmtamen óculis tuis consisiderábis: �
et retributiónem peccatórum vidébis.

9. Quóniam tu es, Dóminene, spesmea: �
Altíssimum posuísti refúgium tuum.

10. Non accédet adad temalum: �
et flagéllum non appropinquábit

tabernáculo tuo.

11. Quóniam Angelis suis mandádávit de te: �
ut custódiant te in ómnibus viis tuis.

12. In mánibusbus portábunt te: �
ne forte offéndas

ad lápidem pedem tuum.

13. Super áspidem et basilíscum amambulábis: �
et conculcábis leónem et dracónem.

14. Quóniam in me sperávit, liberárábo eum: �
prótegam eum

quóniam cognóvit nomen meum.

15. Clamábit ad me, et ego exáudiam eumum: �
cum ipso sum in tribulalatióne: �

erípiam eum et glorificábo eum.

3. For he hath delivered me from the
snare ofof the hunters: �

and from the sharp word.

4. He will overshadow thee withwith his shoulders: �
and under his wings thou shalt trust.

5. His truth shall compass thee withwith a shield: �
thou shalt not be afraid

of the terror of the night.

6. Of the arrow that flieth in the dayday, �
of the business that walketh

about inin the dark: �
of invasion, or of the noonday devil.

7. A thousand shall fall at thy sideside, �
and ten thousand at thythy right hand: �

but it shall not come nigh thee.

8. But thou shalt consider withwith thy eyes: �
and shalt see the reward of the wicked.

9. Because thou, O Lord, artart my hope: �
thou hast made the most High thy refuge.

10. There shall no evil comecome to thee: �
nor shall the scourge

come near thy dwelling.

11. For he hath given his angels
charge oover thee; �

to keep thee in all thy ways.

12. In their hands they shall bearbear thee up: �
lest thou dash thy foot against a stone.

13. Thou shalt walk upon
the asp andand the basilisk: �

and thou shalt trample under foot
the lion and the dragon.

14. Because he hoped in me I willwill deliver him: �
I will protect him

because he hath known my name.

15. He shall cry to me, and I will hear himhim: �
I am with him in tritribulation, �

I will deliver him,
and I will glorify him.
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Monastic Compline 7

� �� �� �� � �
�

� �� � � �� �� � �
�

�� � �
16. Longitúdine diérum repléplébo eum: �

(Stand) et osténdam illi salutáre meum.

17. (Bow) Glória Patritri, et Fílio, �
et Spirítui Sancto.

18. (Rise) Sicut erat in princípio,
et nuncnunc, et semper, �

(Sit) et in sǽcula sæculórum. Amen.

16. I will fill him with lengthlength of days; �
(Stand) and I will shew him my salvation.

17. (Bow) Glory be to the Father, and toto the Son, �
and to the Holy Spirit.

18. (Rise) As it was in the beginningning, is now, �
(Sit) and will be for ever. Amen.

Psalmus 133
Gospel Cantor stands & intones.�

1. Ec

�
ce

�
nunc

�
be

�
ne-

�
dí-

�
ccii-

�
te

�
Dó

��
mi-

��
num,

� �
�

�
All Gospel. Cantor sits.�
om

�
nes

�
ser

�
vi

�
Dó

�
mi-

�
ni:

� �
All Epistle.

2. Qui statis in dodomo Dómini, �
in átriis domus Dei nostri.

3. In nóctibus extóllite manus
vestrastras in sancta, �

et benedícite Dóminum.

4. Benedícat te Dóminusnus ex Sion, �
(Stand) qui fecit cælum et terram.

5. (Bow) Glória Patritri, et Fílio, �
et Spirítui Sancto.

6. (Rise) Sicut erat in princípio,
et nuncnunc, et semper, �

(Sit) et in sǽcula sæculórum. Amen.

Psalm 133
Gospel Cantor stands & intones.�

1. Be

�
hold

�
now

�
bless

�
yeye

�
the

�
Lord:

�� �
�

�
All Gospel. Cantor sits.�
all

�
ye

�
ser

�
vants

�
of

�
the

�
Lord.

� �
All Epistle.

2. Who stand in the house ofof the Lord, �
in the courts of the house of our God.

3. In the nights lift up your hands
to the hoholy places, �

and bless ye the Lord.

4. May the Lord out of SiSion bless thee, �
(Stand) he that made heaven and earth.

5. (Bow) Glory be to the Father, and toto the Son, �
and to the Holy Spirit.

6. (Rise) As it was in the beginningning, is now, �
(Sit) and will be for ever. Amen.

�
Hymn

In 1632, under Pope Urban VIII, a group of four Jesuits revised the repertory of ancient Office hymns to
conform them to a 17th century understanding of Roman poetical construction. This is the original medieval
version of Te Lucis ante terminum.

All stand and remain standing through the Marian antiphon. Hymn is sung alternatim, starting with
the Epistle side.
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8 Monastic Compline

Ferial Tone throughout the Year.

Officiant. All Epis.

T
Hymn.
viii.

�
E

�
lu-

��
cis

�
a

�
nte

�
té

��
rmi-

�
num,

��� �
Re-

�
rum

�� �

�
Cre-

�
á-

�
tor

�
pó

��
sci

�
mus,

� � �
Ut

�
so-

��
lí-

�
ta

�
cle

�
mé

��
nti-

� �
All Gospel.�

a

��� �
Sis

�
præ

��
sul

�
ad

�
cu

�
stó-

��
di-

�
am.

� �
2. Pro-

�
cul

�� �

�
re-

�
cé

�
dant

�
só

��
mni-

�
a,

��� �
Et

�
nó

��
cti-

�
um

�
pha

�
ntás-

�� �

�
ma-

�
ta,

� � �
Ho

�
sté

��
mque

�
no

�
strum

�
có

��
mpri

�
me,

��� � �
All bow.�

Ne

�
po

��
llu-

�
á

�
ntur

�
có

��
rpo-

�
ra.

� �
3. Præ

�
sta,

��
Pa-

�
ter

� �

�
o

�
mní-

��
pot-

�
ens,

��� �
Per

�
Je-

��
sum

�
Chri

�
stum

�
Dó-

�� �

�
mi-

�
num,

� � �
Qui

�
te-

��
cum

�
in

�
pe

�
rpé-

��
tu-

�
um,

��� �
Re-

� �
All rise.�

gnat

��
cum

�
Sa

�
ncto

�
Spí-

��
ri-

�
tu.

� �
A-

�
men.

� ��

Officiant. All Epis.

T
Hymn.
viii.

�
O

�
thee

��
be

�
fore

�
the

�
close

��
of

�
day,

��� �
Cre-

�
a-

�� �

�
tor

�
of

�
all

�
things

��
we

�
pray,

� � �
That

�
in

��
thy

�
con

�
stant

� �
�
clem

��
en-

�
cy,

��� �
Our

�
guard

��
and

�
keep

�
er

�
thou

��
wouldst

� �
All Gospel.�

be.

� �
2. Far

�
off

��
let

�
i-

�
dle

�
vi

��
sions

�
flee,

��� �
No

�
phan-

�� �

�
tom

�
of

�
the

�
night

��
mo

�
lest:

� � �
Curb

�
thou

��
our

�
rag

�
ing

� �
�
en-

��
e-

�
my,

��� �
That

�
we

��
in

�
chaste

�
re

�
pose

��
may

�
rest.

� � �
All bow.�

3. O

�
Fa

��
ther,

�
this

�
we

�
ask

��
be

�
done,

��� �
Through

�
Je-

�� �

�
sus

�
Christ,

�
thine

�
on-

��
ly

�
Son;

� � �
Who

�
with

��
the

�
Ho-

� �
�
ly

�
Ghost

��
and

�
thee,

��� �
Doth

�
live

��
and

�
reign

�
e-

�
ter-

�� �
All rise.�

nal

�
ly.

� �
A-

�
men.

� ��
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Monastic Compline 9

Tone for Saturdays and Sundays throughout the Year.

T
Hymn.
viii.

�
E

�
lu-

��
cis

�
a

�
nte

�
té

��
rmi-

�
num,

��� �
Re-

�
rum

�� �

�
Cre-

�
á-

�
tor

�
pó

��
sci

�
mus,

� � �
Ut

��
so-

��
lí-

�
ta

�
cle

�
mé

��
nti-

� �

�
a

��� �
Sis

�
præ

��
sul

�
ad

�
cu

�
stó-

��
di-

�
am.

� �
2. Pro-

�
cul

�� �
�
re-

�
cé

�
dant

�
só

��
mni-

�
a,

��� �
Et

�
nó

��
cti-

�
um

�
pha

�
ntás-

�� �

�
ma-

�
ta,

� � �
Hos-

��
té

��
mque

�
no

�
strum

�
có

��
mpri

�
me,

��� � �
�
Ne

�
po

��
llu-

�
á

�
ntur

�
có

��
rpo-

�
ra.

� �
3. Præ

�
sta,

��
Pa-

�
ter

� �

�
o

�
mní-

��
pot-

�
ens,

��� �
Per

�
Je-

��
sum

�
Chri

�
stum

�
Dó-

�� �

�
mi-

�
num,

� � �
Qui

��
te-

��
cum

�
in

�
pe

�
rpé-

��
tu-

�
um,

��� �
Re-

� �
�
gnat

��
cum

�
Sa

�
ncto

�
Spí-

��
ri-

�
tu.

� �
A-

�
men.

� ��

T
Hymn.
viii.

�
O

�
thee

��
be

�
fore

�
the

�
close

��
of

�
day,

��� �
Cre-

�
a-

�� �

�
tor

�
of

�
all

�
things

��
we

�
pray,

� � �
That

��
in

��
thy

�
con

�
stant

� �
�
clem

��
en-

�
cy,

��� �
Our

�
guard

��
and

�
keep

�
er

�
thou

��
wouldst

� �
�
be.

� �
2. Far

�
off

��
let

�
i-

�
dle

�
vi

��
sions

�
flee,

��� �
No

�
phan-

�� �

�
tom

�
of

�
the

�
night

��
mo

�
lest:

� � �
Curb

��
thou

��
our

�
rag

�
ing

� �
�
en-

��
e-

�
my,

��� �
That

�
we

��
in

�
chaste

�
re

�
pose

��
may

�
rest.

� � �
�
3. O

�
Fa

��
ther,

�
this

�
we

�
ask

��
be

�
done,

��� �
Through

�
Je-

�� �

�
sus

�
Christ,

�
thine

�
on-

��
ly

�
Son;

� � �
Who

��
with

��
the

�
Ho-

� �

�
ly

�
Ghost

��
and

�
thee,

��� �
Doth

�
live

��
and

�
reign

�
e-

�
ter-

�� �
�
nal

�
ly.

� �
A-

�
men.

� ��
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10 Monastic Compline

Tone for Major Feasts.

T
Hymn.

ii.
�
E

�
lu-

�
cis

�
a

�
nte

�
té

��
rmi-

�
num,

��� �
Re-

�
rum

�� �

�
Cre-

�
á-

�
tor

�
pó

��
sci

�
mus,

� � �
Ut

�
so-

��
lí-

�
ta

�
cle

�
mé

��
nti-

� �

�
a

��� �
Sis

�
præ

�
sul

�
ad

�
cu

�
stó-

��
di-

�
am.

� �
2. Pro-

�
cul

� �

�
re-

�
cé

�
dant

�
só

��
mni-

�
a,

��� �
Et

�
nó

��
cti-

�
um

�
pha

�
ntás-

�� �

�
ma-

�
ta,

� � �
Ho

�
sté

��
mque

�
no

�
strum

�
có

��
mpri

�
me,

��� � �

�
Ne

�
po

�
llu-

�
á

�
ntur

�
có

��
rpo-

�
ra.

� �
3. Præ

�
sta,

�
Pa-

�
ter

� �
�

o

�
mní-

��
pot-

�
ens,

��� �
Per

�
Je-

��
sum

�
Chri

�
stum

�
Dó-

�� �

�
mi-

�
num,

� � �
Qui

�
te-

��
cum

�
in

�
pe

�
rpé-

��
tu-

�
um,

��� �
Re-

� �
�
gnat

�
cum

�
Sa

�
ncto

�
Spí-

��
ri-

�
tu.

� �
A-

�
men.

� ��

T
Hymn.

ii.
�
O

�
thee

�
be

�
fore

�
the

�
close

��
of

�
day,

��� �
Cre-

�
a-

�� �

�
tor

�
of

�
all

�
things

��
we

�
pray,

� � �
That

�
in

��
thy

�
con

�
stant

� �
�
clem

��
en-

�
cy,

��� �
Our

�
guard

�
and

�
keep

�
er

�
thou

��
wouldst

� �

�
be.

� �
2. Far

�
off

�
let

�
i-

�
dle

�
vi

��
sions

�
flee,

��� �
No

�
phan-

�� �

�
tom

�
of

�
the

�
night

��
mo

�
lest:

� � �
Curb

�
thou

��
our

�
rag

�
ing

� �
�
en-

��
e-

�
my,

��� �
That

�
we

�
in

�
chaste

�
re

�
pose

��
may

�
rest.

� � �

�
3. O

�
Fa

�
ther,

�
this

�
we

�
ask

��
be

�
done,

��� �
Through

�
Je-

�� �

�
sus

�
Christ,

�
thine

�
on-

��
ly

�
Son;

� � �
Who

�
with

��
the

�
Ho-

� �
�
ly

�
Ghost

��
and

�
thee,

��� �
Doth

�
live

�
and

�
reign

�
e-

�
ter-

�� �

�
nal

�
ly.

� �
A-

�
men.

� ��
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Monastic Compline 11

Chapter— Jer. 14:9
Officiant.

T
�
U

�
au

�
tem

�
in

�
no-

�
bis

�
es

�
Dó

�
mi-

�
ne,

� �
�

� �

�
et

�
no

�
men

�
sanc

�
tum

�
tu-

�
um

�
in

�
vo-

�
cá-

�
tum

�
est

� �

�
sú

�
per

�
nos:

� �
�

�
ne

�
de-

�
re-

�
lín

�
quas

�
nos

�
Dó

�
mine

� �

�
De-

�
us

�
nós

�
ter.

� ��
�r. De-

�
o

�
grá-

��
ti-

�
as.

� ��

Officiant.

T
�
HOU

�
art

�
in

�
the

�
midst

�
of

�
us

�
O

�
Lord,

� �
�

� �

�
and

�
up

�
on

�
us

�
thy

�
ho-

�
ly

�
name

�
is

�
in

�
voked:

� �
�

�
do

� �

�
not

�
de

�
sert

�
us,

�
O

�
Lord

�
our

�
God.

� ��
�r. Thanks

�
be

� �
�
to

�
God.

� ��
Versicle & Response

Epistle Cantor.�
�v. Cu

�
stó-

�
di

�
nos

�
Dó

�
mi-

�
ne,

�
ut

�
pu-

�
píl-

�
lam

� �
Tutti.�

ó-

��
cu-

�
li.

� �
�r. Sub

�
u

�
mbra

�
a-

�
lá-

�
rum

�
tu-

�
á-

�
rum

� �

�
pró-

�
te-

�
ge

�
nos.

� �

Epistle Cantor.�
�v. Keep

�
us,

�
O

�
Lord,

�
as

�
the

�
ap

�
ple

�
of

�
thine

� �
Tutti.�

eye.

� �
�r. Pro

�
tect

�
us

�
un

�
der

�
the

�
sha

�
dow

�
of

�
thy

� �

�
wings.

� �
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12 Monastic Compline

Officiant. Tutti.

K
�
Y-

�
ri-

�
e

��
e-

�
lé-

��
i-

�
son.

� �
�r. Chris-

�
te

��
e-

�
lé-

�� �

�
i-

�
son.

� � �
Ký-

�
ri-

�
e

��
e-

�
lé-

��
i-

�
son.

� �
Officiant. All bow. Continue silently.�

Pa-

�
ter

�
nó

�
ster…

� � �
Officiant. All rise.�
�v. Et

�
ne

�
nos

�
i

�
ndú-

�
cas

�
in

�
te

�
nta-

�
ti-

�
ó

�
nem.

� � �
Tutti.�
�r. Sed

�
li-

�
be-

�
ra

�
nos

�
a

�
má-

�
lo.

� �

Officiant. Tutti.

L
�
ORD

��
have

�
mer

�
cy.

� �
�r. Christ

��
have

�
mer-

� �

�
cy.

� �
Lord

��
have

�
mer

�
cy.

� �
Officiant. All bow. Continue silently.�

Our

�
Fa

� �
ther…

� � �
Officiant. All rise.�
�v. And

�
lead

�
is

�
not

�
in-

�
to

�
temp

�
ta

� �
tion.

� � �
Tutti.�
�r. But

�
de

�
liv-

�
er

�
us

�
from

�
e-

� �
vil.

� �

Collect
If the Officiant be a priest:

D
�
O

�
mi-

�
nus

�
vo-

�
bís

�
cum.

� �
�r. Et

�
cum

�
spí-

� �

�
ri-

�
tu-

�
o

�
tu-

�
o.

� �
T

�
HE

�
Lord

�
be

�
with

�
you.

� �
�r. And

�
with

� �

�
thy

�
spir

�
it.

� �
Or, if the Officiant be lay:

D
�
O

�
mi-

�
ne,

�
ex

�
áu

�
di

�
o-

�
ra-

�
ti-

�
ó

�
nem

�
me-

� �

�
am.

� �
�r. Et

�
cla

�
mor

�
me-

�
us

�
ad

�
te

�
vé-

�
ni-

�
at.

� �
O

� �
Lord,

�
hear

�
my

�
prayer.

� �
�r. And

�
let

� �

�
my

�
cry

�
come

�
un

�
to

�
thee.

� �
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Monastic Compline 13

All bow profoundly as the Officiant sings the Collect.

O
�

-

�
ré

�
mus.

� �
Ví-

�
si-

�
ta,

�
quǽ

�
su

�
mus,

�
Dó-

� �

�
mi-

�
ne,

�
ha-

�
bi-

�
ta-

�
ti-

�
ó

�
nem

�
i

�
stam,

�� �
et

�
o

�
mnes

�
in-

� �

�
sí-

�
di-

�
as

�
in-

�
i

�
mí-

�
ci

�
ab

�
e-

�
a

�
ló

�
nge

�
re

�
pél-

�
le:

� �
�

� �

�
A

�
nge-

�
li

�
tu-

�
i

�
sa

�
ncti

�
há-

�
bi-

�
tent

�
in

�
e-

�
a,

�
qui

�
nos

� �

�
in

�
pa-

�
ce

�
cus

�
tó-

�
di-

�
ant;

� �
�

�
et

�
be

�
ne-

�
dí

�
cti-

�
o

�
tu-

� �

�
a

�
sit

�
su

�
per

�
nos

�
sem

�
per.

� �
Per

�
Dó

�
mi-

�
num

�
nos-

� �

�
trum

�
Je-

�
sum

�
Chri

�
stum,

�
Fí-

�
li-

�
um

�
tu-

�
um:

� �
�

� �

�
qui

�
te-

�
cum

�
vi-

�
vit

�
et

�
re

�
gnat

�
in

�
u-

�
ni-

�
tá-

�
te

�
Spí-

� �

�
ri-

�
tus

�
Sanc

�
ti,

�
De-

�
us,

� �
�

�
per

�
ó

�
mni-

�
a

�
sǽ

�
cu-

�
la

� �
All rise.�

sæ

�
cu-

�
ló-

�
rum.

� �
�r. A

�
men

� �

L
�
ET

�
us

�
pray.

� �
Vis

�
it,

�
we

�
be

�
seech

�
thee,

�
O

� �

�
Lord,

�� �
this

�
dwell

�
ing,

�
and

�
drive

�
far

�
from

�
it

�
the

� �

�
snares

�
of

�
the

�
En-

�
e-

�
my:

� �
�

�
let

�
thy

�
ho-

�
ly

�
An-

� �

�
gels

�
dwell

�
here

�
in

�
to

�
pre

�
serve

�
us

�
in

�
peace,

�
�

� �

�
and

�
let

�
thy

�
bless

�
ing

�
be

�
al

�
ways

�
up

�
on

� �
us.

� � �

�
Through

�
our

�
Lord

�
Je

�
sus

�
Christ,

�
thy

�
Son,

� �
�

� �

�
who

�
lives

�
and

�
reigns

�
with

�
thee,

�
in

�
the

�
u-

�
ni-

� �

�
ty

�
of

�
the

�
Ho-

�
ly

�
Spir

�
it,

� �
�

�
God,

��
for

�
ev-

�
er

�
and

� �
All rise.�

ev-

� �
er.

� �
�r. A

�
men.

� �
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14 Monastic Compline

Conclusion & Blessing
If the Officiant be a deacon or priest:

�v. Dóminus vobíscum.

�r. Et cum spírituo tuo.

�v. The Lord be with you.

�r. And with thy spirit.

Or, if the Officiant be lay:

�v. Dómine, exáudi oratiónem meam.

�r. Et clamor meus ad te véniat.

�v. O Lord, hear my prayer.

�r. And let my cry come unto thee.

Gospel Cantor.

B
�
E

�
ne-

�
di-

�
cá

�
mus

��
Dó

�
mi-

�
no.

� � �
Tutti.�
�r. De-

�
o

��
grá-

�
ti-

�
as.

� �

Gospel Cantor.

L
�
ET

�
us

�
bless

�
the

�
Lord.

� �� �
Tutti.�

�r. Thanks

�
be

�
to

�
God.

� ��
All bow profoundly. The Officiant gives the final blessing recto tono, slowly and gravely.

Benedícat et custódiat nos omnípotens et
miséricors Dóminus, � Pater, et Fílius, et

Spíritus Sanctus.

(Rise) �r. Amen.

May the almighty and merciful Lord bless
and guard us, � the Father, the Son, and

the Holy Spirit.

(Rise) �r. Amen.

�
Final Antiphon to the Blessed VirginMary

The seasonal antiphons to Our Lady are sung standing from Saturday Vespers through Sunday Com-
pline, on major feast days, and during Eastertide. All other times they are sung kneeling.

Monastic Tone.

Ep. Cantor. Tutti.

S
Ant.
i.

�
Al-

��
ve,

� �
� Re-

�
gí-

��� ������ ��
na,

��� �
ma-
�
ter

�
mi-

�
se-

�
ri-

��
có

�
rdi-

�
æ :

� � �

�
Vi-

��
ta,

� �
du

�
lcé-

��� ������ ��
do,

��� �
et
�

spes

�
no

��
stra,

�
sal-

�
ve.

� �
Ad

�
te

���
cla-

� �
�
má-

�
mus,

� � �
é

�
xsu-

�
les,

�
fí-

�
li-

�
i

�
He-

�
væ.

� �
Ad

�
te

���
su

�
spi-

�
rá-

� ��
mus,

��� �
ge-
� �

�a. Hail, holy Queen, mother of
mercy!

Hail, our life, our sweetness,
and our hope!

To thee do we cry, poor ban-
ished children of Eve;

To thee do we send up our
sighs, mourning and weeping
in this vale of tears.
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�
mé

�
ntes

��
et
�

fle

�
ntes

��� �
in

�
hac

�
la

�
cri

�
má-

�
rum

�
va

�
lle.

��
E-

� �
ia

��
e

�
rgo,

��� � �

�
A

�
dvo-

�
cá-

� ��
ta

��
no

�
stra,

� � �
il-

�
los

�
tu-

��
os

���
mi-

�
se-

��
ri-

�
cór-

�
des

��
ó-

�
cu-

�
los

� �� � � �
�

ad

�
nos

�
co

�
nvér-

�
te.

� �
Et

�
Je-
�
sum,

�� �
be

�
ne-

�
dí-

� ��� �
ctum

��
fru

�
ctum

�
ven-

�� �

�
tris

�
tu-

�
i,

�� �
no-

�� �
bis

�
post

� ��
hoc

��
e

�
xsí-

�
li-

�
um

� �
o

�
sté

� �
nde.

� �
O

�
cle-

��� �

�
mens :

� �� �
O

� ��
pi-

�
a :

� ��
O

� � ����� � � ��
du

�
lcis

��
�

�
Vi

�
rgo

�
Ma-

�
rí-

� �
a.

� �

Turn then, most gracious ad-
vocate, thine eyes of mercy
toward us.

And after this our exile show
unto us the blessed fruit of thy
womb, Jesus.

O clement, O loving, O sweet
Virgin Mary.

Monastic Simple Tone.

Ep. Cantor. Tutti.

S
Ant.
i.

�
A
�
lve,

�
Re-

��
gí-

�
na,

� �
� ma-

�
ter

��
mi-

�
se-

�
ri-

�
có

��
rdi-

�
æ :

� � �
Vi-

�
ta,

��
dul-

� �
�
cé-

� �
do,

� � �
et

�
spes

�
no

��
stra,

�
sa

�
lve.

� �
Ad

�
te

�
cla

��
má

�
mus,

� � �
é

�
xsu-

�
les,

�
fí-

�� �

�
li-

�
i

��
He

�
væ.

� �
Ad

�
te

��
su

�
spi-

��
rá

�
mus,

��� �
ge

�
mé

��
ntes

�
et

��
fle

�
ntes

��� �
in

�
hac

�� �
�
la

�
cri

��
má-

�
rum

��
va

�
lle.
� �

E-

�
ia

��
e

�
rgo,

���
A

�
dvo-

��
cá-

�
ta

��
no

�
stra,

� � �
il-

�
los

��
tu-

� �
�

os

���
mi-

�
se-

��
ri-

�
có

��
rdes

�
ó-

��
cu-

�
los

��� �
ad

�
nos

��
co

�
nvér-

�
te.
� �

Et

�
Je-

�
sum,

� � �

�a. Hail, holy Queen, mother of
mercy!

Hail, our life, our sweetness,
and our hope!

To thee do we cry, poor ban-
ished children of Eve;

To thee do we send up our
sighs, mourning and weeping
in this vale of tears.

Turn then, most gracious ad-
vocate, thine eyes of mercy
toward us.
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�
be

�
ne-

��
dí

�
ctum

��
fru

�
ctum

��
ve

�
ntris

��
tu-

�
i,

� � �
no-
�
bis

���
post

�
hoc

��
e

�
xsí-

��
li-

�
um

��� �
�

o

�
sté

�
nde.

� �
O

��
cle-

� �
mens :
� �

O

�� �
pi-

�
a :

� �
O

� � �� �
du

�
lcis

���
�

�
Vi
�
rgo

�� �
�
Ma-

�
rí-

�
a.
� �

And after this our exile show
unto us the blessed fruit of thy
womb, Jesus.

O clement, O loving, O sweet
Virgin Mary.

Versicle & Response
Epistle Cantor.�
�v. O

�
ra

�
pro

�
no-

�
bis,

�
sanc

�
ta

�
De-

�
i

�
Gé-

��
ni-

�
trix.

� � �
Tutti.�
�r. Ut

�
di

�
gni

�
ef-

�
fi-

�
ci-

�
á

�
mur

�
pro

�
mi

�
ssi-

�
ó-

�
ni-

�
bus

� �

�
Chrí

��
sti.

� �

Epistle Cantor.�
�v. Pray

�
for

�
us,

�
O

�
ho-

�
ly

�
Moth

�
er

�
of

�
God.

� � �
Tutti.�
�r. That

�
we

�
may

�
be

�
made

�
wor

�
thy

�
of

�
the

�
prom-

� �

�
is-

�
es

�
of

�
Christ.

� �
Collect

Orémus.

Omnípotens sempitérne Deus, qui gloriósæ
Vírginis Matris Maríæ corpus et ánimam,

ut dignum Fílii tui habitáculum éffici mererétur,
Spíritu Sancto cooperánte præparásti: � da,
ut cujus commemoratióne lætámur, � ejus pia
intercessióne ab instántibus malis et a morte
perpétua liberémur. Per eúmdem Christum
Dóminum nóstrum.

Let us pray.

Almighty, everlasting God, who, by the co-
operation of the Holy Spirit, didst pre-

pare the body and soul of the glorious Virgin,
Mother Mary, to be a worthy dwelling place
for thy son: � grant, that we, who rejoice in
her commemoration, � may be her loving in-
tercession, be delivered from present evils and
from everlasting death. Through the same
Christ our Lord.

�r. Amen. �r. Amen.

This versicle is sung recto tono in a low pitch.

�v. Divínum auxílium máneat semper
nobíscum.

�r. Et cum frátribus nostris abséntibus. Amen.

�v. May the divine assistance remain with us
always.

�r. And with our absent brethren. Amen.

The Pater noster, Ave Maria and Credo are said in silence.
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Latin Prayers
Pater Noster.

Pater noster, qui es in cælis, sanctificétur nomen tuum: advéniat regnum tuum: fiat
volúntas tua, sicut in cælo et in terra. Panem nostrum cotidiánum da nobis hódie:
et dimítte nobis débita nostra, sicut et nos dimíttimus debitóribus nostris: et ne nos
indúcas in tentatiónem: sed líbera nos a malo. Amen.

Ave Maria.
Ave María, grátia plena: Dóminus tecum. Benedícta tu in muliéribus, et benedíctus
fructus ventris tui, Jesus. Sancta María, Mater Dei, ora pro nobis peccatóribus,
nunc et in hora mortis nostræ. Amen.

Credo in Deum.
Credo in Deum Patrem omnipoténtem, Creatórem cæli et terræ, et in Jesum
Christum, Fílium ejus únicum, Dóminum nostrum, qui concéptus est de Spíritu
Sancto, natus ex María Vírgine, passus sub Póntio Piláto, crucifíxus, mórtuus, et
sepúltus, descéndit ad ínferos, tértia die resurréxit a mórtuis, ascéndit ad cælos,
sedet ad déxteram Dei Patris omnipoténtis, inde ventúrus est judicáre vivos et
mórtuos. Credo in Spíritum Sanctum, sanctam Ecclésiam cathólicam, sanctórum
communiónem, remissiónem peccatórum, carnis resurrectiónem, vitam ætérnam.
Amen.
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Appendix— If the Officiant be Lay
The following modifications are made.

After saying the Pater Noster in silence, the Confiteor is sung recto tono once through all together at a
low pitch. All bow profoundly.

Confíteor Deo omnipoténti, beátæ Ma-
ríæ semper Vírgini, beáto Michaéli Ar-

chángelo, beáto Joánni Baptístæ, sanctis Após-
tolis Petro et Páulo, beáto Patri nostro Be-
nedícto, et ómnibus Sanctis, quia peccávi ni-
mis, cogitatióne, verbo et ópere: (Percutit si-

bi pectus ter, dicens:) mea culpa, mea culpa,
mea máxima culpa. Ideo precor beátam Ma-
ríam semper Vírginem, beátum Michaélem Ar-
chángelum, beátum Joánnem Baptístam, sanc-
tos Apóstolos Petrum et Páulum, beátum Pa-
trem nostrum Benedíctum, et omnes Sanctos:
oráre pro me ad Dóminum Deum nostrum.

I confess to almighty God, to blessed
Mary ever Virgin, to blessed Michael the

Archangel, to blessed John the Baptist, to
the holy Apostles Peter and Paul, to our holy
Father Benedict, and to all the Saints, that
I have sinned exceedingly in thought, word
and deed: (Striking breast three times, saying:)

through my fault, through my fault, through
my most grievous fault. Therefore I beseech
blessed Mary ever Virgin, blessed Michael the
Archangel, blessed John the Baptist, the holy
Apostles Peter and Paul, our holy Father Bene-
dict, and all the Saints, to pray for me to the
Lord our God.

All still bowing, the Officiant continues alone:

Misereátur nostri omnípotens Deus, et
dimíssis peccátis nostris, perdúcat nos ad

vitam ætérnam.

�r. Amen.

May almighty God have mercy on us, for-
give us our sins, and bring us to ev-

erlasting life.

�r. Amen.

All rise and make the Sign of the Cross as the Officiant says:

Indulgéntiam, � absolutiónem, et re-
missiónem peccatórum nostrórum tríbuat

nobis omnípotens et miséricors Dóminus.

�r. Amen.

May the almighty and merciful Lord grant
us pardon, � absolution and remission of

our sins.

�r. Amen.

The Officiant then continues at Converte nos.
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ENTRANCE  ANTIPHON                      Benedicite Dominum, omnes 
                                                           angeli eius. Cf. Ps 103 (102)

- i -

    in    pow-  er,       ful-  fill- ing  his                  will       and

7.

B VbbbbbD7bbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbjb>bbbbbbbbbb[bbbbbbbbjkjbbbbbbbbbbbkbbbb0kbbbbbbbb9bb*&bbbbbbbbbb8bb&^bbbbbbbbbbbjb>bbbbbbbbbb[bbbbbbbbD7bbbbbbbbbbbbjbbjbbbbbbbb
                     LESS the Lord, * all    you   his    an-  gels, might-y

VbbbbijbbbbbbbbbbbbbbhbbygbbbbbbbbbbbbbdbMbbbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbdygbbbbbbbbbbbbHUbbbbbbbbbbbbbbjb>bbbbbklkbb8bb&^%bbhjhbbbbbbbbbbbjb>bbbbbbbbbbbbb{bbbbbbbbbbbbbbJIbbbbbbbbbbbbbbbbbb
Vbbbb6b.bbbbbfygbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbbrdbM,bbbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
    heed-  ing  his  voice.

  LESS  the  Lord,  O   my  soul;     and  let   all  that   is  
VbbbbbdygbbbbbbbbbbbbbbbbHUbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbjb>bbbbbbbbbbbb{bbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbb

VbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbJ9bbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbijbbbbbbbbbbbbbbbJIb>/bbbbbbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbbbbbbbbugbbbbbbbbbbbbbbHUbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbb
  with- in    me bless his  ho-  ly  name.  *  Bless the  Lord,  O

=  

B

Vbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbjb>bbbbbbbbbbbb{bbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbjObbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbhbbhbbhbbbbbbbbbbbbbfb,bbbbbbbbbbbbbbbdbMbbbbbbbbbb}
   my soul,    and nev- er  for- get  all    he  has  done  for  you.

=    VbbbbdygbbbbbbbbbHUbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbjb>bbbbbbbbbb[bbbbbbbbjbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbb
                     Lo- ry  be  to  the Fa-ther, and to the Son,   and to theG

VbbbbbJ9bbbbbbbbbbbkbbbbbbbbijbbbbbbbbbbbbJIb>/bbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbbugbbbbbbbbbbHUbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbjb>bbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbb
  Ho-ly Spir- it.   *   As   it was in the beginning,   is  now, and  

VbbbbbJ9bbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbijbbbbbbbbbbbbbbJIb>/bbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbjObbbbbbbbbbbbbbbbuhbbbbbbbbbbbbbbbhbbhbbhbbbbbbbbbbrdbM,bbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
    ev- er shall  be,   world with- out   end.   A-   men.

_______________________________________________________________

Chant setting by Fr. Samuel F. Weber, O.S.B.
© 2018 Saint Meinrad Archabbey, St. Meinrad, IN 47577-1010. All rights reserved.

_______________________________________________________________

Chant setting by Fr. Samuel F. Weber, O.S.B.
© 2018 Saint Meinrad Archabbey, St. Meinrad, IN 47577-1010. All rights reserved.
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ENTRANCE  ANTIPHON                      Benedicite Dominum, omnes 
                                                           angeli eius. Cf. Ps 103 (102)

- i -

    in    pow-  er,       ful-  fill- ing  his                  will       and

7.

B VbbbbbD7bbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbjb>bbbbbbbbbb[bbbbbbbbjkjbbbbbbbbbbbkbbbb0kbbbbbbbb9bb*&bbbbbbbbbb8bb&^bbbbbbbbbbbjb>bbbbbbbbbb[bbbbbbbbD7bbbbbbbbbbbbjbbjbbbbbbbb
                     LESS the Lord, * all    you   his    an-  gels, might-y

VbbbbijbbbbbbbbbbbbbbhbbygbbbbbbbbbbbbbdbMbbbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbdygbbbbbbbbbbbbHUbbbbbbbbbbbbbbjb>bbbbbklkbb8bb&^%bbhjhbbbbbbbbbbbjb>bbbbbbbbbbbbb{bbbbbbbbbbbbbbJIbbbbbbbbbbbbbbbbbb
Vbbbb6b.bbbbbfygbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbbrdbM,bbbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
    heed-  ing  his  voice.

  LESS  the  Lord,  O   my  soul;     and  let   all  that   is  
VbbbbbdygbbbbbbbbbbbbbbbbHUbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbjb>bbbbbbbbbbbb{bbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbb

VbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbJ9bbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbijbbbbbbbbbbbbbbbJIb>/bbbbbbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbbbbbbbbugbbbbbbbbbbbbbbHUbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbb
  with- in    me bless his  ho-  ly  name.  *  Bless the  Lord,  O

=  

B

Vbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbjb>bbbbbbbbbbbb{bbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbjObbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbhbbhbbhbbbbbbbbbbbbbfb,bbbbbbbbbbbbbbbdbMbbbbbbbbbb}
   my soul,    and nev- er  for- get  all    he  has  done  for  you.

=    VbbbbdygbbbbbbbbbHUbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbjb>bbbbbbbbbb[bbbbbbbbjbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbb
                     Lo- ry  be  to  the Fa-ther, and to the Son,   and to theG

VbbbbbJ9bbbbbbbbbbbkbbbbbbbbijbbbbbbbbbbbbJIb>/bbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbbugbbbbbbbbbbHUbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbjb>bbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbb
  Ho-ly Spir- it.   *   As   it was in the beginning,   is  now, and  

VbbbbbJ9bbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbijbbbbbbbbbbbbbbJIb>/bbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbjObbbbbbbbbbbbbbbbuhbbbbbbbbbbbbbbbhbbhbbhbbbbbbbbbbrdbM,bbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
    ev- er shall  be,   world with- out   end.   A-   men.

_______________________________________________________________

Chant setting by Fr. Samuel F. Weber, O.S.B.
© 2018 Saint Meinrad Archabbey, St. Meinrad, IN 47577-1010. All rights reserved.

_______________________________________________________________

Chant setting by Fr. Samuel F. Weber, O.S.B.
© 2018 Saint Meinrad Archabbey, St. Meinrad, IN 47577-1010. All rights reserved.
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INTRODUCTORY RITES 

GREETING�
B. In

�
the name of the Father, and

��
of

�
the

�
Son,

� �
and of the

��
Ho-

� �
�

ly

�
Spir

�
it.

� � �
A. A

�
men.

� � �
 A �
B. The

�
grace of our Lord Jesus Christ,

�� �
and the love of

��
God,

� � �
�
and

�
the communion of the

��
Ho

�
ly

�
Spir

�
it

� �
be

�
with

�
you

�
all.

� � � �
�
A. And

�
with

�
your

�
spir

�
it.

� � �
 B �
B. Grace

��
to you and peace from

�
God

�
our

�
Fa

�
ther

� � �
�
and the Lord

��
Je

�
sus

�
Christ.

� � �
A. And

�
with

�
your

�
spir

�
it.

� � �
 C �
B. The

�
Lord

�
be

�
with

�
you.

� � �
A. And

�
with

�
your

�
spir

�
it.

� � �

3

In this first greeting, a Bishop, in place of The Lord be with you, says:�
B. Peace

�
be

�
with

�
you.

� � �
A. And

�
with

�
your

�
spir

�
it.

� � �
PENITENTIAL ACT�

B. Breth

��
ren (brothers and sisters),

�
let

��
us acknowledge our

�
�
sins,

� �
and

�
so

��
prepare ourselves to celebrate the sa

�
cred

� �
�
mys

�
ter

�
ies.

� � �
 A �
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INTRODUCTORY RITES 

GREETING�
B. In

�
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� �
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� � �
 B �
B. Grace

��
to you and peace from

�
God

�
our

�
Fa

�
ther

� � �
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��
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� �
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�� �
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�� �
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��
Lord

�
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�
God.

� � � �
�
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al

��
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�
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��
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�
�
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� �
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�
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��
last

�
ing

�
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� � �
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�
men.

� � �
The Kyrie, p. 7, follows.
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��
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�
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� � �
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��
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�
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� � �
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�
mer

�
cy.

� � �
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��
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�
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�
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��
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� �
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�
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��
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�
�
last

�
ing

�
life.

� � �
A. A

�
men.

� � �
The Kyrie, p. 7, follows.


 INTRODUCTORY RITES
 5



tuesday, june 23100 F sacred music colloquium 2026





















s
a

t
b

organ




          
 

 SW strings w / vox celeste

  
Lord,

    
 

unis.
 



          
 

  
have mer

    
 

  
cy.

          
 

-




















6

  
Lord,


  

    
 


  
  

     
       
 

  
have mer

  
    
     
 

  
cy.

  
   

     
       
 

 
 

     
 

-

Missa mystica | Lord, have mercy
Christopher Mueller (b.1971)

© copyright 2026 by Christopher G. Mueller
 benesonarium.com

commissioned by the Church Music Association of America
for the 2026 Sacred Music Colloquium in Champaign, Illinois

cf. Psalm 6:3; 41:5, 11

Molto meditativo q=58 m.m.



















s
a

t
b

organ




          
 

 SW strings w / vox celeste

  
Lord,

    
 

unis.
 



          
 

  
have mer

    
 

  
cy.

          
 

-




















6

  
Lord,


  

    
 


  
  

     
       
 

  
have mer

  
    
     
 

  
cy.

  
   

     
       
 

 
 

     
 

-

Missa mystica | Lord, have mercy
Christopher Mueller (b.1971)

© copyright 2026 by Christopher G. Mueller
 benesonarium.com

commissioned by the Church Music Association of America
for the 2026 Sacred Music Colloquium in Champaign, Illinois

cf. Psalm 6:3; 41:5, 11

Molto meditativo q=58 m.m.





















s
a

t
b

organ




          
 

 SW strings w / vox celeste

  
Lord,

    
 

unis.
 



          
 

  
have mer

    
 

  
cy.

          
 

-




















6

  
Lord,


  

    
 


  
  

     
       
 

  
have mer

  
    
     
 

  
cy.

  
   

     
       
 

 
 

     
 

-

Missa mystica | Lord, have mercy
Christopher Mueller (b.1971)

© copyright 2026 by Christopher G. Mueller
 benesonarium.com

commissioned by the Church Music Association of America
for the 2026 Sacred Music Colloquium in Champaign, Illinois

cf. Psalm 6:3; 41:5, 11

Molto meditativo q=58 m.m.



tuesday, june 23 sacred music colloquium 2026 F 101  













11 


          
 




  Christ,

    
 

unis.




 
          
 


  have mer

    
 


  

cy.

          
 

  
Christ,


  

    
 

-




















17   
 
          
 
cresc.     poco     a     poco

  
have mer

  
   
    
 

div.

  
cy.

  
   
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Missa mystica: Lord, have mercy ❖ 2
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     
 
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  
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  
    
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 
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
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have mer

   
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gentle

gentle
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cy.
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
 January 2026

Otisco, Indiana

-

Missa mystica: Lord, have mercy ❖ 3
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Collect 
O God, Who dispose in marvellous order ministries both angelic and 
human, graciously grant that our life on earth may be defended by 
those who watch over us as they minister perpetually to You in heaven. 
Through our Lord Jesus Christ, Your Son, who lives and reigns with You 
in the unity of the Holy Spirit, God, for ever and ever.

First reading: Daniel 7:9-10, 13-14
As I watched: Thrones were set up, and the Ancient One took His 
throne. His clothing was bright as snow and the hair on His head as 
white as wool; His throne was flames of fire, with wheels of burning fire. 
A surging stream of fire flowed out from where He sat; thousands upon 
thousands were ministering to Him, and myriads upon myriads attended 
Him.
	 The court was convened, and the books were opened. As the visions 
during the night continued, I saw One like a son of man coming, on the 
clouds of heaven; when He reached the Ancient One and was presented 
before Him, He received dominion, glory, and kingship; nations and 
peoples of every language serve Him. His dominion is an everlasting do-
minion that shall not be taken away, His kingship shall not be destroyed.

LITURGY OF THE WORD

AT THE END OF THE FIRST READING

�
B. The Word of the

��
Lord.
� � �

A. Thanks be to

��
God.
� � �

AT THE END OF THE SECOND READING

�
B. The Word of the

��
Lord.

� � �
A. Thanks be to

��
God.

� � �
AT THE GOSPEL READING�

B. The

�
Lord

�
be

�
with

�
you.

� � �
A. And

�
with

�
your

�
spir

�
it.

� � � �
�
B. A reading from

��
the

�
ho

�
ly

�
Gos

�
pel

� �
according to

��
N.

�� � � � �
�
A. Glory to you, O

��
Lord.

� � �
AT THE END OF THE GOSPEL READING�

B. The Gospel of

��
the

�
Lord.

� � � �
�
A. Praise

�
to

�
you,

�
Lord

�
Je

�
sus

�
Christ.

� � �
On Sundays and solemnities the Creed, p. 11 or 14, follows. On other days the 

Prayer of the Faithful, p. 17, follows.

10
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 Votive Mass of The Holy Angels 

9/10/2017 Liber Usualis 801 (1961) 
GradHolyAngelsVM_1275 INSTITUTE OF CHRIST THE KING SOVEREIGN PRIEST p. 1275 

Gradual 
 
 

 
 
 

Praise the Lord from the heavens: praise Him in the heights. ℣. Praise 
Him, all His Angels: praise Him, all His Hosts. (Psalm 148:1, 2)
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 Votive Mass of The Holy Angels 

9/10/2017 Liber Usualis 801 (1961) p. 786 
AlleEasterf2_786_xij INSTITUTE OF CHRIST THE KING SOVEREIGN PRIEST Easter Monday 

Second Alleluia 
 
 

 
 

The Angel of the Lord descended from heaven: and coming near, he 
rolled back the stone, and sat upon it. (Matthew 28:2)

 Votive Mass of The Holy Angels 

9/10/2017 Liber Usualis 801 (1961) p. 786 
AlleEasterf2_786_xij INSTITUTE OF CHRIST THE KING SOVEREIGN PRIEST Easter Monday 

Second Alleluia 
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Gospel: John 1:47–51
Jesus saw Nathanael coming toward Him and said of him, “Here is a 
true child of Israel. There is no duplicity in him.” 
	 Nathanael said to Him, “How do you know me?” Jesus answered and 
said to him, “Before Philip called you, I saw you under the fig tree.” 
	 Nathanael answered him, “Rabbi, You are the Son of God; You are 
the King of Israel.” 
	 Jesus answered and said to him, “Do you believe because I told you 
that I saw you under the fig tree? You will see greater things than this.” 
	 And he said to him, “Amen, amen, I say to you, you will see heaven 
opened and the angels of God ascending and descending on the Son of 
Man.”

LITURGY OF THE WORD

AT THE END OF THE FIRST READING

�
B. The Word of the

��
Lord.
� � �

A. Thanks be to

��
God.
� � �

AT THE END OF THE SECOND READING

�
B. The Word of the

��
Lord.

� � �
A. Thanks be to

��
God.

� � �
AT THE GOSPEL READING�

B. The

�
Lord

�
be

�
with

�
you.

� � �
A. And

�
with

�
your

�
spir

�
it.

� � � �
�
B. A reading from

��
the

�
ho

�
ly

�
Gos

�
pel

� �
according to

��
N.

�� � � � �
�
A. Glory to you, O

��
Lord.

� � �
AT THE END OF THE GOSPEL READING�

B. The Gospel of

��
the

�
Lord.

� � � �
�
A. Praise

�
to

�
you,

�
Lord

�
Je

�
sus

�
Christ.

� � �
On Sundays and solemnities the Creed, p. 11 or 14, follows. On other days the 

Prayer of the Faithful, p. 17, follows.
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OFFERTORY  ANTIPHON                                                    Stetit angelus. 
                                                                                 Apoc 8; Ps 140 

- i -

  tem-            ple       hav-          ing  a  gold-          en cen-  ser  

1.

A Bsbbbbbbbbbfgfbbfbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbsbmbbbbbbbbbbbbb[bbbbbbbsbbbbbbbbbstfbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbstfbbd4sbbesbbbbbbbbbbsbbbbbbbbbbbbbsbbbbbbbbbbbbbabbbbb
                       N  an- gel stood * be-fore the al-           tar  of  the

B2bmbbbbbbaS4bbDR6bb%bb#bbrsbbbbbbbsbmbbbbbbbb]bbbb\bbbbS46bbbbihbb7bb%b#bbFTbbbbbbbbfb,bbbbbb[bbfbbbbbbbbFTbb#@bb4b,bbbbd4sbbbesbbbbbbAWbbbbbbbs4sbbwabbbbbbbabNbbb[

BbbbbAWbbbbbbbbbbbbbsbbbbbbbbbbbbbbb4Ebbbbbbbbbbbs3abbbbbbbbabbbbbbbbbbbbbbS4bbbd4sbbbbbbbbbbbbbbsbmbbbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbbAWbbbbbbb\bbbS6b.bbbbbkbb8hbbbbguhbbbbugbbtfbbbbbbbbbfb,bbbbb[b
  and the smoke  of  the  per-   fumes     as-  cend-                ed    

BbbDR5bbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbesbbrdbbbbbbbbbbAWbbbbbbbbbbbbbsdsbmbbbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbAWbbbbbbbbfgfbbbb6.bbbbbGYb$b@mbbbbbbbAWbbfRbbb5dbb[bbbbygbbbbd4sbbbb4bb#@bbesbbb
   in  the  sight  of  God,      al- le-                                               

Bb`bbbb`wZ`bbbbbbbbbbAWbbbbbbbbbbbbbs4sbmbbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbb4Ebbbbbbbbbbbs3abbbbbbbbbbaS4bbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbsbmbbbbbbb[bbb`wZbbbAWbbbbbbbbbbbbsrsbbbbbbbbbbsbmbbbbbbbbbbbb]bbbbbb
    in  his hand,      there  was  giv-en to him much  in-cense, 

BbbbbAWbbbbbbbbbbbbsbmbbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
   lu-  ia.

VERSE

= 1. D

L BbbbfbbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbb\bbbbjbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
                       ET  my prayer  a-  rise  be- fore you  as    in-cense

Bbbbgbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhb.bbbbbbbbb]bbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbgb<bbbbbbbbbbbbb{bbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbb
   in your sight; * the lift-ing  up  of  my hands,     as   an  eve-

Bbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbsbmbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
  ning  sac-  ri-  fice.

_______________________________________________________________

Chant setting by Fr. Samuel F. Weber, O.S.B.
© 2018 Saint Meinrad Archabbey, St. Meinrad, IN 47577-1010. All rights reserved.

_______________________________________________________________

Chant setting by Fr. Samuel F. Weber, O.S.B.
© 2018 Saint Meinrad Archabbey, St. Meinrad, IN 47577-1010. All rights reserved.
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OFFERTORY  ANTIPHON                                                    Stetit angelus. 
                                                                                 Apoc 8; Ps 140 

- i -

  tem-            ple       hav-          ing  a  gold-          en cen-  ser  

1.

A Bsbbbbbbbbbfgfbbfbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbsbmbbbbbbbbbbbbb[bbbbbbbsbbbbbbbbbstfbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbstfbbd4sbbesbbbbbbbbbbsbbbbbbbbbbbbbsbbbbbbbbbbbbbabbbbb
                       N  an- gel stood * be-fore the al-           tar  of  the

B2bmbbbbbbaS4bbDR6bb%bb#bbrsbbbbbbbsbmbbbbbbbb]bbbb\bbbbS46bbbbihbb7bb%b#bbFTbbbbbbbbfb,bbbbbb[bbfbbbbbbbbFTbb#@bb4b,bbbbd4sbbbesbbbbbbAWbbbbbbbs4sbbwabbbbbbbabNbbb[

BbbbbAWbbbbbbbbbbbbbsbbbbbbbbbbbbbbb4Ebbbbbbbbbbbs3abbbbbbbbabbbbbbbbbbbbbbS4bbbd4sbbbbbbbbbbbbbbsbmbbbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbbAWbbbbbbb\bbbS6b.bbbbbkbb8hbbbbguhbbbbugbbtfbbbbbbbbbfb,bbbbb[b
  and the smoke  of  the  per-   fumes     as-  cend-                ed    

BbbDR5bbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbesbbrdbbbbbbbbbbAWbbbbbbbbbbbbbsdsbmbbbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbAWbbbbbbbbfgfbbbb6.bbbbbGYb$b@mbbbbbbbAWbbfRbbb5dbb[bbbbygbbbbd4sbbbb4bb#@bbesbbb
   in  the  sight  of  God,      al- le-                                               

Bb`bbbb`wZ`bbbbbbbbbbAWbbbbbbbbbbbbbs4sbmbbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbb4Ebbbbbbbbbbbs3abbbbbbbbbbaS4bbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbsbmbbbbbbb[bbb`wZbbbAWbbbbbbbbbbbbsrsbbbbbbbbbbsbmbbbbbbbbbbbb]bbbbbb
    in  his hand,      there  was  giv-en to him much  in-cense, 

BbbbbAWbbbbbbbbbbbbsbmbbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
   lu-  ia.

VERSE

= 1. D

L BbbbfbbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbb\bbbbjbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
                       ET  my prayer  a-  rise  be- fore you  as    in-cense

Bbbbgbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhb.bbbbbbbbb]bbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbgb<bbbbbbbbbbbbb{bbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbb
   in your sight; * the lift-ing  up  of  my hands,     as   an  eve-

Bbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbsbmbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
  ning  sac-  ri-  fice.

_______________________________________________________________

Chant setting by Fr. Samuel F. Weber, O.S.B.
© 2018 Saint Meinrad Archabbey, St. Meinrad, IN 47577-1010. All rights reserved.

_______________________________________________________________

Chant setting by Fr. Samuel F. Weber, O.S.B.
© 2018 Saint Meinrad Archabbey, St. Meinrad, IN 47577-1010. All rights reserved.

Chant settings by Father Samuel F. Weber, O.S.B.  
Copyright 2018 St. Meinrad Archabbey, St. Meinrad, IN 47577-1010.  
All rights reserved. Used with permission.



tuesday, june 23110 F sacred music colloquium 2026



tuesday, june 23 sacred music colloquium 2026 F 111  



tuesday, june 23112 F sacred music colloquium 2026



tuesday, june 23 sacred music colloquium 2026 F 113  



tuesday, june 23114 F sacred music colloquium 2026



tuesday, june 23 sacred music colloquium 2026 F 115  

Prayer over the offerings
We offer You a sacrifice of praise, O Lord, humbly entreating, that, as 
these gifts are borne by the ministry of Angels into the presence of Your 
majesty, so You may receive them favourably and make them profitable 
for our salvation. Through Christ our Lord.

LITURGY OF THE EUCHARIST

ORATE, FRATRES

�
B. Pray,

��
brethren (brothers and sisters),

�
that

��
my sacrifice

�
�
and yours

�� �
may be acceptable to God, the al

��
migh

�
ty

�
Fa

�
ther.

� � � �
�
A. May the Lord accept the sacrifice at your hands

�� �
for the

�� �
�
praise and glory of his

��
name,

� �
for

�
our good

�� �
and the good of

�� �
�

all his

��
ho

�
ly

�
Church.

� � �
PREFACE DIALOGUE�

B. The

�
Lord

�
be

�
with

�
you.

� � �
A. And

�
with

�
your

�
spir

�
it.

� � � �
�
B. Lift

�
up

�
your

�
hearts.

� � �
A. We

�
lift

�
them

�
up

�
to

�
the

�
Lord.

� � � �
�
B. Let

�
us

�
give

�
thanks

�
to

�
the

�
Lord

�
our

�
God.

� � � �
�
A. It

�
is

�
right

�
and

�
just.

� � �
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� � � �
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� � �
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Preface
It is truly right and just, our duty and our salvation, always and every-
where to give You thanks, Lord, holy Father, almighty and eternal God, 
and to praise You without end in your Archangels and Angels. For the 
honour we pay the angelic creatures in whom You delight redounds to 
Your own surpassing glory, and by their great dignity and splendour You 
show how infinitely great You are, to be exalted above all things, through 
Christ our Lord.
	 Through Him the multitude of Angels extols Your majesty, and we are 
united with them in exultant adoration, as with one voice of praise we 
acclaim:
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� �
�
claim

�
your

�
death,

�
O

�
Lord,

� �
un

�
til

�
you
�

come

�
a-

�
gain.
� � �


 LITURGY OF THE EUCHARIST
 19

 C �
A. Save

�
us,

�
Sav

�
ior
�

of

�
the

�
world,

� �
for

�
by

�
your

�
Cross

�
and

� �
�
Res

�
ur

�
rec

�
tion

� �
you

�
have
�

set

�
us

�
free.
� � �

DOXOLOGY

�
B. Through

�
him,

��
and with

�
him,

�
and

�
in

�
him,

� �
O

�
God,

��
al-

�
�
mighty

��
Father,

�
in

��
the unity of the Ho-

�
ly

�
Spir

�
-it,

� �
all

�
glo-

� �
�

ry

�
and

�
hon

�
or

�
is

��
yours,

�
for

�
ev-

�
er

�
and

�
ev-

�
er.

� � �
A

�
men.

� � �
The Lord’s Prayer, p. 21, 22, or 23, follows.

20
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THE LORD’S PRAYER: TONE C (SOLEMN ANAPHORA TONE)�
B. At

�
the

��
Savior’s command,

� �
and

�
formed

��
by di-vine

� �
�
teach

�
ing,

� �
we

�
dare

�
to

�
say:
� � �

O
�

Ur
�

Fa

�
ther,

� �
who

�
art

�
in

�
heav

�
en,

� �
hal

�
lowed

�
be

�
thy

� �
�
name;

� �
thy

�
king

�
dom

�
come,

� �
thy

�
will

�
be

��
done

�
on

��
earth as

�
�

it

�
is

�
in

�
heav-

� ��
en.

� �
Give

��
us this

�
day

�
our

�
dai-

�
ly

�
bread,

� � �
�
and
�

for

�
give

�
us

�
our

�
tres-

�
pass-

�
es,

� �
as

��
we forgive those

�
�
who

�
tres-

�
pass

�
a-

�
gainst

� ��
us:

� �
and

�
lead

�
us

�
not

��
into temp-ta-

� �
�
tion,

� �
but

��
deliver us

�
from

�
e-

� �
vil.
� � �

The Embolism, p. 24, follows.
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EMBOLISM

�
B. De

�
liv-

��
er us, Lord, we pray, from every e-

�
vil,

� �
gra

��
ciously

�
�
grant

��
peace in

�
our

�
days,

� �
that,

�
by

��
the help of your mer-

�
�

cy,

� �
we

��
may be always free from sin and safe from all

�
�

dis

�
tress,

� �
as

�
we

�
a

�
wait

�
the

�
bless

�
ed

�
hope

� �
and

��
the coming

�
�

of

�
our

�
Sav

�
ior,

�
Je

�
sus

�
Christ.
� � �

DOXOLOGY

�
A. For
�

the

�
king

�
dom,

��
the power, and the

�
glo

�
ry

�
are

�
yours,

� � �
�
now

�
and

�
for

�
ev

�
er.
� � �

24
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�
B. De

�
liv-
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er us, Lord, we pray, from every e-

�
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�
�
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�
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�
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�
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�
Je

�
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� � �

DOXOLOGY

�
A. For
�

the

�
king

�
dom,
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the power, and the
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�
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�
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� � �
�
now

�
and

�
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�
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�
er.
� � �
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SIGN OF PEACE

�
B. Lord

�
Jesus

��
Christ, who said to your Apostles:

�
Peace

��
I

�
�
leave

��
you, my peace I give you,

� �
look

�
not

��
on our sins,

�
�
but

��
on the faith of your Church,

�
and

��
graciously grant

�
�
her

��
peace and unity in accordance with

�
your

�
will.

� � �
�
Who

�
live

��
and reign for ev

�
er

�
and

�
ev-

�
er.

� � �
A. A

�
men.

� � � �
�
B. The

�
peace

�
of

�
the

�
Lord

�
be

�
with

�
you

�
al

�
ways.

� � � �
�
A. And

�
with

�
your

�
spir

�
it.

� � �
Then, if appropriate, the Deacon, or the Priest, adds:�
B. Let us offer each other the

��
sign

�
of

�
peace.
� � �
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Missa mystica | Lamb of God
Christopher Mueller (b.1971)
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John 1:29

Andante con moto q=78 m.m.

languidly q=62 m.m. in temporall..........
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Lord,
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 

unis.
 
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have mer
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cf. Psalm 6:3; 41:5, 11

Molto meditativo q=58 m.m.
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Missa mystica: Lamb of God ❖ 2
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 
 
  


-













33 s  grant 
t  grant






us 
us,






div.

div.

 
a  grant

grant


b  grant

  




SOLO

 
us

us


us  



GR

peace.


peace.

 peace.


peace.
  


SOLO

 
 

  


 
 

   


 
 

 
 January 2026Louisville, Kentucky

Missa mystica: Lamb of God ❖ 3
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INVITATION TO COMMUNION

�
B. Be

��
hold the Lamb of God,

�
be

��
hold him who takes away

�
�
the

�
sins

�
of

�
the

�
world.

� �
Bless

��
ed are those called to the

�
�
sup

�
per

�
of

�
the

�
Lamb.
� � �

A. Lord,
�

I

�
am

��
not worthy that

�
�
you

��
should enter un

�
der

�
my

�
roof,

� �
but

��
only say the word

�
�
and

��
my soul

�
shall

�
be

�
healed.
� � �

The Blessing, p. 28, follows the Prayer after Communion.

In Pontifical Masses the Pontifical Blessing, p. 29, follows the Prayer after 

Communion.


 COMMUNION RITE
 27
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COMMUNION  ANTIPHON      Benedicite, omnes Angeli Domini. 
                                                                                    Dn 3; Ps 137

- i -

  sing   a   hymn  and   ex-  alt   him     a- bove all    for   ev-  er.

4. A 

A Vbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjb>bbbbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjb>bbbbbbbbbbb{bbbbbbbb
                        LL  you  an-gels  of  the  Lord, * bless  the  Lord,

VbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbfb,bbbbbbbbbbbbbbbbbdbMbbbbbbbbbb[bbbbbbSEbbbbbbb|bbbbFTbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbb|bbbbgbbbbbbbbbbbbbbbfb,bbbbbbbbbbbbbfb,bbbb}

_______________________________________________________________

Chant setting by Fr. Samuel F. Weber, O.S.B.
© 2018 Saint Meinrad Archabbey, St. Meinrad, IN 47577-1010. All rights reserved.

VERSES

= 1

I VbbjbbbbbbbbbbbbbbHUbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbb
                            will give thanks to  you,  O  Lord, with  all   my

Vbbbbbbbbjb>bbbbbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfb,bbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbb
  heart,   *   I   will wor-ship  at  your  ho-   ly   tem-  ple.

= 2

B VbbbjbbbbbbbbbbbbbbbHUbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbjb>bbbbbbbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
                        E-cause of your mer- cy   and your truth;   *  for

Vbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbjb>bbbbbbbbbbb{bbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbb
   you have made great   a- bove all things  your name and  your

Vbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbfb,bbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
  prom-ise.

_______________________________________________________________

Chant setting by Fr. Samuel F. Weber, O.S.B.
© 2018 Saint Meinrad Archabbey, St. Meinrad, IN 47577-1010. All rights reserved.

= 3

W VbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbHUbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjb>bbbbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbb
                      HEN   I   called,  you   an-swered me;   *   you  built

Vbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfb,bbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
    up strength with-  in     me.

= 4

T VbbjbbbbbbbbbbbbbbbbHUbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbb
                      HE Lord  is    ex- alt- ed,  yet  he  looks  on   the  low-

Vbbbbbbbjb>bbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbfb,bbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
    ly,   *  and  the proud he knows from    a-   far   off.

= 5

T VbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbHUbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
                      Hough  I    walk    a-  mid  dis-tress, you  pre-serve

Vbbbbbbbbbbjb>bbbbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfb,bbbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
    me;  *  your  right  hand  saves  me.

= 6

T VbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbHUbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
                      HE  Lord will com-plete what  he   has  done  for  

Vbbbbbbbbbjb>bbbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbfb,bbbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbb
   me;  *  your mer- cy,   O  Lord, en-dures  for    ev-   er.
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COMMUNION  ANTIPHON      Benedicite, omnes Angeli Domini. 
                                                                                    Dn 3; Ps 137

- i -

  sing   a   hymn  and   ex-  alt   him     a- bove all    for   ev-  er.

4. A 

A Vbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjb>bbbbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjb>bbbbbbbbbbb{bbbbbbbb
                        LL  you  an-gels  of  the  Lord, * bless  the  Lord,

VbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbfb,bbbbbbbbbbbbbbbbbdbMbbbbbbbbbb[bbbbbbSEbbbbbbb|bbbbFTbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbb|bbbbgbbbbbbbbbbbbbbbfb,bbbbbbbbbbbbbfb,bbbb}

_______________________________________________________________

Chant setting by Fr. Samuel F. Weber, O.S.B.
© 2018 Saint Meinrad Archabbey, St. Meinrad, IN 47577-1010. All rights reserved.

VERSES

= 1

I VbbjbbbbbbbbbbbbbbHUbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbb
                            will give thanks to  you,  O  Lord, with  all   my

Vbbbbbbbbjb>bbbbbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfb,bbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbb
  heart,   *   I   will wor-ship  at  your  ho-   ly   tem-  ple.

= 2

B VbbbjbbbbbbbbbbbbbbbHUbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbjb>bbbbbbbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
                        E-cause of your mer- cy   and your truth;   *  for

Vbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbjb>bbbbbbbbbbb{bbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbb
   you have made great   a- bove all things  your name and  your

Vbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbfb,bbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
  prom-ise.

_______________________________________________________________

Chant setting by Fr. Samuel F. Weber, O.S.B.
© 2018 Saint Meinrad Archabbey, St. Meinrad, IN 47577-1010. All rights reserved.

= 3

W VbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbHUbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjb>bbbbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbb
                      HEN   I   called,  you   an-swered me;   *   you  built

Vbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfb,bbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
    up strength with-  in     me.

= 4

T VbbjbbbbbbbbbbbbbbbbHUbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbb
                      HE Lord  is    ex- alt- ed,  yet  he  looks  on   the  low-

Vbbbbbbbjb>bbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbfb,bbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
    ly,   *  and  the proud he knows from    a-   far   off.

= 5

T VbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbHUbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
                      Hough  I    walk    a-  mid  dis-tress, you  pre-serve

Vbbbbbbbbbbjb>bbbbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfb,bbbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
    me;  *  your  right  hand  saves  me.

= 6

T VbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbHUbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
                      HE  Lord will com-plete what  he   has  done  for  

Vbbbbbbbbbjb>bbbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbfb,bbbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbb
   me;  *  your mer- cy,   O  Lord, en-dures  for    ev-   er.

Chant settings by Father Samuel F. Weber, O.S.B.  
Copyright 2018 St. Meinrad Archabbey, St. Meinrad, IN 47577-1010.  
All rights reserved. Used with permission.
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Cantus

Altus

Tenor

Bassus

A ve ve rum cor pus na tum

A ve ve rum cor pus na tum

A ve ve rum cor pus na tum

A ve ve rum cor pus na tum

C.

A.

T.

B.

de Ma ri a Vir gi ne, ve re pas sum,

10

de Ma ri a Vir gi ne, ve re pas sum,

de Ma ri a Vir gi ne, ve re pas sum,

de Ma ri a Vir gi ne, ve re pas sum

C.

A.

T.

B.

im mo la tum in cru ce pro

19

im mo la tum in cru ce pro ho

im mo la tum in cru ce pro ho

im mo la tum in cru ce pro ho

C

C

C

C

Ave verum corpus

Anonymous

attr. Francisco Peñalosa

edition by Esperanza Rodríguez García

transposed to G (original: F)
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C.

A.

T.

B.

ho mi ne,

29

mi ne, cu ius la tus per fo

mi ne, cu ius la tus per fo

mi ne, cu ius la tus per fo

C.

A.

T.

B.

ve re flu xit san gui

38

ra tum ve re flu xit san gui

ra tum ve re flu xit san gui

ra tum ve re flu xit san gui

C.

A.

T.

B.

ne, san gui ne. O cle mens, O

48

ne, san gui ne. O cle mens, O

ne, san gui ne. O cle mens, O

ne, san gui ne. O cle mens, O

2
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C.

A.

T.

B.

pi e, O Je su fi li Ma ri ae:

56

pi e, O Je su fi li Ma ri ae:

pi e, O Je su fi li Ma ri ae:

pi e, O Je su fi li Ma ri ae:

C.

A.

T.

B.

mi se re re no

65

mi se re re

mi se re re

mi se re re

C.

A.

T.

B.

bis.

69

no bis.

no bis.

no bis.

3
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Translation of preceding motet
Hail the true body, born of the Virgin Mary: You Who truly suffered 
and were sacrificed on the cross for the sake of man.
From Whose pierced side flowed water and blood: O sweet, O merciful, 
O Jesus, Son of Mary. Have mercy on us.

Postcommunion
Having been nourished with heavenly bread, we beseech You humbly, O 
Lord, that, drawing from it new strength, under the protection of Your 
Angels, we may advance boldly along the way of salvation. Through 
Christ our Lord.

CONCLUDING RITES 

BLESSING�
B. The

�
Lord

�
be

�
with

�
you.

� � �
A. And

�
with

�
your

�
spir

�
it.

� � � �
�
B. May

�
al

��
mighty God bless you,

� �
the

�
Fa

�
ther,

�
and

�
the

� �
�
Son,

� �
and

�
the

�
Ho

�
ly

�
Spir-

�
it.

� � �
A. A

�
men.

� � �
The Dismissal, p. 30, follows.

On Easter Sunday, the Octave of Easter, and in the Mass during the Day on 

Pentecost Sunday the Paschal Dismissal, p. 31, follows.

28

DISMISSAL

 A �
B. Go

�
forth,

�
the

�
Mass

�
is

�
end

�
ed.

�
A.

� �
Thanks

�
be

�
to

�
God.

� � �
 B �
B. Go

�
and

�
an

�
nounce

�
the

�
Gos

�
pel

�
of

�
the

�
Lord.

� � � �
�
A. Thanks

�
be

�
to

�
God.

� � �
 C �
B. Go

�
in

�
peace,

�
glorifying the

��
Lord

�
by

�
your

�
life.

� � � �
�
A. Thanks

�
be

�
to

�
God.

� � �
 D �
B. Go

�
in

�
peace.

� � �
A. Thanks

�
be

�
to

�
God.

� � �

30
 ORDER OF MASS
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
   


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


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







-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

An

Thou

Yea,

In

Ho

gel

who

we

Thy

nor,

voi

art

know

house,

glo

ces

be

that

great

ry,

e

yond

Thou

God,

might,

ver

the

re

we

and

sing

farth

joic

of

me

ing

est

est

fer

rit

Round

Mor

O’er

Of

Thine

Thy

tal

each

Thine

shall

throne

eye

work

own

ev

of

can
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Angel	Voices,	Ever	Singing
ANGEL	VOICES

Edwin	George	Monk
(1819–1900)

Francis	Pott
(1832–1909)

Sing verses 1 and 5 in unison; sing parts on verses 2 through 4.
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 Nativity of St. John the Baptist – June 24 

9/25/2022 Liber Usualis 801 (1961) 
IntrNoJohnBap_1499 INSTITUTE OF CHRIST THE KING SOVEREIGN PRIEST pp. 1499-1500 

Introit 
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The Lord hath called me by my name from the womb of my mother, 
and He hath made my mouth like a sharp sword; in the shadow of His 
hand He hath protected me, and hath made me as a chosen arrow.  
(Isaias 49:1, 2) ℣. It is good to give praise to the Lord, and to sing to Thy 
name, O Most High. (Psalm 91:2)

 Mass III – “Kyrie Deus sempiterne” 

11/23/2013 Liber Usualis 801 (1961) 
KyrieIII_22 INSTITUTE OF CHRIST THE KING SOVEREIGN PRIEST pp. 22-23 

Kyrie 
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 Mass III – “Kyrie Deus sempiterne” 

11/23/2013 Liber Usualis 801 (1961) 
GloriaIII_23_a INSTITUTE OF CHRIST THE KING SOVEREIGN PRIEST pp. 23-24 

Gloria 
(Page 1 of 2) 

 

 
 
 

 Mass III – “Kyrie Deus sempiterne” 

11/23/2013 Liber Usualis 801 (1961) 
GloriaIII_23_b INSTITUTE OF CHRIST THE KING SOVEREIGN PRIEST pp. 23-24 

Gloria 
(Page 2 of 2) 
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 Mass III – “Kyrie Deus sempiterne” 

11/23/2013 Liber Usualis 801 (1961) 
GloriaIII_23_b INSTITUTE OF CHRIST THE KING SOVEREIGN PRIEST pp. 23-24 

Gloria 
(Page 2 of 2) 
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Collect
Deus, qui præséntem diem honorábilem nobis in beáti Joánnis nativitáte 
fecísti: da pópulis tuis spirituálium grátiam gaudiórum; et ómnium fidélium 
mentes dírige in viam salútis ætérnæ. Per Dóminum nostrum.

O God, Who hast made this day worthy of honor by the birth of blessed 
John: grant to Thy people the grace of spiritual joys, and direct the minds 
of all the faithful into the way of eternal salvation. Through our Lord.

Epistle: Isaias 49:1-3, 5, 6, 7
Audíte, ínsulæ, et atténdite, pópuli de longe: Dóminus ab útero vocávit me, 
de ventre matris meæ recordátus est nóminis mei. Et pósuit os meum quasi 
gládium acútum: in umbra manus suæ protéxit me, et pósuit me sicut sagit-
tam eléctam: in pháretra sua abscóndit me. Et dixit mihi: Servus meus es tu, 
Israël, quia in te gloriábor. Et nunc dicit Dóminus, formans me ex útero 
servum sibi: Ecce dedi te in lucem géntium, ut sis salus mea usque ad extré-
mum terræ. Reges videbunt, et consúrgent príncipes, et adorábunt propter 
Dóminum, et sanctum Israël, qui elégit te.

Give ear, ye islands, and hearken, ye people from afar. The Lord hath 
called me from the womb, from the bowels of my mother He hath been 
mindful of my name. And He hath made my mouth like a sharp sword; 
in the shadow of His hand He hath protected me, and hath made me as 
a chosen arrow; in His quiver He hath hidden me. And He said to me: 
Thou art My servant Isræl, for in thee will I glory. And now saith the 
Lord that formed me from the womb to be His servant: Behold I have 
given thee to be the light of the Gentiles, that thou mayest be My salva-
tion even to the farthest part of the earth. Kings shall see and princes 
shall rise up, and adore for the Lord’s sake, and for the Holy One of Isræl, 
Who hath chosen thee.

 

 BzzbzbgbvvzbhvvzhvvvzbbzGYvbvygbbzbzzgb,vvzz}vbzzzzzgbzzvvvzhvvvvvvbbhvzzbzgzzbvzgvvzbbzhzvzzzbhb.vzb}zöbvvvvzbb  

BvzhvvzGYvvzbhb.vvz}vvbzzgvvzzbbhvvvvbhzzvzzhvvzzhvvzhbvvhvvvgvvbbhzbvvygbbbbbvgb,vvv}zbbbvvbgvvbzzbGYb,.vzbb}bbvvv 


 

 









 


   


    




     


     
      
    





      
 
   





      



  Vzbbzzhvbbvzbhbbbvvbhvvbbbbzbbzhvbvhvzzbzzhb.vvzz}vbzzzvhbzzvvvzhvvvvvvbhvzzbzhzzbvzhvbvzbhzvzzzbhb.vzb}zöbvvvvbb  

Vzzbbbvvvbhvvvzbhvzzvhvvzhvbzzbzbhzvvvzbhvvbzhvvhvzbbvzhbvbzbhbbvzzhvzbbvzhzbvzhvvzzzzbfvvvvvvzzzhbzbvvvzhb.vvzbzhb.vb}zö 

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 Nativity of St. John the Baptist – June 24 

9/25/2022 Liber Usualis 801 (1961) 
GradNoJohnBap_1500 INSTITUTE OF CHRIST THE KING SOVEREIGN PRIEST pp. 1500-1501 

Gradual 
 
 

 
 

Before I formed thee in the bowels of thy mother, I knew thee: and 
before thou camest forth out of the womb, I sanctified thee. ℣. The Lord 
put forth His hand, and touched my mouth: and He said to me.  
(Jeremias 1:5, 9; Isaias 49:1, 2) 
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 Nativity of St. John the Baptist – June 24 

9/25/2022 Liber Usualis 801 (1961) 
AlleNoJohnBap_1501 INSTITUTE OF CHRIST THE KING SOVEREIGN PRIEST p. 1501 

Alleluia 
 
 

 
 

Alleluia, alleluia. Thou, child, shalt be called the Prophet of the Highest; 
thou shalt go before the Lord to prepare His ways. Alleluia. (Luke 1:76)

 

Vvvzzzzbzhvzzzbbhvzbzzhzbbvvhzzzvzfzbbvvvbhbbvvhvvhb.zzzzb}vvzzbbbzbzzbbzzhb.vvzhb.vzbb}zbbbbbbzzhb.vvbzhb.vzbbb}zvzzzbhbbbbvbhb.vvzbbbzzhb.vv} 
 




 BzbbzzgvbbvzbhbbbvvzhvvvzbbzGYvbbbbvygbbbbbzzgb,vvzz}vbbzzzvgbzzvvvbhvvvvvvbbhbvzzbzgzzbvzgvbvzbzbhzvbzzbhb.vzb}zövvbb  

Bvbbbbbvzzzhvvvzzhvzzvhvvzhvbzzbzbhzvvvzbfvvbzhvvgvzbbvzgbvbzbhbbvzzhb.zbzbbb[vzhzbvzhvvzzzzhbbvvvbvvzzzhbzbbbvvvzgb,vvzbgb,bbbb}zö 


Bvvzzzzzhvzzzbhbvzbzzhzbbvvhzzzvzhzbbzzvbvbgbbvvgvvbgb,zzzzb}zbbvzzbbbzbzzbbzzgb,vvbzgb,vzbb}zbbbbbbzzgb,vvbzgb,vzbbb}zvzzzbhbbbbbvbgb,vvzbbzzgb,vv} 
 

 

 

   





 

    
   
    
    
    
     
    

    
 

    


      
    

     
    


     

  
      
    


 


 


    
    


Before the Gospel
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Gospel: Luke 1:57–68
Elísabeth implétum est tempus pariéndi, et péperit fílium. Et audiérunt vicíni, 
et cognáti ejus, quia magnificávit Dóminus misericórdiam suam cum illa, 
et congratulabántur ei. Et factum est in die octávo, venérunt circumcídere 
púerum, et vocábant eum nómine patris sui Zacharíam. Et respóndens 
mater ejus dixit: Nequáquam, sed vocábitur Joánnes. Et dixérunt ad illam: 
Quia nemo est in cognatióne tua, qui vocétur hoc nómine. Innuébant autem 
patri ejus, quem vellet vocári eum. Et póstulans pugillárem, scripsit, dicens: 
Joánnes est nomen ejus. Et miráti sunt univérsi. Apértum est autem íllico os 
ejus, et lingua ejus, et loquebátur benedícens Deum. Et factus est timor super 
omnes vicínos eórum: et super ómnia montána Judææ divulgabántur ómnia 
verba hæc: et posuérunt omnes qui audíerant in corde suo, dicéntes: Quis, pu-
tas, puer iste erit? Etenim manus Dómini erat cum illo. Et Zacharías pater 
ejus replétus est Spíritu Sancto, et prophetávit, dicens: Benedíctus Dóminus 
Deus Israël, quia visitávit et fecit redemptiónem plebes suæ.

Elizabeth’s full time of being delivered was come, and she brought forth 
a son. And her neighbors and kinsfolk heard that the Lord hath showed 
His great mercy towards her, and they congratulated with her. And it 
came to pass that on the eighth day they came to circumcise the child, 
and they called him by his father’s name, Zachary. And his mother an-
swering, said, Not so, but he shall be called John. And they said to her, 
There is none of thy kindred that is called by that name. And they made 
signs to his father, how he would have him called. And demanding a 
writing tablet, he wrote, saying, John is his name: and they all wondered. 
And immediately his mouth was opened, and his tongue loosed; and 
he spoke, blessing God. And fear came upon all their neighbors; and all 
these things were noised abroad over all the hill country of Judea; and 
they that had heard them, laid them up in their heart, saying, What a 
one, think ye, shall this child be? For the hand of the Lord was with him. 
And Zachary his father was filled with the Holy Ghost; and he proph-
esied, saying: Blessed be the Lord of Isræl, because He hath visited, and 
wrought the redemption of His people. 
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 

 BzzbzbgbvvzbhvvzhvvvzbbzGYvbvygbbzbzzgb,vvzz}vbzzzzzgbzzvvvzhvvvvvvbbhvzzbzgzzbvzgvvzbbzhzvzzzbhb.vzb}zöbvvvvzbb  

BvzhvvzGYvvzbhb.vvz}vvbzzgvvzzbbhvvvvbhzzvzzhvvzzhvvzhbvvhvvvgvvbbhzbvvygbbbbbvgb,vvv}zbbbvvbgvvbzzbGYb,.vzbb}bbvvv 


 

 









 


   


    




     


     
      
    





      
 
   





      



  Vzbbzzhvbbvzbhbbbvvbhvvbbbbzbbzhvbvhvzzbzzhb.vvzz}vbzzzvhbzzvvvzhvvvvvvbhvzzbzhzzbvzhvbvzbhzvzzzbhb.vzb}zöbvvvvbb  

Vzzbbbvvvbhvvvzbhvzzvhvvzhvbzzbzbhzvvvzbhvvbzhvvhvzbbvzhbvbzbhbbvzzhvzbbvzhzbvzhvvzzzzbfvvvvvvzzzhbzbvvvzhb.vvzbzhb.vb}zö 


12/1/2013 INSTITUTE OF CHRIST THE KING SOVEREIGN PRIEST Grad. Rom. 696 (1961) pp. 69*-72* 
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 Nativity of St. John the Baptist – June 24 

Liber Usualis 801 (1961) 
9/25/2022 p. 1193 
OffertDoctors_1193_xPT INSTITUTE OF CHRIST THE KING SOVEREIGN PRIEST Common of Doctors 

Offertory 
 
 

 
 

The just shall flourish like the palm-tree; he shall grow up like the cedar 
of Libanus. (Psalm 91:13)
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Cantus

Altus

Tenor

Bassus

Pu

Pu er

Pu er

Pu er qui na tus est no bis,

C.

A.

T.

B.

er qui na tus est no

6

qui na tus est no bis, plus

plus quam pro phe ta est,

pu er qui na

C.

A.

T.

B.

bis plus quam pro phe ta

11

quam pro phe ta est, pu er qui na tus est no

pu er qui na tus est no

tus est, pu er

C

C

C

C

Puer qui natus est

Luca Marenzio

ed. Aaron James

Marenzio, Motettorum pro festis totius anni

(Venice: Scotto, 1588), fol. 16

transposed to C (original: A)

A.
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C.

A.

T.

B.

est, plus quam pro phe ta est, pu

16

bis, na tus est no bis, pu

bis plus quam pro phe ta est, plus quam pro phe ta est, hic

qui na tus est no bis plus quam pro phe ta est,

C.

A.

T.

B.

er qui na tus est no bis

21

er qui na tus est no bis

est e nim de quo sal va tor a it, plus quam pro phe ta

plus quam pro phe ta

C.

A.

T.

B.

plus quam pro phe ta est, hic est

26

plus quam pro phe ta est, plus quam pro phe ta est,

est, hic est e nim de quo sal va tor

est, hic est e nim de quo sal va tor

2
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C.

A.

T.

B.

e nim de quo sal va tor a it, hic

31

hic est e nim de quo sal va tor a it,

a it, hic est e nim de quo sal va tor

a it, de quo sal va tor a it, hic est

C.

A.

T.

B.

est e nim de quo sal va tor a it: In ter

36

hic est e nim de quo sal va tor a it: In ter

a it, de quo sal va tor a it:

e nim de quo sal va tor a it:

C.

A.

T.

B.

na tos mu li e rum, in ter na tos mu li e rum non sur

42

na tos mu li e rum, in ter na tos mu li e rum non sur

In ter na tos mu li e rum

In ter na tos mu li e rum,

3

B.
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C.

A.

T.

B.

re xit, non sur re xit, non sur re xit, non sur re xit ma

48

re xit, non sur re xit, non sur re xit, non sur re xit

non sur re xit, non sur re xit, non sur re xit, non sur re

non sur re xit ma jor, non sur re xit, non sur re xit ma jor

C.

A.

T.

B.

jor Io an ne Bap ti sta, non sur

53

ma jor Io an ne Bap ti sta, non sur

xit ma jor Io an ne Bap ti sta,

Io an ne Bap ti sta, non sur re

C.

A.

T.

B.

re xit, non sur re xit ma jor

58

re xit, non sur re xit ma jor Io

non sur re xit, non sur re xit ma jor

xit, non sur re xit ma jor Io

4
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The child that is born unto us is more than a prophet: for this is he of 
whom the Savior saith: Among those born of women, there hath not 
risen greater than John the Baptist.

Secret
Tua, Dómine, munéribus altaria cumulámus: illíus nativitátem honóre 
débito celebrántes, qui Salvatórem mundi et cécinit adfutúrum et adésse mon-
strávit, Dóminum nostrum Jesum Christum Fílium tuum: Qui tecum vivit et 
regnat.

We heap our gifts upon Thine Altars, O Lord, as we celebrate with due 
honor the birthday of him who both proclaimed the coming of the Sav-
ior of the world and pointed Him out when come, even our Lord Jesus 
Christ, Thy Son: Who liveth and reigneth.

C.

A.

T.

B.

Io an ne Bap ti sta.

61

an ne Bap ti sta.

Io an ne Bap ti sta.

an ne Bap ti sta.

5

 


    
 


     
     


     




 


  
     

   


     
 
      



 



  Vvbbavbzbbvdvvvzzzbfvvbfzbvvzzgvvzfvvzfzbvvzzbdvvzfvvbrdvzzbdbmvvv}vbbvzzbdvvvzDRbm,vv}zócczzbbbbb 
 






 

VbzbvzzbbzdzbvvfbvvzbbgczbzzDRvvzztfvvbfb,vvb}vbbvzbdzzzzzzzbvbfxbgbvbvdbvvfzvzvztfzbbvzfb,vzzz}zzbzbzzzzfÃYvbvzzgvbbbbô  


VzbbzzzFTcbrdbm,vzzbbb}zbzzzzzzbgbvvbfÃYvvbbzgzbvbbbbbzzbgvbbzczzFTvvzbfcrdbm,vvzzzbz}bbbbbbzvzzvzgbbbvvrdvbbbbbzDRzbzzbbbbbbbgzbzzzbvfÃYvbbbbbõ 


Vbzzbbgb,zzbbbv[zbvzzgvvzbfvvzzrdcbbbbzDRvbvbgbzvvzzzFTzzbzzzzzbvfb,vzzbzbzb}vzbzzzzbbfÃYvvbzbgbczzgvvbvzzFTvbbbbvfvzzbvzbzzrdbm,bbbzzz}bbbbbbbbb 



        

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 


    
 


     
     


     




 


  
     

   


     
 
      



 



  Vvbbavbzbbvdvvvzzzbfvvbfzbvvzzgvvzfvvzfzbvvzzbdvvzfvvbrdvzzbdbmvvv}vbbvzzbdvvvzDRbm,vv}zócczzbbbbb 
 






 

VbzbvzzbbzdzbvvfbvvzbbgczbzzDRvvzztfvvbfb,vvb}vbbvzbdzzzzzzzbvbfxbgbvbvdbvvfzvzvztfzbbvzfb,vzzz}zzbzbzzzzfÃYvbvzzgvbbbbô  


VzbbzzzFTcbrdbm,vzzbbb}zbzzzzzzbgbvvbfÃYvvbbzgzbvbbbbbzzbgvbbzczzFTvvzbfcrdbm,vvzzzbz}bbbbbbzvzzvzgbbbvvrdvbbbbbzDRzbzzbbbbbbbgzbzzzbvfÃYvbbbbbõ 


Vbzzbbgb,zzbbbv[zbvzzgvvzbfvvzzrdcbbbbzDRvbvbgbzvvzzzFTzzbzzzzzbvfb,vzzbzbzb}vzbzzzzbbfÃYvvbzbgbczzgvvbvzzFTvbbbbvfvzzbvzbzzrdbm,bbbzzz}bbbbbbbbb 



        


Preface
Vere dignum et justum est, æquum et salutáre, nos tibi semper, et ubíque 
grátias ágere: Dómine sancte, Pater omnípotens, ætérne Deus: per Chris-
tum Dóminum nostrum. Per quem majestátem tuam laudant ángeli, 
adórant Dominatiónes, tremunt Potestátes. Cœli, cœlorúmque Virtútes ac 
beáta Séraphim sócia exsultatióne concelebrant. Cum quibus et nostras voces, 
ut admítti júbeas, deprecámur, súpplici confessióne dicéntes: Sanctus, Sanctus, 
Sanctus.

It is truly meet and just, right and for our salvation, that we should at all 
times and in all places give thanks to Thee, holy Lord, Father almighty, 
eternal God, through Christ our Lord: through Whom Angels praise 
Thy Majesty, Dominations worship, Powers stand in awe. The Heavens 
and the hosts of heaven with blessed Seraphim unite, exult, and cele-
brate; and we entreat that Thou wouldst bid our voices too be heard with 
theirs, singing with lowly praise: Holy, Holy, Holy.
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 Mass III – “Kyrie Deus sempiterne” 
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Sanctus & Benedictus 
 

 
 
 

 

 



     


 


     
     
     


     
     


 

  

  
    

    

    
   
    


  



   

     



     



    
 
     
  


  

  

     
    
 
   

     


      
   


      

     
     
      

     


  



    


    
    
    




women intone	     tutti

 (prayed silently)
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 

 



     


 


     
     
     


     
     


 

  

  
    

    

    
   
    


  



   

     



     



    
 
     
  


  

  

     
    
 
   

     


      
   


      

     
     
      

     


  



    


    
    
    




 

    
   
   

 


   

 
   
 


    
  
   




     
     





 

   


    
    





     
     


     
   
     
    


    
  

  
    
    




  

   
      



    
     

     
   







    
  


      


 



wednesday, june 24156 F sacred music colloquium 2026

 

    
   
   

 


   

 
   
 


    
  
   




     
     





 

   


    
    





     
     


     
   
     
    


    
  

  
    
    




  

   
      



    
     

     
   







    
  


      


 
 

   
    
    





     
   
    
    





    
   
     
  


     
     
  
    



   


      



 

      


     

    

 




      
      

     

     
  


     



      




    

   

   




   

     
     
    









     
     
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 

   
    
    





     
   
    
    





    
   
     
  


     
     
  
    



   


      



 

      


     

    

 




      
      

     

     
  


     



      




    

   

   




   

     
     
    









     
     

 

    
 
  

  
    



 

     




    



   



 

      
  








  
     

    


 
    

  
    
    


   
   
    
 
    
   


     
      

    

 
 



    
    
    


    

   


      

 


    
     



    
      



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 

    
 
  

  
    



 

     




    



   



 

      
  








  
     

    


 
    

  
    
    


   
   
    
 
    
   


     
      

    

 
 



    
    
    


    

   


      

 


    
     



    
      


 
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 








 

  
   



   


 
   
    

   


 


     

      
       
 
      


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



 





 
   
    


     
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  
 
      



   

     

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   
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   


 
   
    

   


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

 
   
    


     
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 
      



   

     

      

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
 

  
   



   


 
   
    

   


 


     

      
       
 
      

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VzvzzzzdbbbzzbbbbbbbzfvvzzfvvzbfzzzzzzzzbbfcbgzzzzzzzbzzrdzzvzzzdzMvv}xxxxxxzzzzzzzbbbbb 




 





 
   
    


     


  
 
      



   

     

      
 

   

   


    
    
     

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 





    

      
      


 

    


     
 


    


     
 


    


     
      



   
     

   

     




     


     
      
     


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 Mass III – “Kyrie Deus sempiterne” 
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Agnus Dei 
 

 
 
 

 

   

   


    
    
     


  Vzzbbbavzbbvbdvvvzzzbfvvbfzbvvzzgvvzfvvzfzbvvzzbdvvzfvvbrdvzzbdbmvvv}vbbvzzbdvvvzDRbm,vvzbbb}zbvvzzfbvzbbbbbó 
 

VzbbzzDRvvzbbfbbbbvzfzzbvzzzgvvvbbfvvzbzzzzzdvvbvzzfzvvbrdbzbbbzbzzdbmvvz}vbzzzvdbzbvvvzfvvvbbvvvfbbbzzbzbdzzbvzdbvvzzzfvzbzzbfb,bbzzzbbb} 





 





    

      
      


 

    


     
 


    


     
 


    


     
      



   
     

   

     




     


     
      
     



women intone	                tutti

women	                           tutti

women	                        tutti
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 

    
     

   
    
    




 



      
      





     
   


     
    


  





   
     
    


     

    

   
     
   

     



    


     



     
     



   

      






   
    


   

    
   
    


      
     
      
     


     


women	                           tutti
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 

  



     





  
    






 

 
   
   


   
 


 

     


     
    



    



     
    
      


 


     







   
     
    


     
     
     
      
 



     
 
     




   
    

     
     
    
    




wednesday, june 24 sacred music colloquium 2026 F 163  

 Nativity of St. John the Baptist – June 24 

9/25/2022 
www.institute-christ-king.org

Liber Usualis 801 (1961) 
CommNoJohnBap_1502 INSTITUTE OF CHRIST THE KING SOVEREIGN PRIEST p. 1502 

Communion 
 
 

 
 

 
 

  XvfàHUvvvzÐv8hvzzhzhzhvvb[bbzvyÎfvvbbbzzHIvvzkvvzzbkvvzkzbbbbvÐIzbbvbzHUziÐhb.vzz[bbzzbzhÐIvHUziÐhzygbbbbô  

XzzbzzfzvzbbvFT6z%Þ$zgvbvtfbM<vvvz]zbvvjzv½vi?jÆOvbbbzbkbvvzbzájzijzjvzzbfb,vvz[zzbbzzfzhzhzhbbbbbzzfvzbbzzzfÎÏUvbzbbbjbbvvjIbbbö 


XvbvhUzbbzzfvvzÌRb,vv{bvzfvvzfzÌRzÌRvbvrÌËabn,vzb[bvzDRz6z6zÞ$#zhzhzhvzzzzb7zà̂ %zhvvvìfìgìfvzvfb,vv}zóbbcvv 


XbbzbbzdzzzbbbzrdvbzzbDØYbbzbvzbhvvvvzbbbbhvbvbhbzzbvygvbvbbvzzHUvvbbjvbzbzbzHUvzzzbhbvzzbzhb.vbbzzb]bbvzzyÎfvzbzFYvvzhbvvhvvbhvvzzhvbö 



XzbbbzhvbvvhvzzbbzhvzbvzzhvvzhvvvbbbzzbbbbhbvvbàhzzvbjvvvvzzzvyÎfzbvzbhvzbbzzbtÍdbvbvfgfbMvvz}zôxxxb 


XbbzbbzdzzzzzbbbbzrdvbbzzbDØYbbzbzzzbhvvbbzbbbbhzbbvbvbhbzzzzbvygvbzzzHUvvbbjvbvzzbbzbzHUvzzbbbhb.vbbzzbzb]bzbvzzyÎfvzbbvzbzFYvzbbvzhbvvvzbhvvzzàhvv÷ 



XzbbzbbbjzbzzzvyÎfzbvzbhzbvzbbzzbtÍdbvbvfgfbMvvz}zôxxxbxxxxxbbbb 


XbbzbdbzbzzbbbzrdzbzbbbzzbDØYbbbzzzbhvvbbhzbvbvbhbzbvvvzbvygvbbbzbzHUvvzzzbjvbvzzzbzbbzzHUvzzzbbbhb.vbzzbzzz]vzzzbzzzyÎfbbbvzbbzFYvbzbbvbhbbvzzhvvzhvzbbö 



XvzzhvvvvvvvzzzbàhvzbzbbbzbbjzbzzbzzzyÎfbzzbbzbhzbbbvzbbzzbtÍdbvbvfgfbMvvzb}zôxxxxxcvbbbb 


XbbzbdbzbzzbbbzrdzbbbbzzbDØYbbbzbvvbbhzbvbvbhbzbvvygbzzbbbzbb HUvbzzbjvbvzzbbbzzHUvzzzzzbbbhb.vbzzzzb]zbbzbzzzyÎfbbbzbvzbbzFYvbbbzbbvbhbbvzzhvzvbhvzbbvvzhvzbbbbö 



XzbbbbbàhvzbbvvvvzzbzbbjzzbzzvyÎfzbvzbbhzbzbbzzbtÍdbvzzbbvzbvfgfbMvvzb}zôxcvbbxxxxcvb 







wednesday, june 24164 F sacred music colloquium 2026

 

XbbbzbzdvvzbzzbbbbrdbzbbbzzbDØYbbbzzzbbhvvzzbbbbhzbvbvvzzvbhbzzzbzzbhvvzhbvvzhvvvbhbvvhvvvvvbhvvvvvzzbygvbbvHUvvzzjvvvvzHUvbbö 



Xzbbbhb.vbzzb]bzbzzzyÎfbvzzvzbbzFYvbvzhbzzbvzbhvvzhvvzhvvzzbhvbzzzzbàhvzbbzbbjzbzzvyÎfzbvzbbhzbbzzbbzzbtÍdbzbbvzbvfgfbMvvzb}zôxcvbb 


XbbbzbzdvzvbrdbbbbbbzzbDØYbbzzzbzzzbbbbhbzbvvzzzbbvvzzvbhbzzzbzvvbhbbvvzhvvzzhbvbbvhvvvbhvvvzbhvzzbbygvbbvvvbHUvvzzjvvvzbvvzHUzbbbbbbbbö 



Xbzbbbhb.vbzzbbb]zbzbzzzzbàhvzbbzbbjzzbzzvyÎfzbzzzzzbvzbbhzbbzzbbbzbtÍdbzzbvfgfbMvvzb}zôxxxxxxb 


XbbbzzzbdvbzbvzvrdbbbbzbbzbDØYbbbzzzbbbbhbzbzbvhvvbbhbzzzbzvvhbbbzbbvvzhvvzhbzbbzbvhvzvbhvzbbzbhvzzbbzhvvzzhvvvvvzzzhvvvzzbhvvvygvbbö 


             

XbzzbbbbHUvvzzjbbvvzHUzbbzbbbhb.vbzzbbb]bzbzzzzbàhvbbzbbjzbzzvyÎfzbzzzbbhzbbzzbbbzbtÍdbzzbvfgfbMvvzb}zôxxxxcvbb 


XbbzbzdzvbbzzbbbzrdzbzbbbzbbbzzbDØYbbbbzzzbhvvbbhzbzbbvbhbzzzbzbzzzhvvzhvvzhvvbygvzbbzbzzHUvvzbjvbvzzbzzHUvbzzbbbhb.vbzzbzb]zbzbzzzyÎfbvzzzbbbzFYvbvzzàhvb÷ 



XzzbbzjzbbzbvyÎfzbzzzbbhzvzbbzzbbbzbtÍdbzzbvzbfgfbMvvzb}zôxxxxcvbbxxxvv 


XbzbzdzvvzbbbzzbbbzrdzbbzbbbzzbDØYbbbbzzzzzzbvvbbhzbzbvbhbzbzbzzzhvvzhvvzvbvzbhvbvzhvbvbygvzbbzbzbzzHUvvzbjbvzzbzzHUvzbbbhb.vbzzb]zbzbbzyÎfbvvvFYzzbbö 



XzzbbhvzbvhvzvhvvzhvvvvvzzhvbvvàhvvzbjzbbbzbvyÎfvzbzzzbbhzzbbbzbtÍdbbbbvzbfgfbMvvzb}zôxxvvxcvbbbb 


 
 

  XvfàHUvvvzÐv8hvzzhzhzhvvb[bbzvyÎfvvbbbzzHIvvzkvvzzbkvvzkzbbbbvÐIzbbvbzHUziÐhb.vzz[bbzzbzhÐIvHUziÐhzygbbbbô  

XzzbzzfzvzbbvFT6z%Þ$zgvbvtfbM<vvvz]zbvvjzv½vi?jÆOvbbbzbkbvvzbzájzijzjvzzbfb,vvz[zzbbzzfzhzhzhbbbbbzzfvzbbzzzfÎÏUvbzbbbjbbvvjIbbbö 


XvbvhUzbbzzfvvzÌRb,vv{bvzfvvzfzÌRzÌRvbvrÌËabn,vzb[bvzDRz6z6zÞ$#zhzhzhvzzzzb7zà̂ %zhvvvìfìgìfvzvfb,vv}zóbbcvv 


XbbzbbzdzzzbbbzrdvbzzbDØYbbzbvzbhvvvvzbbbbhvbvbhbzzbvygvbvbbvzzHUvvbbjvbzbzbzHUvzzzbhbvzzbzhb.vbbzzb]bbvzzyÎfvzbzFYvvzhbvvhvvbhvvzzhvbö 



XzbbbzhvbvvhvzzbbzhvzbvzzhvvzhvvvbbbzzbbbbhbvvbàhzzvbjvvvvzzzvyÎfzbvzbhvzbbzzbtÍdbvbvfgfbMvvz}zôxxxb 


XbbzbbzdzzzzzbbbbzrdvbbzzbDØYbbzbzzzbhvvbbzbbbbhzbbvbvbhbzzzzbvygvbzzzHUvvbbjvbvzzbbzbzHUvzzbbbhb.vbbzzbzb]bzbvzzyÎfvzbbvzbzFYvzbbvzhbvvvzbhvvzzàhvv÷ 



XzbbzbbbjzbzzzvyÎfzbvzbhzbvzbbzzbtÍdbvbvfgfbMvvz}zôxxxbxxxxxbbbb 


XbbzbdbzbzzbbbzrdzbzbbbzzbDØYbbbzzzbhvvbbhzbvbvbhbzbvvvzbvygvbbbzbzHUvvzzzbjvbvzzzbzbbzzHUvzzzbbbhb.vbzzbzzz]vzzzbzzzyÎfbbbvzbbzFYvbzbbvbhbbvzzhvvzhvzbbö 



XvzzhvvvvvvvzzzbàhvzbzbbbzbbjzbzzbzzzyÎfbzzbbzbhzbbbvzbbzzbtÍdbvbvfgfbMvvzb}zôxxxxxcvbbbb 


XbbzbdbzbzzbbbzrdzbbbbzzbDØYbbbzbvvbbhzbvbvbhbzbvvygbzzbbbzbb HUvbzzbjvbvzzbbbzzHUvzzzzzbbbhb.vbzzzzb]zbbzbzzzyÎfbbbzbvzbbzFYvbbbzbbvbhbbvzzhvzvbhvzbbvvzhvzbbbbö 



XzbbbbbàhvzbbvvvvzzbzbbjzzbzzvyÎfzbvzbbhzbzbbzzbtÍdbvzzbbvzbvfgfbMvvzb}zôxcvbbxxxxcvb 





 
 

  XvfàHUvvvzÐv8hvzzhzhzhvvb[bbzvyÎfvvbbbzzHIvvzkvvzzbkvvzkzbbbbvÐIzbbvbzHUziÐhb.vzz[bbzzbzhÐIvHUziÐhzygbbbbô  

XzzbzzfzvzbbvFT6z%Þ$zgvbvtfbM<vvvz]zbvvjzv½vi?jÆOvbbbzbkbvvzbzájzijzjvzzbfb,vvz[zzbbzzfzhzhzhbbbbbzzfvzbbzzzfÎÏUvbzbbbjbbvvjIbbbö 


XvbvhUzbbzzfvvzÌRb,vv{bvzfvvzfzÌRzÌRvbvrÌËabn,vzb[bvzDRz6z6zÞ$#zhzhzhvzzzzb7zà̂ %zhvvvìfìgìfvzvfb,vv}zóbbcvv 


XbbzbbzdzzzbbbzrdvbzzbDØYbbzbvzbhvvvvzbbbbhvbvbhbzzbvygvbvbbvzzHUvvbbjvbzbzbzHUvzzzbhbvzzbzhb.vbbzzb]bbvzzyÎfvzbzFYvvzhbvvhvvbhvvzzhvbö 



XzbbbzhvbvvhvzzbbzhvzbvzzhvvzhvvvbbbzzbbbbhbvvbàhzzvbjvvvvzzzvyÎfzbvzbhvzbbzzbtÍdbvbvfgfbMvvz}zôxxxb 


XbbzbbzdzzzzzbbbbzrdvbbzzbDØYbbzbzzzbhvvbbzbbbbhzbbvbvbhbzzzzbvygvbzzzHUvvbbjvbvzzbbzbzHUvzzbbbhb.vbbzzbzb]bzbvzzyÎfvzbbvzbzFYvzbbvzhbvvvzbhvvzzàhvv÷ 



XzbbzbbbjzbzzzvyÎfzbvzbhzbvzbbzzbtÍdbvbvfgfbMvvz}zôxxxbxxxxxbbbb 


XbbzbdbzbzzbbbzrdzbzbbbzzbDØYbbbzzzbhvvbbhzbvbvbhbzbvvvzbvygvbbbzbzHUvvzzzbjvbvzzzbzbbzzHUvzzzbbbhb.vbzzbzzz]vzzzbzzzyÎfbbbvzbbzFYvbzbbvbhbbvzzhvvzhvzbbö 



XvzzhvvvvvvvzzzbàhvzbzbbbzbbjzbzzbzzzyÎfbzzbbzbhzbbbvzbbzzbtÍdbvbvfgfbMvvzb}zôxxxxxcvbbbb 


XbbzbdbzbzzbbbzrdzbbbbzzbDØYbbbzbvvbbhzbvbvbhbzbvvygbzzbbbzbb HUvbzzbjvbvzzbbbzzHUvzzzzzbbbhb.vbzzzzb]zbbzbzzzyÎfbbbzbvzbbzFYvbbbzbbvbhbbvzzhvzvbhvzbbvvzhvzbbbbö 



XzbbbbbàhvzbbvvvvzzbzbbjzzbzzvyÎfzbvzbbhzbzbbzzbtÍdbvzzbbvzbvfgfbMvvzb}zôxcvbbxxxxcvb 




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 

XbbbzbzdvvzbzzbbbbrdbzbbbzzbDØYbbbzzzbbhvvzzbbbbhzbvbvvzzvbhbzzzbzzbhvvzhbvvzhvvvbhbvvhvvvvvbhvvvvvzzbygvbbvHUvvzzjvvvvzHUvbbö 



Xzbbbhb.vbzzb]bzbzzzyÎfbvzzvzbbzFYvbvzhbzzbvzbhvvzhvvzhvvzzbhvbzzzzbàhvzbbzbbjzbzzvyÎfzbvzbbhzbbzzbbzzbtÍdbzbbvzbvfgfbMvvzb}zôxcvbb 


XbbbzbzdvzvbrdbbbbbbzzbDØYbbzzzbzzzbbbbhbzbvvzzzbbvvzzvbhbzzzbzvvbhbbvvzhvvzzhbvbbvhvvvbhvvvzbhvzzbbygvbbvvvbHUvvzzjvvvzbvvzHUzbbbbbbbbö 



Xbzbbbhb.vbzzbbb]zbzbzzzzbàhvzbbzbbjzzbzzvyÎfzbzzzzzbvzbbhzbbzzbbbzbtÍdbzzbvfgfbMvvzb}zôxxxxxxb 


XbbbzzzbdvbzbvzvrdbbbbzbbzbDØYbbbzzzbbbbhbzbzbvhvvbbhbzzzbzvvhbbbzbbvvzhvvzhbzbbzbvhvzvbhvzbbzbhvzzbbzhvvzzhvvvvvzzzhvvvzzbhvvvygvbbö 


             

XbzzbbbbHUvvzzjbbvvzHUzbbzbbbhb.vbzzbbb]bzbzzzzbàhvbbzbbjzbzzvyÎfzbzzzbbhzbbzzbbbzbtÍdbzzbvfgfbMvvzb}zôxxxxcvbb 


XbbzbzdzvbbzzbbbzrdzbzbbbzbbbzzbDØYbbbbzzzbhvvbbhzbzbbvbhbzzzbzbzzzhvvzhvvzhvvbygvzbbzbzzHUvvzbjvbvzzbzzHUvbzzbbbhb.vbzzbzb]zbzbzzzyÎfbvzzzbbbzFYvbvzzàhvb÷ 



XzzbbzjzbbzbvyÎfzbzzzbbhzvzbbzzbbbzbtÍdbzzbvzbfgfbMvvzb}zôxxxxcvbbxxxvv 


XbzbzdzvvzbbbzzbbbzrdzbbzbbbzzbDØYbbbbzzzzzzbvvbbhzbzbvbhbzbzbzzzhvvzhvvzvbvzbhvbvzhvbvbygvzbbzbzbzzHUvvzbjbvzzbzzHUvzbbbhb.vbzzb]zbzbbzyÎfbvvvFYzzbbö 



XzzbbhvzbvhvzvhvvzhvvvvvzzhvbvvàhvvzbjzbbbzbvyÎfvzbzzzbbhzzbbbzbtÍdbbbbvzbfgfbMvvzb}zôxxvvxcvbbbb 


 

XbbbzbzdzzbbbzzbbbzrdbzbzbbbzzbDØYbbbzzzzbhbzvbbzbzzzhzzbvbhbbbvzbhvbbvzhvbvzzhbvzzzbygzzbzbbzbzbzzHUvbbvjbzbbvzzbzzHUvzbbbbzbbbhb.vbzzbzzb]bzzbzbzbzyÎfbbvvzbvvFYzzbbö 



XzbzzbbhvzvzbbvhvzvhvvzhvvzzhvvvvzhzbbvzvàhvvzbjzbzbvyÎfvzbzbzzbbhzzzzzbbbztÍdbvzbzbfgfbMvvzb}zôxxbbbxvb 


XbbbzbzdzzbbbbzbbzrdzbbbbzzbDØYbbbzzzzbhbbbbzbzzzhzzbbzbvbhbbbvzzzzzzzzzbzbhvbbvbhvvbvzzhbvzzbhvbvzzhvvzhvvvzhvvbbbhvvvvzbzzbygzbbzbbzbzbzzHUvbbzzjbvbö 



XzbbzzHUvzbbbhb.vbzzb]bzbzbzbyÎfvvbbzzbFYzzzzbbbhbbzbbvhvzvvzhvvvvzhvvzhvbbvvzhzbvbzzbvàhvvzbbjvzzbzbvyÎfbvzbbhvvzbvzbbbbztÍdbzzbzbfgfbMzzb}zô 








             
              
  
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 

XbbbzbzdzzbbbzzbbbzrdbzbzbbbzzbDØYbbbzzzzbhbzvbbzbzzzhzzbvbhbbbvzbhvbbvzhvbvzzhbvzzzbygzzbzbbzbzbzzHUvbbvjbzbbvzzbzzHUvzbbbbzbbbhb.vbzzbzzb]bzzbzbzbzyÎfbbvvzbvvFYzzbbö 



XzbzzbbhvzvzbbvhvzvhvvzhvvzzhvvvvzhzbbvzvàhvvzbjzbzbvyÎfvzbzbzzbbhzzzzzbbbztÍdbvzbzbfgfbMvvzb}zôxxbbbxvb 


XbbbzbzdzzbbbbzbbzrdzbbbbzzbDØYbbbzzzzbhbbbbzbzzzhzzbbzbvbhbbbvzzzzzzzzzbzbhvbbvbhvvbvzzhbvzzbhvbvzzhvvzhvvvzhvvbbbhvvvvzbzzbygzbbzbbzbzbzzHUvbbzzjbvbö 



XzbbzzHUvzbbbhb.vbzzb]bzbzbzbyÎfvvbbzzbFYzzzzbbbhbbzbbvhvzvvzhvvvvzhvvzhvbbvvzhzbvbzzbvàhvvzbbjvzzbzbvyÎfbvzbbhvvzbvzbbbbztÍdbzzbzbfgfbMzzb}zô 







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  
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
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Tu pu er:

Discantus

Altus

Tenor

Bassus

Pro phe ta al tis

Al tis si mi

Pro phe ta al tis si mi, al

Al tis si mi, al

D.

A.

T.

B.

si mi

7

vo ca be ris,

tis si mi vo ca be ris, vo

tis si mi vo ca be ris, prae

D.

A.

T.

B.

prae i

12

prae i

ca be ris, prae i bis e

i bis e

C

C

C

C

Tu puer Propheta altissimi

Heinrich Isaac

ed. Aaron James

Isaac, Tomus secundus Choralis Constantini

(Nuremberg: Formschneider, 1555), X
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D.

A.

T.

B.

bis e nim an te fa

17

bis an te fa

nim an te fa ci em, fa ci em

nim, e nim an te fa ci em

D.

A.

T.

B.

ci em Do

22

ci em Do mi ni,

Do mi ni, Do

Do mi

D.

A.

T.

B.

mi ni, pa ra re, pa ra

27

pa ra re, pa ra

mi ni, pa ra re, pa ra

ni, pa ra re, pa ra re

2
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D.

A.

T.

B.

re vi

32

re, pa ra re vi as

re pa ra re vi as

pa ra re vi

D.

A.

T.

B.

as e ius.

37

e ius.

e ius.

as e ius.

3
1

3
1

3
1

3
1

3
1

3
1

3
1

3
1

3

You, child, shall be called the prophet of the Most High; for you shall go 
before the face of the Lord to prepare His ways.
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Soprano

Alto

Tenor

Bass

Organ

O

p
molto espressivo

sa crum con vi vi um in

mpAndante

O

p

sa crum con vi vi um in

mp

O

p

sa crum con vi vi um

O

p

sa crum con vi vi um

p p mp

Andante

S.

A.

T.

B.

Org.

quo Chri stus su mi tur, in

mf

quo Chri stus su mi tur, in

6

quo Chri stus su mi tur, in

mf

quo Chri stus su mi tur, in

in

mp

quo Chri stus su mi tur, in

mf

quo Chri stus su mi tur, in

in

mp

quo Chri stus su mi tur, in

mf

quo Chri stus su mi tur, in

mf

c

c

c

c

c

c

La Schola Paroissiale: Nouvelle Collection de Musique d'Église
(Paris: Librairie d'Art Catholique, 1897)

O sacrum convivium
Déodat de Séverac

ed. Aaron James

3 3

3
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S.

A.

T.

B.

Org.

quo Chri stus su

rit.

mi tur:

10

quo Chri stus su

rit.

mi tur: Re

p

co li tur me mo ri a pas si

quo Chri stus su

rit.

mi tur:

quo Chri stus su

rit.

mi tur.

p
rit.

P P

S.

A.

T.

B.

Org.

Re co li tur me mo ri a pas si o

rit.

nis

15

o

rit.

nis e ius, re co li tur me mo ri a pas si o

rit.

nis

Les 2es Basses mf

rit.

sfz rit.

3
4

3
4

3
4

3
4

3
4

3
4

3 3

Alto Solo
3 3 3 3

Soprano Solo
3 3

3 3

Tutti

2

Tutti
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S.

A.

T.

B.

Org.

e ius,

20

e ius,

Re

pp

co li tur me mo ri a pas si o nis

rit.

e ius.

Re

pp

co li tur me mo ri a pas si o

rit.

nis e ius.

sfz

S.

A.

T.

B.

Org.

O

p

sa crum con vi vi um in

mp

quo Chri stus

25

O

p

sa crum con vi vi um in

mp

quo Chri stus

O

p

sa crum con vi vi um in

mp

quo Chri stus

O

p

sa crum con vi vi um in

mp

quo Chri stus

p mp

c

c

c

c

c

c

c

c

c

c

c

c

Tutti 3

3

3

3

3

3

3

3

3

3
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S.

A.

T.

B.

Org.

su mi tur, in

mf

quo Chri stus su mi tur, in quo Chri stus su

rit.

mi

29

su mi tur, in

mf

quo Chri stus su mi tur, in quo Chri stus su

rit.

mi

su mi tur, in

mf

quo Chri stus su mi tur, in quo Chri stus su

rit.

mi

su mi tur, in

mf

quo Chri stus su mi tur, in quo Chri stus su

rit.

mi

mf rit.

S.

A.

T.

B.

Org.

tur:

34

tur:

tur:

tur.

9
8

9
8

9
8

9
8

9
8

9
8

3 3 3

3 3

3

3 3

4
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S.

A.

T.

B.

Org.

38

Mens

p

im ple tur, im

Mens

mp

im ple tur, im ple tur gra ti a, Mens im ple tur

S.

A.

T.

B.

Org.

Mens

p

im ple tur, im ple tur gra

44

ple tur gra ti a, gra

p

gra ti a, Mens

p

im ple tur gra

Alto Solo

Baryton Solo ou Ténor Solo à défaut

m. d.

Soprano Solo

5



wednesday, june 24 sacred music colloquium 2026 F 175  
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T.
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Org.
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f

ime ple tur gra ti a.

p49

ti a, Mens

f

im ple tur gra ti a.

p

ti a, Mens

f

im ple tur gra ti a.

p
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f

im ple tur gra ti a.

p

f p

P P

S.

A.

T.

B.

Org.

Allegretto non troppo54

Et

mf

fu tu rae glo

Et

mf

fu tu rae glo ri ae,

Et

mf

fu tu rae glo ri ae, et fu tu rae glo ri

Allegretto non troppo

mf
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8
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S.

A.

T.

B.

Org.

Et

mf

fu tu rae glo ri ae, glo ri ae

60

ri ae, glo ri ae, glo ri ae

glo ri ae, glo ri ae

ae, glo ri ae, glo ri ae

S.

A.

T.

B.

Org.

No bis pig nus da tur,

brève65

No bis pig nus da tur,

brève

No bis pig nus da tur,

brève

No bis pig nus da tur,

brève

brève

7
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S.

A.

T.

B.

Org.

no bis

rall.

pig

Si on ne chante pas 
l'Alleluia allez au Coda

nus da tur. Al

f
69

no bis

rall.

pig nus da tur,

no bis

rall.

pig nus da tur,

no bis

rall.

pig nus da tur,

f
rall.

S.

A.

T.

B.

Org.

le lu ia, al le

Allegretto
73

Al le lu ia, al

Al

f

le lu

Al

f

le lu

Allegretto

8
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S.

A.

T.

B.

Org.

lu ia, al

mf

le

rallent. et dimin.

lu ia.

p

[da] tur.

77

le lu ia, al

mf

le

rallent. et dimin.

lu ia.

p

[da] tur.

ia, al

mf

le

rallent. et dimin.

lu ia.

p

[da] tur.

ia, al

mf

le

rallent. et dimin.

lu ia.

p

[da] tur.

mf
rallent. et dimin.

p

9

O sacred banquet, wherein Christ is received; the memorial of His pas-
sion is renewed; the soul is filled with grace; and a pledge of future glory 
is given to us. Alleluia.

 

 BzzbzbgbvvzbhvvzhvvvzbbzGYvbvygbbzbzzgb,vvzz}vbzzzzzgbzzvvvzhvvvvvvbbhvzzbzgzzbvzgvvzbbzhzvzzzbhb.vzb}zöbvvvvzbb  

BvzhvvzGYvvzbhb.vvz}vvbzzgvvzzbbhvvvvbhzzvzzhvvzzhvvzhbvvhvvvgvvbbhzbvvygbbbbbvgb,vvv}zbbbvvbgvvbzzbGYb,.vzbb}bbvvv 


 

 









 


   


    




     


     
      
    





      
 
   





      



  Vzbbzzhvbbvzbhbbbvvbhvvbbbbzbbzhvbvhvzzbzzhb.vvzz}vbzzzvhbzzvvvzhvvvvvvbhvzzbzhzzbvzhvbvzbhzvzzzbhb.vzb}zöbvvvvbb  

Vzzbbbvvvbhvvvzbhvzzvhvvzhvbzzbzbhzvvvzbhvvbzhvvhvzbbvzhbvbzbhbbvzzhvzbbvzhzbvzhvvzzzzbfvvvvvvzzzhbzbvvvzhb.vvzbzhb.vb}zö 




wednesday, june 24 sacred music colloquium 2026 F 179  

Postcommunion
Sumat Ecclésia tua, Deus, beáti Joánnis Baptístæ generatióne lætítiam: 
per quem suæ regeneratiónis cognóvit auctórem, Dóminum nostrum Jesum 
Christum Fílium tuum: Qui tecum vivit et regnat.

Let Thy Church, O Lord, rejoice at the birth of blessed John the Baptist; 
through whom she came to know the Author of her own new birth, even 
our Lord Jesus Christ Thy Son, our Lord: Who liveth and reigneth.

 Mass III – “Kyrie Deus sempiterne” 

11/23/2013 
www.institute-christ-king.org

Liber Usualis 801 (1961) 
IteMisII_22 INSTITUTE OF CHRIST THE KING SOVEREIGN PRIEST p. 22 

Ite missa est / Benedicamus Domino 
 
 

 
 
 
 

 


 

 

 




 

 
 

 

 




 Bz\vHUvbvzygzyÎÍsbm.vzbb[bzz\zfGY7z^%z4z#@vzzzAWvzbvsbmvvzz}bxxxxcvbbbbbbbvbbbbbb   
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


     
 
    

    
     
   




   


      

     

   


 
   
     
    




   

     


 
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So that these your servants can, with all their voice, sing your wonderful feats, clean the 
blemish of our spotted lips. 

O Saint John! An angel came from the heavens to announce your father the greatness of 
your birth, dictating your name and destination. 

He (Zacarias) doubted of these divine promises and was deprived of the use of the speech; 
but when you were born he recovered the voice that had lost. 

Still locked in your mother’s breast, you felt the King’s presence housed in the vestal 
womb. And prophet, before being born, you revealed this mystery to your parents. 

Now as the Angels celebrate thy praises, Godhead essential, Trinity co-equal; spare thy 
redeem’d ones as they bow before thee, pardon imploring. Amen.

1. O for thy Spirit, Holy 
John, to chasten, lips sin-
polluted, fettered tongues 
to loosen; so by thy children 
might thy deeds of wonder 
meetly be chanted. 

2. Lo! a swift herald, from 
the skies descending, bears 
to thy father promise of thy 
greatness; how he shall name 
thee, what thy future story, 
duly revealing. 

3. Scarcely believing a mes-
sage so transcendent, him 
for a season power of speech 
forsaketh, till, at thy won-
drous birth, again returneth 
voice to the voiceless. 

4. Thou, in thy mother’s 
womb all darkly cradled, 
knewest thy Monarch, bid-
ing in His chamber, whence 
the two parents, through 
their children’s merits, mys-
teries utter’d. 

5. May glory be to the 
Father, and to the begotten 
Son, and to You, O Spirit, 
the equal power of both, one 
God, forever, through all 
ages of time. Amen.

We will sing the great Vespers hymn in honor of St. John the Baptist at grace before dinner.
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Thursday

B

4:30 p.m. June 25
Saint John Newman Center Chapel

Votive Mass of the Most Holy Eucharist
Novus Ordo
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 The Feast of Corpus Christi 

3/13/2023 Liber Usualis 801 (1961) 
IntrCorpChris_943 INSTITUTE OF CHRIST THE KING SOVEREIGN PRIEST p. 943 

Introit 
 
 

 
 

He fed them with the finest wheat and satisfied them with honey from 
the rock. ℣. Rejoice to God our helper: sing aloud to the God of Jacob. 
(Psalm 81:17; 81:1)
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 







  Bbbbvzzgvvvzzhvvzzhvvbzzhvbbvvzhbvvzgvvbvzhvbbvvzzjbzzzzvbhbbbbvvàíhvvzzzb[zzbzbzzzzhvvvvvzbzhvvvgvvzzhbbvbbbbö 
  

Bvbbvygvvvgb,vvbz}vvzzgvvbzzbGYb.,vzbbb}zvvbbbbbxxxxxxxxbbb 







  Bvhvvzhvvzhvvvvzhvvzhvvzzhvvvzbhvvvzhvvbzzhvvzzhvvvzvvvhvzzbbhvzzb[vbzzhvvvzzhvvbbhvbbvhbbvbö  

Bvzbhvvbzßìgvvzb[zbbvbgvvvzzhbbvvvvvzhvvvhvvzzhvvbhbvvbhvvbbvzzhvvvzzzhvvbbvvbbbjbbvvbhvvzàíhvvbbb[bvbvhvvvzzhvzzbbö 


Bvzbhvvvvbgvbbbvzhvvvzzzygvzzzzgb,vbvb}bvbvzzgvvvzzzhvvvvvvzbhzzvzzbgvbbvzgvvvzhvvzzhb.vv}bzvvvvvbbbxvvbb 


           


 BzbbzzgvbbvzbhbbbvvzhvvbvzbbzGYvbbzzzbbvygbbbbbzbzgb,vvzz}vbbzzzzzbgzzvvvbhvvvvvvbbhbvzzbzgzzbvzgvbvzbzbhzvbzzbhb.vbb}bbbbbbbbbbb  




 




In the name of the 
Father, and of the Son, 
and of the Holy Spirit.
℟. Amen.

The grace of our Lord 
Jesus Christ, and the 
love of God, and the 
communion of the 
Holy Spirit be with 
you all.
℟. And with your 
spirit.

or:
The Lord be with you.
℟. And with your 
spirit.

 







  Bbbbvzzgvvvzzhvvzzhvvbzzhvbbvvzhbvvzgvvbvzhvbbvvzzjbzzzzvbhbbbbvvàíhvvzzzb[zzbzbzzzzhvvvvvzbzhvvvgvvzzhbbvbbbbö 
  

Bvbbvygvvvgb,vvbz}vvzzgvvbzzbGYb.,vzbbb}zvvbbbbbxxxxxxxxbbb 







  Bvhvvzhvvzhvvvvzhvvzhvvzzhvvvzbhvvvzhvvbzzhvvzzhvvvzvvvhvzzbbhvzzb[vbzzhvvvzzhvvbbhvbbvhbbvbö  

Bvzbhvvbzßìgvvzb[zbbvbgvvvzzhbbvvvvvzhvvvhvvzzhvvbhbvvbhvvbbvzzhvvvzzzhvvbbvvbbbjbbvvbhvvzàíhvvbbb[bvbvhvvvzzhvzzbbö 


Bvzbhvvvvbgvbbbvzhvvvzzzygvzzzzgb,vbvb}bvbvzzgvvvzzzhvvvvvvzbhzzvzzbgvbbvzgvvvzhvvzzhb.vv}bzvvvvvbbbxvvbb 


           


 BzbbzzgvbbvzbhbbbvvzhvvbvzbbzGYvbbzzzbbvygbbbbbzbzgb,vvzz}vbbzzzzzbgzzvvvbhvvvvvvbbhbvzzbzgzzbvzgvbvzbzbhzvbzzbhb.vbb}bbbbbbbbbbb  




 




 







  Bbbbvzzgvvvzzhvvzzhvvbzzhvbbvvzhbvvzgvvbvzhvbbvvzzjbzzzzvbhbbbbvvàíhvvzzzb[zzbzbzzzzhvvvvvzbzhvvvgvvzzhbbvbbbbö 
  

Bvbbvygvvvgb,vvbz}vvzzgvvbzzbGYb.,vzbbb}zvvbbbbbxxxxxxxxbbb 







  Bvhvvzhvvzhvvvvzhvvzhvvzzhvvvzbhvvvzhvvbzzhvvzzhvvvzvvvhvzzbbhvzzb[vbzzhvvvzzhvvbbhvbbvhbbvbö  

Bvzbhvvbzßìgvvzb[zbbvbgvvvzzhbbvvvvvzhvvvhvvzzhvvbhbvvbhvvbbvzzhvvvzzzhvvbbvvbbbjbbvvbhvvzàíhvvbbb[bvbvhvvvzzhvzzbbö 


Bvzbhvvvvbgvbbbvzhvvvzzzygvzzzzgb,vbvb}bvbvzzgvvvzzzhvvvvvvzbhzzvzzbgvbbvzgvvvzhvvzzhb.vv}bzvvvvvbbbxvvbb 


           


 BzbbzzgvbbvzbhbbbvvzhvvbvzbbzGYvbbzzzbbvygbbbbbzbzgb,vvzz}vbbzzzzzbgzzvvvbhvvvvvvbbhbvzzbzgzzbvzgvbvzbzbhzvbzzbhb.vbb}bbbbbbbbbbb  




 



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 

 Vzbbzzhvbbvzbhbbbvvzhvbbbbvzbbzhvbbbbvhbbbbvbzzfb,vvzz}vbbzzzvhbzzvvvbhvvvvvvzhbvzzbzhzzbvzhvbvzbzbhzvbzzzfb,vzb}zvvvbb  










 




    

  
    


    





     
     
      
     
   


     
     




  Vzzhvvzzbbhvvbhzzbvzzhvzzvvzzhvvzhzzvbzhvvvzzzbhvvhvbvhvzzzbfb,vv{bbzzbzhvvzzzzhbvvhvvvvzzzgvzzvbGYb,.zbbbbbbbb{bbö   

Vbvhvvbhbbvvzhvzzzzhvvhvvbzzzhzbvzbhb.vv[bbbvhvzzhbvvhvzzzhvvzhvvbhvzzvbvhvzzzbbbhvzzbzbhvvhvvbhvzzzzhvzbvzhv|zzgbbbbbbbbô 


Vbbbfzbz|zzgvvbsbmvvbb]bzvbhvzzbzhvvzbbhvvvfb,vv[zzvbhvzzbzhvvzbbhzbbvvfb,vv[vzzbhvvzhvzzbvzbhv|zzgvvzbfvb|zzgvvzzsbmzzzzbbbb]bö 


Vvhvzzhbvzzhvvzzbbbbzhvvhvvvzzbhvzzbhvzbzhvbvzvvvzbhvzbbzhbzbbbzzbbhvbbbvbvvhvvvvzhvvvzbzhvvzfvvfb,vvb{bbzbzbbhvvvvzbhbbbbbö 


 

             


 

Vzbvhvvzzbzzhvvzhvvzbvhvvzzvzhvvvzzzzhb.vv[zzvhvvzzbvhvvvzvvgvvbvGYb,.vvz{bbzvhvvzbhbbvvhvvvvbhbbvvvzzbhvvzhvbbbö 


Vvbbhvvzzhvvzhvvvzbv|zzgzbvvfvvvv|zzgvvvzzzbsbmvvz}xxxxxxcvbbbb 
















   Bbzbhvbvbhbbvvhbzvzzbhvvbbzzbhbvbvvhvvvvzzhvvbzbgvvzzgb,vzvzb}zzbzvvzzbgbvvbhbvbbvzzhbvvvhvbvbzgzvzzbzgbbbvbö  

Bbbbhbbvzbhb.bvb}zbbzzbzhvvbzzhvzbvbzbhvzbbbvhvbbvzhvzbbvvzzhbvzbzbhvbzzvhvvbzbbvhvbbzzhvbvhvbvbhbbvvbhvvbbhvvvvbbbhvzbbbbgb,bbbbbb}zõ 


Bvbbgvvvzbhvvzzhvbvzhvbvbhvbzzzzbhvvbzzgvvvvbbbzzgvvzzbzhzzvzbbbhb.vvbbzbb}vvzvzhbvvzhbvvzhbvvzhvvzhvbvvzbzzbhvvvzbhvbö 


Bzzzzhvvvbzbbhvbbbbvhvbvzhvvbzzvzzvzzhbvvzgb,vvzzbb{bbbvzzbgvbvvzzzzhzbvzzhvvzhvbzbvvhvvzbzhbbbvvhvvvvhbvvvzhvvvvzbhvvbö 


Bvbbhvbzzzzhvvvvbbhvvbbvhbvzzvzbzbhvvzbgvvbvvhvvzzbygvvzgb,vvzz}vzvbzzzgzzvvzbGYb,.vvz}xxxvbbbbbbb 

           
          


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 





  Vzzzbbhvvvzbhvvvvvvbzhvvzzfvvzbfb,vvz}vzbzzzzbzzbhzzbbvzbhvvvzzbhvvzbfbvvfb,vv}bbbxxvvvvb  





  Bbbzzbfvbvbßgvvzhvvzbfb,vv[bvvGYvzzzßgvvzfvvzéwazbbb[zzvfvvzGYvvzvvvzfb,vv}xczvbbzbbvvbvvvvvbbb  

BvzfvvvGYvvvhvvvhvvvhvvvgvvvhvvv¤vvvfb,vvv]vvvhvvvhvvvhvvvfvvvGYvvv gvvv¤vvvfb,vzv} 






  BvbzzhbvzvvzbßgvbvzzfvvvvvbvzbGYvbvbgb,vvbbb[vvzgvbbbvvdvvzzbÞfvvvzbdvbbvvbbsvzzzbbbsbvzbzzsbmvv}bbbbbbbbvvvvvbbbbb  



BvzfvvvGYvvvhvvvhvvvhvv\vjvvv¦vvvhvvv gvvv¦vvvhb.vvv]vvvhvvvhvvvhvvvgvvvfvvvgvvv¦vvvhb.zv} 
 

   Xbvbbhvvzhzbvvhvbbzbzhvvbvbbhbbbvzbbhvzbbbvzzbjbvvzhb.vvbzb]bvvzbhvbzbhvvvzzbhvbvbvvvzbhvbvzhvvbhvzbvhvbbbbbö  

Xvbbhbvvgvvvvzzbdvvzzfb,vvvz}vvvzzzbbfvvzhvvzztfbvvygvbbvzzbbfb,vvbbbzzfb,vv}zöxxvvvvvvcbbbbbbbb 





 
















                    


 


   
   
   
   
   

   




   
    



    


  
      
     
    

    
    

      



     

      
     

     
 




  Vvzzhvbvzbhvvzhvvvzbbzhvbvhvzzbzzhb.vvzz}vbzzzvhbzzvvvbhvvvvvzzbbhvzzbzhzzbvzhvvzbhzvzzzbhb.vzb}zöbbvvvvvb  

Vvbbhvvzhvvzbhb.vvz}vvvhvvzzbbhvvvzbbbhzzvzzhvvzzhvvzhbvvhvvvhvzzzbhzbvvhvzbbvhb.vvv}zbbbvvhb.vvzzbhb.vzbb}cbbbbb 

             
         
     


Collect
Deus, qui humánæ redemptiónis opus per Unigéniti tui paschále mysté-
rium implevísti, concéde propítius, ut, qui Christi mortem et resurrectiónem 
in sacramentórum signis annuntiámus fidénter, salvatiónis tuæ contínuum 
experiámur augméntum. Per Dóminum nostrum.

O God, who have accomplished the work of human redemption through 
the Paschal Mystery of Your Only Begotten Son, graciously grant that 
we, who confidently proclaim, under sacramental signs, the Death and 
Resurrection of Christ, may experience continued increase of Your 
saving grace. Through our Lord Jesus Christ, Your Son, who lives and 
reigns with You in the unity of the Holy Spirit, God, for ever and ever.

First reading: 1 Corinthians 11:23-26
Brothers and sisters: I received from the Lord what I also handed on to 
you, that the Lord Jesus, on the night He was handed over, took bread, 
and, after He had given thanks, broke it and said, “This is My body that 
is for you. Do this in remembrance of Me.” 
	 In the same way also the cup, after supper, saying, “This cup is the new 
covenant in My blood. Do this, as often as you drink it, in remembrance 
of Me.” For as often as you eat this bread and drink the cup, you pro-
claim the death of the Lord until He comes.

 





  Vzzzbbhvvvzbhvvvvvvbzhvvzzfvvzbfb,vvz}vzbzzzzbzzbhzzbbvzbhvvvzzbhvvzbfbvvfb,vv}bbbxxvvvvb  





  Bbbzzbfvbvbßgvvzhvvzbfb,vv[bvvGYvzzzßgvvzfvvzéwazbbb[zzvfvvzGYvvzvvvzfb,vv}xczvbbzbbvvbvvvvvbbb  

BvzfvvvGYvvvhvvvhvvvhvvvgvvvhvvv¤vvvfb,vvv]vvvhvvvhvvvhvvvfvvvGYvvv gvvv¤vvvfb,vzv} 






  BvbzzhbvzvvzbßgvbvzzfvvvvvbvzbGYvbvbgb,vvbbb[vvzgvbbbvvdvvzzbÞfvvvzbdvbbvvbbsvzzzbbbsbvzbzzsbmvv}bbbbbbbbvvvvvbbbbb  



BvzfvvvGYvvvhvvvhvvvhvv\vjvvv¦vvvhvvv gvvv¦vvvhb.vvv]vvvhvvvhvvvhvvvgvvvfvvvgvvv¦vvvhb.zv} 
 

   Xbvbbhvvzhzbvvhvbbzbzhvvbvbbhbbbvzbbhvzbbbvzzbjbvvzhb.vvbzb]bvvzbhvbzbhvvvzzbhvbvbvvvzbhvbvzhvvbhvzbvhvbbbbbö  

Xvbbhbvvgvvvvzzbdvvzzfb,vvvz}vvvzzzbbfvvzhvvzztfbvvygvbbvzzbbfb,vvbbbzzfb,vv}zöxxvvvvvvcbbbbbbbb 





 





  Vzzzbbhvvvzbhvvvvvvbzhvvzzfvvzbfb,vvz}vzbzzzzbzzbhzzbbvzbhvvvzzbhvvzbfbvvfb,vv}bbbxxvvvvb  





  Bbbzzbfvbvbßgvvzhvvzbfb,vv[bvvGYvzzzßgvvzfvvzéwazbbb[zzvfvvzGYvvzvvvzfb,vv}xczvbbzbbvvbvvvvvbbb  

BvzfvvvGYvvvhvvvhvvvhvvvgvvvhvvv¤vvvfb,vvv]vvvhvvvhvvvhvvvfvvvGYvvv gvvv¤vvvfb,vzv} 






  BvbzzhbvzvvzbßgvbvzzfvvvvvbvzbGYvbvbgb,vvbbb[vvzgvbbbvvdvvzzbÞfvvvzbdvbbvvbbsvzzzbbbsbvzbzzsbmvv}bbbbbbbbvvvvvbbbbb  



BvzfvvvGYvvvhvvvhvvvhvv\vjvvv¦vvvhvvv gvvv¦vvvhb.vvv]vvvhvvvhvvvhvvvgvvvfvvvgvvv¦vvvhb.zv} 
 

   Xbvbbhvvzhzbvvhvbbzbzhvvbvbbhbbbvzbbhvzbbbvzzbjbvvzhb.vvbzb]bvvzbhvbzbhvvvzzbhvbvbvvvzbhvbvzhvvbhvzbvhvbbbbbö  

Xvbbhbvvgvvvvzzbdvvzzfb,vvvz}vvvzzzbbfvvzhvvzztfbvvygvbbvzzbbfb,vvbbbzzfb,vv}zöxxvvvvvvcbbbbbbbb 




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 The Feast of Corpus Christi 

3/13/2023 Liber Usualis 801 (1961) 
GradCorpChris_944 INSTITUTE OF CHRIST THE KING SOVEREIGN PRIEST p. 944 

Gradual 
 
 

 
 

The eyes of all hope in Thee, O Lord, and Thou givest them meat in due 
season. ℣. Thou openest Thy hand, and fillest every living creature with 
Thy blessing. (Psalm 144:15-16)
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 The Feast of Corpus Christi 

3/13/2023 Liber Usualis 801 (1961) 
AlleCorpChris_944 INSTITUTE OF CHRIST THE KING SOVEREIGN PRIEST pp. 944-45 

Alleluia 
 
 

 
 
 

Allelúia is not repeated, but instead the Sequence is sung. 
 
 Alleluia, alleluia. ℣. My Flesh is meat indeed, and My Blood is drink 

indeed: he that eateth My Flesh and drinketh My Blood, abideth in Me, 
and I in him. Alleluia. (John 6:56-57)
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 

Xbbbbhvbvvzhzzzvhvzzzzbbbbzhvvzzzzzzzbbvzhbbvzbhvvhvvhvvbhbbbvvvvzzbhzbbbbvbhvvbhvzzzhvbbvhvvbhvvvvvhvvzbjzzvvhb.zzbbbbbbbbbb]zö 


Xvzbhvvhvvzbhzzvzzhvvvzhvvzhbzzzvzgvzzbbvvvzzbdvvzzfb,vvvz}vvvbzzzbfvvzhvvzztfbvvygvbbvzzbzfb,vvbbbzzfb,vv}zövvvb 




Xbbbbhvbvvzzzzbbbhzzzvzbhvzzzbbbbzhbvzzhbzzzzbbvzbhvzvhvvbbvhvvzhvvvzhvvzhvvzhvvbbvzbjzzvzzbhb.zzbbbbbbb]vvhvvzhvvvzhbvvzbhvbbbbö 


Xzzbbhvzzzzvzbbhbzzzvbgvzzbbvzzdvvvzzbfvzvvzzfb,vvzz}vzvbzzbbfvvzhvvzztfbvvygvbbvbzzzfb,vvbbbzzfb,vv}zövvvxcvbb 




Xzzzzzzzzbzhzzzbbzhzbvzhvzzzbbbzhbbbvzzhbzzbbbvzhvzvhvbbzzhvvzvvvzzhbvvzhvvzzzbhvzbzhvzzzbhbvzzbzzbbzjzbzvvhb.zzbbbbbbb]bbzbvhvvvzzhvvzzhbbbbbbö 


Xzbzhvzzzzzbzzzvzhbzvvhvvvvvhvvvzzzhvvvzhzzzzvbbgvzbbbvbzbbdzzzbzbbvbbbbbbfb,vvzzb}bvbzbbzzbfvvzbbhvvztfbvvygvbbbbbzzzbfb,vbbbbvfb,bbbbb} 






  BzbbzzgvbbvzbhbbbvvzhvvbvzbbbGYvbbbbvygbbbbbzzgb,vvzz}vbbzzzvgbzzvvzzzbhvvvvvvbbhbvzzbzgzzbvzgvbvzbzhzvbzzbhb.vzb}zövvbb  

Bbbbvvbbbvhzbvzzbhvvzhvzzbbzzbzhzvvvzbfvvbzhvvgvzbbvzgbvbzbbhbbvzzhb.zbzbbbb[bbvzhzbvzhvvzzzzbhbbvvvbvvzzzhbzbbvvvzgb,vvbzzgb,vzz}zövbbb 


Bvvzzvbbhvzzzbhvzbzzhzbbvvhzzzvzhzbbvvvbgbbvvgvvbgb,zzzzbb}zbbzbbbzbzzbzzbbgb,vvbzbgb,vzbbbb}zbbbbbbzzgb,vvbbzgb,vzbbb}zzzzzzbhbbbbbvbgb,vvzbzzbbgb,vbbb} 





Gospel: John 6:51-58 
Jesus said to the crowds: “I am the living bread that came down from 
heaven; whoever eats this bread will live forever; and the bread that I will 
give is My flesh for the life of the world.” 
	 The Jews quarreled among themselves, saying, “How can this man give 
us His flesh to eat?” 
	 Jesus said to them, “Amen, amen, I say to you, unless you eat the flesh 
of the Son of Man and drink His blood, you do not have life within you. 
Whoever eats My flesh and drinks My blood has eternal life, and I will 
raise him on the last day. For My flesh is true food, and My blood is true 
drink. Whoever eats My flesh and drinks My blood remains in Me and 
I in him. Just as the living Father sent Me and I have life because of the 
Father, so also the one who feeds on Me will have life because of Me. 
This is the bread that came down from heaven. Unlike your ancestors 
who ate and still died, whoever eats this bread will live forever.”

 

 Vzbbzzhvbbvzbhbbbvvbhvvbvbbzhvbvhvzzbzzhb.vvzz}vbzbzzvhbzzvvvzhvvvvvzzbbhvzzbzhzzbvzhbvvzbhzvzzzhb.vzb}zöbvvvvbb  

Vbbbvvbbbvzhzbvzzhvvzhvzzbbzzbzhzvvvzhvvbzhvvhvzbbvzhbvbzbhbbvzzhvzbbbvhbzbvzhvvzzzzbfvvvvvvzzzhbzbvbvvzhb.vvzzhb.vzb}zzövvvbb 


Vvvzzzbbbbhvzzbbbhvzbzzhzbbvvhzzzvzfzbbvvvbhbbvvbhvvhb.zzzzbb}vvbbzbzbbzzhb.vvbzbhb.vzbb}bzbbbbbzzhb.vbvbzhb.vzbbb}zvzzzbhbbbbzzbbbbhb.vvbzbzzhb.vv} 




  BzzzbbhvvvzbhvvvvvvzzHUvvzhvvzzhb.vvz}vzzzzzbzbbhjhzhvvzzgvvzzGYvvvvvvvhb.vvzzzhb.vv}xcbbbb  



 VzzzbbhvvzzbzhvvvvvvzzHUvvzzhvvzzhb.vvz}vzzzzzbzzbbhvvzzvzzhvvzzhvvvvvvzzhvvbzbßìgzb6z%Þ$#zfgfbMvv}vvvbb  

 

    
   
    
    
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    
    
    
     
    

    
 

    


      
    
  

 

     
   

     

  

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3/13/2023 Liber Usualis 801 (1961) 
OffertCorpChris_949 INSTITUTE OF CHRIST THE KING SOVEREIGN PRIEST p. 949 

The Feast of Corpus Christi, novus ordo 

Offertory 

P
Offert.
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�
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���
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� � �� � �
�
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� � ��� � � �

The Lord opened the doors of heaven and rained down manna upon 
them to eat. He gave them bread from heaven; man ate the bread of an-
gels, alleluia. (Psalm 77:23, 24, 25)

Translation of following motet
Praise, O Sion, praise thy Saviour, Shepherd, Prince, with glad behav-
ior, praise in hymn and canticle: sing His glory without measure, for the 
merit of your treasure never shall your praises fill.
	 O Good Shepherd, still confessing love, in spite of our transgressing—
here Thy blessed food possessing, make us share Thine every blessing in 
the land of life and love.
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Cantus

Altus

Tenor

Bassus

Lau da Si on Sal va to rem,

Lau da Si on Sal va to

Lau da Si on

Lau da Si

C.

A.

T.

B.

lau da du cem et pas to rem,

7

rem, lau da du cem et pas to rem,

Sal va to rem, lau da du

on Sal va to rem, lau da

C.

A.

T.

B.

in hym nis et can ti cis, in

13

in hym nis et can ti

cem et pas to rem, in hym nis et can ti cis,

du cem et pas to rem, in hym

C

C

C

C

Lauda Sion salvatorem

Giovanni Pierluigi da Palestrina

ed. Aaron James

Palestrina, Motecta festorum totuis anni. . . liber primus

(Rome: Gardano, 1585), fol. 12

transposed to A (original: G)

2.
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C.

A.

T.

B.

qui a ma jor om ni lau de, om

35

qui a ma jor om ni lau de, om

au de, qui a ma jor om ni lau de, qui

de, qui a ma

C.

A.

T.

B.

ni lau de, nec lau da re suf

40

ni lau de, nec lau da re suf

a ma jor om ni lau de,

jor om ni lau de, nec

C.

A.

T.

B.

fi cis. nec lau da

45

fi cis, nec lau da re,

nec lau da re suf fi

lau da re suf fi cis, nec lau da re

3

3.

u

u

C.

A.

T.

B.

hym nis et can ti cis,

19

cis, in hym nis et can ti cis, et

in hym nis, in hym

nis, in hym nis et can ti cis,

C.

A.

T.

B.

in hym nis et can ti cis. Quan

24

can ti cis, et can ti cis. Quan

nis et can ti cis, et can ti cis.

et can ti cis, et can ti cis. Quan

C.

A.

T.

B.

tum po tes, tan tum au de,

29

tum po tes, tan tum au de,

Quan tum po tes, tan tum

tum po tes, quan tum po tes, tan tum au

2

2.

u

u
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C.

A.

T.

B.

qui a ma jor om ni lau de, om

35

qui a ma jor om ni lau de, om

au de, qui a ma jor om ni lau de, qui

de, qui a ma

C.

A.

T.

B.

ni lau de, nec lau da re suf

40

ni lau de, nec lau da re suf

a ma jor om ni lau de,

jor om ni lau de, nec

C.

A.

T.

B.

fi cis. nec lau da

45

fi cis, nec lau da re,

nec lau da re suf fi

lau da re suf fi cis, nec lau da re

3

3.

u

u
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C.

A.

T.

B.

re suf fi cis. Bo ne Pas tor, Pa nis

50

suf fi cis. Bo ne Pas tor, Pa nis

cis, suf fi cis. Bo ne Pas tor, Pa nis

suf fi cis. Bo ne Pas tor, Pa nis

C.

A.

T.

B.

ve re, Je su nos tri mi se re re,

56

ve re, Je su nos tri mi se re re,

ve re, Je su nos tri mi se re re,

ve re, Je su nos tri mi se re re,

C.

A.

T.

B.

Tu nos pas ce, nos tu e re, tu nos bo na fac

62

Tu nos pas ce, nos tu e re, tu nos bo na fac vi

Tu nos pas ce, nos tu e re,

Tu nos pas ce, nos tu e re,

3
1

3
1

3
1

3
1

[cut-circle; 3/2]

4 4. Previous half-bar = Whole bar.
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C.

A.

T.

B.

vi de re, in

68

de re in ter

tu nos bo na fac vi de re,

tu nos bo na fac vi de re,

C.

A.

T.

B.

ter ra vi ven ti

73

ra vi ven ti

in ter ra vi ven ti

in ter ra vi ven ti

C.

A.

T.

B.

um. A men. A men.

77

um. A men. A men.

um. A men. A men.

um. A men. A men.

C

C

C

C

5

5.
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 









    
    



      
    
     
      
 




 


   



    

    




    
    



      
    

      
     


 

     

     



    

     



 


 


    
   



     

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
    
   



      
      


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 Bzzbhbbbbbbzzhvzzbzhvbbzzbbvzhbvvzhb.vbbbz[bbbbzbhzzbvvzzzbbhzvvhvzbvzzzbhvbvzzzzhvvvzzbhvvvvbzzhvvzhvvhbzzvhvbbbbh.bbbbbz[bö   

Bbbbbzhvbvvhvvzzhvzzzhbbbvzhvbvhzzzvbhvvbbhvbzzbhvbvzzzzzzzzzbhbzvzzhvvvvvzbzhvvzbhvvvvhvvvvzzgvvzgvvzhvbbvvhb.zbbbbb}zõ 


Bzzbbgvvhvvbhvvhvvvvzzbhvvzhvvzhvvvzzhvvzhvvhvvzhvvhvvvvvzbhvvzzzzzhvvhvvhvvvzbhbvvhb.vbv[bzzvhzzbzö 


Bbbbzhvbvzzhvvvzhvvzzzzzzzzhvvhvvzhvvvvzzzzhvzzzzzhvzzhvvzzzhvzzzbgb,vzbb{zzbvgvvzzbhvvhvvbhvvzhbvvzhvvvvvvvzhzzbbbbbö 


Bbbbbzhvbvvhvzbvzzzhbbbvzzzzzzzzbhvbvhzzzvbhvvbzvbzzbhvbbzzzhbzvzzzzbbzhvbzzzhzzbvzhvvzzgzzvzgvvzzhvzzzzbbvzzhb.zbbbbb}zxxbb 




  Vvbbbdbvzbbvvvvvbfvbbvbfzbvvzzvvzbbfzbbvzzbbdvzzvzfvvvvzzvbrdzzzvzzbdbmvvv}vbbvbzzbdvvvzDRbm,vv}zózbbvvvvvv 
 



 Vvbbbhbvzbbvvvvvbhvbbvbhzbvvzzvvzzbhzbvzzbbhvzzvzhvvvvzzvbhvzzzvzzbfb,vvv}vbbvbzzbhb.vvzbbbhb.v}zóxvbbbb 
 



  VbzbdvvvfbvvzzbgcvzDRvvzbztfvvbfb,c}vzbvzbdcvbfxzgbvbvdbvvzfzvzvztfzbbvzfb,vvbb}zbzzbbbô   
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 Bzzbhbbbbbbzzhvzzbzhvbbzzbbvzhbvvzhb.vbbbz[bbbbzbhzzbvvzzzbbhzvvhvzbvzzzbhvbvzzzzhvvvzzbhvvvvbzzhvvzhvvhbzzvhvbbbbh.bbbbbz[bö   

Bbbbbzhvbvvhvvzzhvzzzhbbbvzhvbvhzzzvbhvvbbhvbzzbhvbvzzzzzzzzzbhbzvzzhvvvvvzbzhvvzbhvvvvhvvvvzzgvvzgvvzhvbbvvhb.zbbbbb}zõ 
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Bzzbbgvvhvvbhvvhvvvvzzbhvvzhvvzhvvvzzhvvzhvvhvvzhvvhvvvvvzbhvvzzzzzhvvhvvhvvvzbhbvvhb.vbv[bzzvhzzbzö 


Bbbbzhvbvzzhvvvzhvvzzzzzzzzhvvhvvzhvvvvzzzzhvzzzzzhvzzhvvzzzhvzzzbgb,vzbb{zzbvgvvzzbhvvhvvbhvvzhbvvzhvvvvvvvzhzzbbbbbö 
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Bbbbbzhvbvvhvzbvzzzhbbbvzzzzzzzzbhvbvhzzzvbhvvbzvbzzbhvbbzzzhbzvzzzzbbzhvbzzzhzzbvzhvvzzgzzvzgvvzzhvzzzzbbvzzhb.zbbbbb}zxxbb 
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  Vvbbbdbvzbbvvvvvbfvbbvbfzbvvzzvvzbbfzbbvzzbbdvzzvzfvvvvzzvbrdzzzvzzbdbmvvv}vbbvbzzbdvvvzDRbm,vv}zózbbvvvvvv 
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Preface
Vere dignum et iustum est, æquum et salutáre, nos tibi semper et ubíque 
grátias ágere: Dómine, sancte Pater, omnípotens ætérne Deus: per Chris-
tum Dóminum nostrum. Qui, verus æternúsque Sacérdos, formam sacrifícii 
perénnis instítuens, hóstiam tibi se primus óbtulit salutárem, et nos, in sui 
memóriam, præcépit offérre. Cuius carnem pro nobis immolátam dum súmi-
mus, roborámur, et fusum pro nobis sánguinem dum potámus, ablúimur. Et 
ídeo cum Angelis et Archángelis, cum Thronis et Dominatiónibus, cumque 
omni milítia cæléstis exércitus, hymnum glóriæ tuæ cánimus, sine fine 
dicéntes: 

It is truly right and just, our duty and our salvation, always and every-
where to give You thanks, Lord, holy Father, almighty and eternal God, 
through Christ our Lord. For He is the true and eternal Priest, Who 
instituted the pattern of an everlasting sacrifice and was the first to of-
fer Himself as the saving Victim, commanding us to make this offering 
as His memorial. As we eat His flesh that was sacrificed for us, we are 
made strong, and, as we drink His Blood that was poured out for us, we 
are washed clean. And so, with Angels and Archangels, with Thrones 
and Dominions, and with all the hosts and Powers of heaven, we sing the 
hymn of Your glory, as without end we acclaim:
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qui ve nit, be ne dic tus qui ve

nit, be ne dic

C.

C2.

A.

qui ve nit in no mi ne Do

48

nit, qui ve nit

tus qui ve nit in no mi ne Do

C

C

C

215.
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C.

C2.

A.

mi ni, in no mi ne Do

53

in no mi ne, in no mi ne Do

mi ni, in no mi ne Do mi ni,

C.

C2.

A.

mi ni, Do mi ni, in no mi

58

mi ni, in no mi ne Do

in no mi ne Do mi ni,

C.

C2.

A.

ne Do mi ni, in no mi ne

63

mi ni, in no mi ne

in no mi ne Do

C.

C2.

A.

Do mi ni.

66

Do mi ni.

mi ni.

22
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C.

A.

T.

B.

O san na in ex cel

70

O san na in ex cel sis, o san na in

O san na in ex cel sis, o san

O san na in ex cel sis,

C.

A.

T.

B.

sis, o san

75

ex cel sis, o san na in ex cel

na in ex cel sis, in ex

o san na in ex cel

C.

A.

T.

B.

na in ex cel

80

sis, o san na in ex cel sis, o

cel sis, o san na in

sis, o san na

3
1

3
1

3
1

3
1
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C.

A.

T.

B.

sis,

84

san na in ex cel sis,

ex cel sis, o san na in ex

in ex cel sis, in ex cel

C.

A.

T.

B.

o san na in ex

89

o san na in ex cel

cel sis,

sis, o san na in ex cel

C.

A.

T.

B.

cel sis, o

93

sis, in ex cel

o san na in ex cel

sis, o san na in ex cel
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C.

A.

T.

B.

san na in ex cel sis.

97

sis, o san na in ex cel sis.

sis, o san na in ex cel sis.

sis, o san na in ex cel sis.
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 




   VbbzbavzvzbDRvvzfvvbrdzzzzzzbbbzfÃv6fbbvzbzbDRvzbzzfb,vbzzb}zzbzbbzzbvzzbavzvzDRvbvfvvzfcvzbgvvvfbzzbvfb,bzzbbb}zñ   

VvzzzzzzbzzbavvzbdcbbvzzDRvbbvbzÞëfczbzzfcbzbfbvvzzfvbbvfvvzzdczbbvzzzbfÃYvbbzzbbfbvzzzzfb,vvzvz{zbvzzzbzbzavzbbvzzbbDRvvbzbfvbbbô 


VvbbfvbvzbfvvzzfzvzzbfzvzzbbbfzvzzfzzzbbzzzbvzbbbzgbbbvzzbfbbbvvzDRvzbbvbdbmvvzb[bbvzbrÌsbbbzbvbdzdzzbbbbbbbzzavbzbv+Q zbzzbvabnvzbz}zvccbbbbbbbbbbbb 





 
    
   


     




    
   


  



    

    
    


 


    


     

   

     

     
    



     




    
      



     

    

     
     

 



 
     
    




      


  Vvbbbdbvzbbvfvvvvzfvvbfzbvvzzgvvzfvvzfzbvbvzbbdvvzfvvbrdvzzbdbmvvv}vbbvzzbdvvvzDRbm,vv}zvbbxv 
 







    


     








     
     

      



     









   
    
   



      
     


  
    
    


     
     



    
    

    
   

     
     
    
     
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 

Vbzbvgbvvzbfvvzbgbvvbhbcìßgvvz[vvbgcbfvbvzzgczzzfcdvzbbzzbdzMvzzzzzz]zzzvzzbfcbzbdvvzfvvzbgzbcbhcßgvbbbõ 


VvbbzgvvzfbzvzzbgvvzbbfzczdzMvvzb{bvbvfvbvzdvbbvzbfczzbgczbfbvvzzzgvvzzzfvzzzzbëÞfcvbdvvbbfvvzgvvbfcdzzbbbbbbô 


Vbvvfczzfz,vvzzz]zbzzvzacbzzbdbbcbfbbbvbzbbzbfzzzzzzzbbzbgvbvzzÞfcbbfcbzzzfvvzzzbdvzbvbfvzbzzzrdzzzzzzzzdzMvbvzzz{zbvzzzzdvbbbbbô 


VzbzfvvzzfvbvzfcbbfcbgczzrdzzvzzzdzMvv}xxxxxxzzzzzzzbbxbbbb 
 

          








  




     

  






Vbvvvzfvvzzfvvzzfvvzfvvvvzfbvvvzdvvvzbfvvzzgvvvvvzzzdzdvzbbbzzabnvbbvzbbb}vvvzbvzbabvvDRvzbbbbbbbfvvzbfzbbcbfbbbzbbbbbbbô 


VzzzzfcbzfcbvbbbfzbbbvvzzbdzbzzzbvGYbbzzbvìtìfvbzbz[zzbzzzzfcbbzbbbfbbvzzbdvvbfbvzvgbbvzzbbbbbbbbbdvvzdbbvzzabnzzbzz}xxbbb 



 


 

    

   



  



   



    
     
     
    
    




   

   
    
    

 
     

    



  
     

     




      
     







   


    
    


  Vzbbzbdcfcvzgzzzzzzzzìßgc[zzzzzzzfvzvzhcbgczbzbfvvzzdzMvvbzzb{zvzvfcvzdzzvzzfvvzzgvvzzrdzzzzbbbó   

VbvzzbDRcbgczvFTvvzzfz,c]zbvzbgczbhvbvzzgvvzbgczfczzgcvzbzbfvvzzbdzMvzvb{vzzzgvvbbgczzbfvvzbbgbbbbbbbbô 


VvzbfczzfvvbzdzMvvb{bvzzfvvzzdcbfczzbzgvvzzbrdvb[bzzzbbDRzzzzzzzbbgcbzbbFTzzzzbzbfz,vzzzbb]bvvdvvbfcbvvgczzgvzbbbõ 

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 

Vbzbvgbvvzbfvvzbgbvvbhbcìßgvvz[vvbgcbfvbvzzgczzzfcdvzbbzzbdzMvzzzzzz]zzzvzzbfcbzbdvvzfvvzbgzbcbhcßgvbbbõ 


VvbbzgvvzfbzvzzbgvvzbbfzczdzMvvzb{bvbvfvbvzdvbbvzbfczzbgczbfbvvzzzgvvzzzfvzzzzbëÞfcvbdvvbbfvvzgvvbfcdzzbbbbbbô 


Vbvvfczzfz,vvzzz]zbzzvzacbzzbdbbcbfbbbvbzbbzbfzzzzzzzbbzbgvbvzzÞfcbbfcbzzzfvvzzzbdvzbvbfvzbzzzrdzzzzzzzzdzMvbvzzz{zbvzzzzdvbbbbbô 


VzbzfvvzzfvbvzfcbbfcbgczzrdzzvzzzdzMvv}xxxxxxzzzzzzzbbxbbbb 
 

          








  




     

  






Vbvvvzfvvzzfvvzzfvvzfvvvvzfbvvvzdvvvzbfvvzzgvvvvvzzzdzdvzbbbzzabnvbbvzbbb}vvvzbvzbabvvDRvzbbbbbbbfvvzbfzbbcbfbbbzbbbbbbbô 


VzzzzfcbzfcbvbbbfzbbbvvzzbdzbzzzbvGYbbzzbvìtìfvbzbz[zzbzzzzfcbbzbbbfbbvzzbdvvbfbvzvgbbvzzbbbbbbbbbdvvzdbbvzzabnzzbzz}xxbbb 



 

 



    
   
     
  
   
    


     




    


Vbbbzbzdbbvbvbfvbvfbbbbbbvzfzbbbzvvfvvbvbfvbbbbvfvbbzbbvzbbfbvzzbfbbbbzzzbbfbbzbbzbzzzzbdbbbbvbfzbbvbbrdbbvbzbdbmvvbbb}bbbzbbbzzbzbdvvvzDRbm,vvbzzb}zôvvbbb 



VzbbvzzbfvzzvvbbzzDRvbbzbbfbbbbvzfbzbbbvzgzbvvbbfvbbzbvzzbdvbvbbzzfzbbvbrdbbzbzzdbmvvb}bzbbbbzzzbbdbzzzvvzfvvvbbzbvbbbfbbbzbzbdzbzzzzdbvvzbbfvvfb,bbbbb} 



 


 

  BzbbbßgvbbbbvvbgvvvbvvGYbbvzzbhb.vbvzbb[bbvvzàhbbvvzhvvàhvvvvbgvbvvhbbvvbbÞfvvvzzbgvbvvzhb.vbzzbz[zbbvzßgvvzbbhbbbbbbb÷   

Bbbzzbájzbbbbvzgzzbbbbzzbvygvbvgb,vzbz}zzbbvzßgvzbvvbgvvvvzzbGYvbbvhb.vvzb[vbbbvbàhbbvvzhvvàhvzbvvbgvvzzhbvzbbzÞfvvzzbzzgvvvzbhb.vzbb[bõ 


Bvzßgvbbzbbbhbbbzbbvájzzvzbgzbvvzbygbbvzzbgb,vzbzbb}zbbbbzbvzßgvzbvvbgvbvvvzbbGYzbvbzzhb.vvzbb[bbbbvvzàhvvbzzbhbvvàhvvvvbgvvzbbbhbbbbvbbzÞfvbbbbbbõ 


Bzbbzzgvvvzbhb.vzbzzz[zzvbßgbzbvbhbbzzvbbzbzájvzbvzgzzzbvvzbygvbbvgb,vzzz}xxxxxxvbbbbb 








 







    

     







   
      







 Bbbbhbbbbbbzbhvzzbzhvbbzzbbvbhvvzzzzzzbzhbvzzhb.vbz[bbbzbhbvzzzbbhzvzzzzzvhvzzbzzbhzbzzzzhvzzvzzbhvvvgvvzbhvvzzzbbzjvzvbbbbbh.bbbbbz{bö  

Bbbbzhzbvzzhvvbhvvvvzhvvbhvvvzzzhvvbhvvvzzbhvvzzzzgvvzbzzhzzvbzgvvbgvvzzdbmvv}zóxxxcvbb 


Bzbzbzbdvzzzbgvzzzzbhvvzzzbzzbhvvzzzzzbzhvvvzzzzzzhvzzvzzhzzzbvvzhvzbvhvzzzbzzbbbbhvzzzvzbhvzvzzzzzgvvzzzhvvvvzvzzjzbvvhb.vbvb{bzbbbö 


Bbbbbbzhvvzzzzzzhbbbzzbvzhvbvzbbzzzvbhvvzzzbbbhzzzvbzzhvzzbbbhbzzzzvzzhbbvzbhvbzbbhvvhvvzbhvvzzgvvzhvvzzzzzbgzgvzzzbdbmzbbbbb}zccvvbbb 








  Vvbbbdbvzbbvvvvvbfvbbvbfzbvvzzvvzzbfzbbvzzbdvzzvzfvvvvzzvbrdzzzvzzbdbmvvv}vbbbvzzbdvvvzDRbm,vv}cvvvvbbbbb 
 



 Vvbbbhbvzbbvvvvzzbhvbbvbhzbvvzzvvzbbzhzbbvzzbhvzzvzhvvvvzzvbhvzzzvzzbfb,vvv}vbbbvzzbhb.vvvzhb.vz}cvvvvvbbb 
 
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3/13/2023 Liber Usualis 801 (1961) 
CommCorpChris_950 p. 950 

The Feast of Corpus Christi, novus ordo 

Communion 
 

  Bvbbavbbvvzbsvvvvfzfvvzzfbbbvvvzbfvvvzfvvvvvvbtfz6z%$vbvzfb,vvzbbb{zbzbvzbfvvvzzbfßGYvbvzíygvvvbHIbbbbvø  

BvvbkvvvkvvvvvvziÐhz8z&^vvbhb.vvzbb{zvbzzz vvvvvvbhÅIvvbbbGYz%Þ$zgvvbtfbM<vvv]vbvsvvzszfzfzfvvzéwavvzbbbÌvbbbõ 


BvbbÍvvbgb,vvz{v\vjzuhz7z^%zbíygzzyÎfzfvbvbfvvvvzzfvvvìfìgìfvvzbfb,vv}zôxxxxvbb 


BbzzbzzzzFTbbbbbbvtfvbzbbzbGYzvbzzbhbbvvzzzbzzbbhvbzzbzbgzbzz\vjbvbbbzbhzbbbbvbhvvvzzbgvbzbzzfb,vvzbzbb]bzzzbzbzzzhvzbbzzzbHIvbvvvzgvvzzÞfvvvzzbgvzô 



BvrÌsvbbbbbzÞfbbvzbzbvbgvvzzbfbbbbbbbvÞfzbghgb,vz}zñxxxcvvzbbxcvzbbxxvvvbb 


BbzbzzzbFTbbbbbbvtfvbzbbzbGYzvbzzvvzbhbzzzbzzbbhvvzzhvvvvvzzhvzbzbgzbz\vjbvbbbbzbhbbbbvbhbbvzzbgvbbbzbzfb,vvzb]bbzbzzzhvzbbbbzzzbHIvzvbbgvvvfvbbbô 



BzvzzÞfvvvzbgvzzbbvzvrÌsvbbbbbbzÞfbbbbvzbzbvgbbbbbbbvÞfzbghgb,vz}zñxxxxxxxb 


BbzbzzbFTvzbbbbbbvtfvbzbbzbGYzvzzvzbhbzzbbzzbhzzvzzhvvvvzzhvvzzzzbhzzbvzbzbgzbz\vjbvbbzzbbzbhbbbbbvbhbbvzbbzbgvbbbzbzfb,vvzzzb]zzbbbzbzzzfvzbbbbzzzvbgvbbô 



BzvzbrÌsvbbbbbzÞfbbbbbvzbzbvgbbbbbbbbvÞfzbghgb,vzb}zñxxxxxxxbxvvvv 


BbzbzzbFTvzbbvtfvbzbbzbGYzzzvzhbzzzbbbbzzbhzzvzzhvvvbhbbvzbzbgzbbbz\vjbvbbbbzbhbbbbbzbbzbgvbbbzbfb,vv]zzzzfvzbbbbzzzvbvzfzbvvvÞfvvzzgvbbvvzzrÌszzbbô 



BzvzbÞfbbbbbzbvgbbbbbbvÞfzbghgb,vzbb}zñxxxxxxxbxvvvvxbb 

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 

  Bvbbavbbvvzbsvvvvfzfvvzzfbbbvvvzbfvvvzfvvvvvvbtfz6z%$vbvzfb,vvzbbb{zbzbvzbfvvvzzbfßGYvbvzíygvvvbHIbbbbvø  

BvvbkvvvkvvvvvvziÐhz8z&^vvbhb.vvzbb{zvbzzz vvvvvvbhÅIvvbbbGYz%Þ$zgvvbtfbM<vvv]vbvsvvzszfzfzfvvzéwavvzbbbÌvbbbõ 


BvbbÍvvbgb,vvz{v\vjzuhz7z^%zbíygzzyÎfzfvbvbfvvvvzzfvvvìfìgìfvvzbfb,vv}zôxxxxvbb 


BbzzbzzzzFTbbbbbbvtfvbzbbzbGYzvbzzbhbbvvzzzbzzbbhvbzzbzbgzbzz\vjbvbbbzbhzbbbbvbhvvvzzbgvbzbzzfb,vvzbzbb]bzzzbzbzzzhvzbbzzzbHIvbvvvzgvvzzÞfvvvzzbgvzô 



BvrÌsvbbbbbzÞfbbvzbzbvbgvvzzbfbbbbbbbvÞfzbghgb,vz}zñxxxcvvzbbxcvzbbxxvvvbb 


BbzbzzzbFTbbbbbbvtfvbzbbzbGYzvbzzvvzbhbzzzbzzbbhvvzzhvvvvvzzhvzbzbgzbz\vjbvbbbbzbhbbbbvbhbbvzzbgvbbbzbzfb,vvzb]bbzbzzzhvzbbbbzzzbHIvzvbbgvvvfvbbbô 



BzvzzÞfvvvzbgvzzbbvzvrÌsvbbbbbbzÞfbbbbvzbzbvgbbbbbbbvÞfzbghgb,vz}zñxxxxxxxb 


BbzbzzbFTvzbbbbbbvtfvbzbbzbGYzvzzvzbhbzzbbzzbhzzvzzhvvvvzzhvvzzzzbhzzbvzbzbgzbz\vjbvbbzzbbzbhbbbbbvbhbbvzbbzbgvbbbzbzfb,vvzzzb]zzbbbzbzzzfvzbbbbzzzvbgvbbô 



BzvzbrÌsvbbbbbzÞfbbbbbvzbzbvgbbbbbbbbvÞfzbghgb,vzb}zñxxxxxxxbxvvvv 


BbzbzzbFTvzbbvtfvbzbbzbGYzzzvzhbzzzbbbbzzbhzzvzzhvvvbhbbvzbzbgzbbbz\vjbvbbbbzbhbbbbbzbbzbgvbbbzbfb,vv]zzzzfvzbbbbzzzvbvzfzbvvvÞfvvzzgvbbvvzzrÌszzbbô 



BzvzbÞfbbbbbzbvgbbbbbbvÞfzbghgb,vzbb}zñxxxxxxxbxvvvvxbb 
 

BzbbzbzzbFTvvzzzzzbbzztfvbzbbbzbGYzzzzzbvzhbzzzbbzbhzbbzvzzhvvvbzzhzzzvvbbhvvvvzhvvzbbhbvvhvvbbhvzbzbgbbbb\vjbbbbbbzbhbbvzbbbzbbzbgvbbbzbfb,vvz]zô 



BzzzfvvzGYvbbzzhvzzbzHIvvzbzzgvvbfvvvvbzzfvvzzÞfvvvzzbzbbgvzbzbrÌsvbbzÞfbbbbbzzbgbbvzzfvvzbbbbbbzzÞfzbghgb,vz}zñbxcvvbbvvvb 
 

BbzbzzbFTvbbvtfvbzvvzbbzbGYzvzbzbhzzbvzbzbgzbbzzz\vjbbbzzbbzbhbbbbvzbbzbgvbbbzbzfb,vvz]bbzbzzzfvzbbbbzbzGYvbbbbvvzHIvbbvgvbbvfvvvbÞfvbvgzbvvrÌsbbbbô 



BzbbbzÞfbbbzbzbvgvvbbzzÞfzbghgb,vzbz}zñbxcvvbbxxxxxxxcvbb 


BbzzbzbzzbFTvvvvbbbvtfvbbbbzbGYzvbbzbhzzbvvhvvzhvvvhvvvvvbhvbvhvvzbzbgzzzb\vjbbbzzvbbzhbbbbbbvhvbzbbbzbgvbbbzbzfb,vvz]bzbzzzfvzvÞfvõ 



BzzzzbgvzzbbvrÌsvbbzbzÞfbvbbbzbvgvvzzÞfzbghgb,vzbbb}zñbxcvvbbxxxxxxbbbbb 


BbzbzzbFTvbbbvtfvbbbbbzbGYzvbzbbzbhzzbvzbbhvvbhvvvzbbbvhvvzbgzzzzzb\vjbbbzzvbbbhbvvbbbzbbbbzbgvbbbbzbzfb,vvzzb]bbbzbzzzfvvvzbfbbbbvzvÞfvvvvgvbô 



BzzzzbrÌsvbbzbzÞfbvbbbzbvzzbgvvzzÞfzbghgb,vzbbb}zñbxcvvbbxxxxxxbbbbbvvzzbb 


BbzbzzbFTvbbbvtfvbbbbbzbGYzvbzbbbzbhvzzbbbhzbvvbhvbbbzzhvzzvzbgzzz\vjbbbzzbvbbhbvvhbzbvzbbbzbbgvbbzbzfb,vvzzb]bbbzbzzzfvbvzbfbbbbvvvvzbfbvvzfvvô 



BvbzzfvvzzbÞfvvzzzzbzzzzbgvbzzbrÌsvbbzbzÞfbvbbbbbvzzbgvvzzÞfzbghgb,vzbbb}zñxxxxxxvvbb 




           


           




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 

BzbbzbzzbFTvvzzzzzbbzztfvbzbbbzbGYzzzzzbvzhbzzzbbzbhzbbzvzzhvvvbzzhzzzvvbbhvvvvzhvvzbbhbvvhvvbbhvzbzbgbbbb\vjbbbbbbzbhbbvzbbbzbbzbgvbbbzbfb,vvz]zô 



BzzzfvvzGYvbbzzhvzzbzHIvvzbzzgvvbfvvvvbzzfvvzzÞfvvvzzbzbbgvzbzbrÌsvbbzÞfbbbbbzzbgbbvzzfvvzbbbbbbzzÞfzbghgb,vz}zñbxcvvbbvvvb 
 

BbzbzzbFTvbbvtfvbzvvzbbzbGYzvzbzbhzzbvzbzbgzbbzzz\vjbbbzzbbzbhbbbbvzbbzbgvbbbzbzfb,vvz]bbzbzzzfvzbbbbzbzGYvbbbbvvzHIvbbvgvbbvfvvvbÞfvbvgzbvvrÌsbbbbô 



BzbbbzÞfbbbzbzbvgvvbbzzÞfzbghgb,vzbz}zñbxcvvbbxxxxxxxcvbb 


BbzzbzbzzbFTvvvvbbbvtfvbbbbzbGYzvbbzbhzzbvvhvvzhvvvhvvvvvbhvbvhvvzbzbgzzzb\vjbbbzzvbbzhbbbbbbvhvbzbbbzbgvbbbzbzfb,vvz]bzbzzzfvzvÞfvõ 



BzzzzbgvzzbbvrÌsvbbzbzÞfbvbbbzbvgvvzzÞfzbghgb,vzbbb}zñbxcvvbbxxxxxxbbbbb 


BbzbzzbFTvbbbvtfvbbbbbzbGYzvbzbbzbhzzbvzbbhvvbhvvvzbbbvhvvzbgzzzzzb\vjbbbzzvbbbhbvvbbbzbbbbzbgvbbbbzbzfb,vvzzb]bbbzbzzzfvvvzbfbbbbvzvÞfvvvvgvbô 



BzzzzbrÌsvbbzbzÞfbvbbbzbvzzbgvvzzÞfzbghgb,vzbbb}zñbxcvvbbxxxxxxbbbbbvvzzbb 


BbzbzzbFTvbbbvtfvbbbbbzbGYzvbzbbbzbhvzzbbbhzbvvbhvbbbzzhvzzvzbgzzz\vjbbbzzbvbbhbvvhbzbvzbbbzbbgvbbzbzfb,vvzzb]bbbzbzzzfvbvzbfbbbbvvvvzbfbvvzfvvô 



BvbzzfvvzzbÞfvvzzzzbzzzzbgvbzzbrÌsvbbzbzÞfbvbbbbbvzzbgvvzzÞfzbghgb,vzbbb}zñxxxxxxvvbb 




           


           





He that eateth My flesh and drinketh My blood abideth in Me: and I in 
him, saith the Lord. (John 6:57) 1. Blessed are the undefiled in the way, 
who walk in the law of the Lord. 2. Blessed are they that search His 
testimonies: that seek Him with their whole heart. 3. Thy words have I 
hidden in my heart, that I may not sin against Thee. 4. Be Thou mindful 
of Thy word to Thy servant, in which Thou hast given me hope. 5. This 
hath comforted me in my humiliation, because Thy word hath enlivened 
me. 6. The law of Thy mouth is good to me, above thousands of gold and 
silver. 7. How sweet are Thy words to my palate, more than honey to my 
mouth. 8. Thy word is a lamp to my feet, and a light to my paths. 9. I will 
rejoice at Thy words, as one that hath found great spoil. (Psalm 118: 1, 2, 
11, 49, 50, 72, 103, 105, 162)
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O Sacrum Convivium4

Deo Gratias

2 July 2011
Oakland, California

O sacred banquet, wherein Christ is received; the memorial of His pas-
sion is renewed; the soul is filled with grace; and a pledge of future glory 
is given to us. Alleluia,
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 







    

     







   
      







 Bbbbhbbbbbbzbhvzzbzhvbbzzbbvbhvvzzzzzzbzhbvzzhb.vbz[bbbzbhbvzzzbbhzvzzzzzvhvzzbzzbhzbzzzzhvzzvzzbhvvvgvvzbhvvzzzbbzjvzvbbbbbh.bbbbbz{bö  

Bbbbzhzbvzzhvvbhvvvvzhvvbhvvvzzzhvvbhvvvzzbhvvzzzzgvvzbzzhzzvbzgvvbgvvzzdbmvv}zóxxxcvbb 


Bzbzbzbdvzzzbgvzzzzbhvvzzzbzzbhvvzzzzzbzhvvvzzzzzzhvzzvzzhzzzbvvzhvzbvhvzzzbzzbbbbhvzzzvzbhvzvzzzzzgvvzzzhvvvvzvzzjzbvvhb.vbvb{bzbbbö 


Bbbbbbzhvvzzzzzzhbbbzzbvzhvbvzbbzzzvbhvvzzzbbbhzzzvbzzhvzzbbbhbzzzzvzzhbbvzbhvbzbbhvvhvvzbhvvzzgvvzhvvzzzzzbgzgvzzzbdbmzbbbbb}zccvvbbb 








  Vvbbbdbvzbbvvvvvbfvbbvbfzbvvzzvvzzbfzbbvzzbdvzzvzfvvvvzzvbrdzzzvzzbdbmvvv}vbbbvzzbdvvvzDRbm,vv}cvvvvbbbbb 
 



 Vvbbbhbvzbbvvvvzzbhvbbvbhzbvvzzvvzbbzhzbbvzzbhvzzvzhvvvvzzvbhvzzzvzzbfb,vvv}vbbbvzzbhb.vvvzhb.vz}cvvvvvbbb 
 

Postcommunion
Sanctíficet nos, quæsumus, Dómine, mensæ cæléstis participátio, ut, per 
Corpus et Sánguinem Christi, fratérnitas cuncta copulétur. Per Christum.

May sharing at the heavenly table sanctify us, Lord, we pray, so that 
through the Body and Blood of Christ the whole family of believers may 
be bound together. Through Christ our Lord. 

 




  BzbbzzgvbbvzbhbbbvvzhvvbvzbbzGYvbbbbvygbbbbbzzgb,vvzz}vbbzzzvgbzzvvvbhvvvvvvbbhbvzzbzgzzbvzgvbvzbzhzvbzzbhb.vzbb}zõvvb   

Bvzbvbbgvvzhvvzhvvzhvvvvhvzzbvbhvvvbvhvvbzzhvbbvhvvvbvvvzhvbbvgb,vbbbbb{bvzzgvvzbhvvvbhvbvvbjzzbbvhbvvzàíhzzzvb[bzö 


Bvzhvvvvzbbbbhvvzgvbvzhvvvvbzygvvvzbgb,vvzb}vzzzzgvvvzGYb,.vvz}xxxxxvvzbbbbbb 





 Vzbbzzhvbbvzhbbbvvzhvvbvzbbzhvbbbbvhbbbbvbzzfb,vvzz}vbbzzzvhbzzvvvbhvvvvvvbbbhbvzzbzhzzbvzhvbvzbzbhzvbzzbfb,vzb}zövvb   

Vvzbvzhvvzhvvzhvvzhvvvvbhvzzbvbhvvvbvhvvbzzgvbbvfvvvbvvvzhvbvbhb.vbbbbbb{bvvhvzzbzbgvvvbfvbvbzbbhzzbbvhvvzàíhzzzv[zbö 


Vvzhvvvvvbbhvvzzhvbvbhvvvvzbhvvvvzbfb,vvzb}vzvzhb.zzbbvzzhb.vvz}xxxxxvvzbbbb 




  BzbbzzgvbbvzhbbbvvzhvvbvzbbzGYvbbbbvygbbbbbzzgb,vvzz}vbbzzzvgbzzvvvbhvvvvvzzbbbhbvzzbzgbzzbvzgvbvzbzhzvbzzbhb.vzb}zövvbb   

Bzbbbbbbzbhvbvvzzhvvzzhvvvvvzhbvvzhvbvhzzbvvbhvvhvzbvhvbvzgb,vvzzb}vbzbbvgvzbvvzbhzbzbvvzbzzhvvvzbbzbbhzzvvhvvvvbbgbbbbbbbbõ 


 

Bbvzbbgzvbbvvzzhvbbvhzbbbvvhb.vvvzz}vbzvvhvbvzzzhvbbbvhvbbbvhbbbvvhvvbvvvzhvvbzbbvhvvzbbbvbbbbzhvvbbvvzzhvvzbhvbbbbvhbbbbbbbbbbö 


Bvzbhvbvzgzzbvvgb,vbvv}vvzvbzbgbvvzbhvvzhvvvzbhbvvgvvvbzzgvvvzzhvvzbhb.vvv}zvbbxxxczb 











 Bz\vHUvbvzygzyÎÍsbm.vbzbb[bzz\zfGY7z^%z4z#@vzzzAWvzvsbmvvzz}bxxxxcvbbbbbbbvbbbbbb   


  BzzzgbvbvbHIvvvvbijbvvzhvzvbjb.cbb}czzzbbbgzbbbbvbHIvvvvijvbzbbzhbvzzzjb.zzzzzzz}bbbbbbxxbbbvbbbbbbb  
  




 


    


     


     


  




  Bbvgvvbgvvvbvgbbzbvbgzzbbvbbhz.zzvvvbbvbgvvbfbvvb vvbbhb.vvb[bvzzhvvbGÚIz&à̂ %vbbbbbfGYvvbygb,.vv}bbbbbbbbbbbbbbbbbcv    
 
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Die 25 Junii
Ad Vesperas

III. Class

Saint

William
Abbot
�

All stand. All make the Sign of the Cross as the Officiant sings:

D
�
E-

�
us

��� �
in

�
a

�
dju-

�
tó-

�
ri-

�
um

�
me-

�
um

���
i

�
nté

�
nde.

� � �
Tutti. All bow profoundly.�
�r. Dó

�
mi-

�
ne

��� �
ad

�
a

�
dju-

�
vá

�
ndum

�
me

���
fe

�
stí-

�
na.

� �
Gló-

�
ri-

�
a

�
Pa

�
tri,

�
et

� �
All rise.�

Fí-

�
li-

�
o,

��� �
et

�
Spi-

�
rí-

�
tu-

�
i

�
Sa

�
ncto.

� �
Sic-

�
ut

�
e-

�
rat

�
in

�
pri

�
ncí-

�
pi-

�
o,

�
et

� �

�
nunc,

�
et

�
se

�
mper,

� � �
et

�
in

�
sǽ

�
cu-

�
la

�
sæ

�
cu-

�
ló-

�
rum.

�
A

�
men.

� � �
A

�
lle-

�
lú-

�
ia.

� �

�v. O God, � come to my assis-
tance.

�r. O Lord, make haste to help me.
Glory be to the Father, and to
the Son, and to the Holy Spirit.
As it was in the beginning, is
now, and ever shall be, world
without end. Amen. Alleluia.
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Psalmody
Officiant. Tutti.

E
1. Ant.
i. a

�
C-

��
ce

�
quam

�
bo

�
num

���
� et

�
quam

�
ju-

��
cú

�
ndum,

� � �
ha-

�
bi-

�
tá-

��
re

� �
�
fra

��
tres

�
in

�
u-

� �
num!

� �

�a. (Ps. 132:1) Behold how good
and how pleasant it is for
brethren to dwell together in
unity.

Psalm 132
All sit.

Gospel Cantor. All Gospel.�
2. Sic-

�
ut

�
un

�
guguéénn

�� ��
tum

��
in

�
ccáá-

��
pi-

��
te,

� �
� quod

�
de

�
scén

�
dit

�
in

�
bar

�
bam,

� �
�
bbaarr

�
bam

�
AA-

��
a-

��
ron.

� �
All Epistle.

3. Quod descéndit in oram vestiménménti eejus: �
sicut ros Hermon, qui descéndit in monmontem SiSion.

4. Quóniam illic mandávit Dóminus benedicdictióónem, �
et vitam usqueque in sǽsǽculum.

5. (Bow head) Glória PaPatri, et FíFílio, �
et Spirítutui SancSancto.

6. (Raise head) Sicut erat in princípio, et nuncnunc, et semsemper, �
et in sǽcula sæculólórum. AAmen.

2. Like the precious ointment on
the head, that ran down upon
the beard, the beard o Aaron,

3. Which ran down to the skirt
o his garment: as the dew o
Hermon, which descendeth
upon mount Sion.

4. For there the Lord hath com-
manded blessing, and life for
evermore.

Tutti.

E
1. Ant.

i.
�
C-

��
ce

�
quam

�
bo

�
num

���
et

�
quam

�
ju-

��
cú

�
ndum,

� � �
ha-

�
bi-

�
tá-

��
re

� �
�
fra

��
tres

�
in

�
u-

� �
num!

� �
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Epistle Cantor. Tutti.

C
2. Ant.
iii. g2

�
On

�
fi-

�
té

��
mi-

�
ni

�
Dó

��
mi-

�
no,

� �
�

�
quó-

��
ni-

�
am

�
in

�
æ-

��
tér

�
num

��� � �
�
mi-

�
se-

�
ri-

�
cór

�
di-

�
a

�
e-

� �
jus.

� �

�a. (cf. Ps. 135:1) Give ye glory to
the Lord for his mercy endureth
for ever.

Psalm 135 I.
Epistle Cantor. All Epistle.�

1. Con

�
fi-

�
té

�
mi-

�
ni

�
Dó

�
mi-

�
no,

�
ququóónn-

��
i-

��
am

� ���
bboo-

�
nus:

� �
� quón-

�
i-

�
am

�
in

� �

�
æ-

�
té

�
rnum

�
mi-

�
se-

�
ri-

�
ccóórr

�
di-

�
a

�
ee-

�� ��
jus.

� �
All Gospel.

2. Confitémini DeDeo deóórum: �
quóniam in ætérnum misericórcórdia eejus.

3. Confitémini Dómino dodominónórum: �
quóniam in ætérnum misericórcórdia eejus.

4. Qui facit mirabília mamagna sosolus: �
quóniam in ætérnum misericórcórdia eejus.

5. Qui fecit cælos in inintellécléctu: �
quóniam in ætérnum misericórcórdia eejus.

6. Qui firmávit terram susuper aaquas: �
quóniam in ætérnum misericórcórdia eejus.

7. Qui fecit luminánária mamagna: �
quóniam in ætérnum misericórcórdia eejus.

8. Solem in potestátátem diééi : �
quóniam in ætérnum misericórcórdia eejus.

9. Lunam et stellas in potestátátem nocnoctis: �
quóniam in ætérnum misericórcórdia eejus.

10. (Bow head) Glória PaPatri, et Fílilio, �
et Spirírítui SancSancto.

11. (Raise head) Sicut erat in princípio, et nuncnunc, et semsemper, �
et in sǽcula sæcuculórum. AAmen.

1. Praise the Lord, for he is good:
for his mercy endureth for ever.

2. Praise ye the God o gods: for
his mercy endureth for ever.

3. Praise ye the Lord o lords: for
his mercy endureth for ever.

4. Who alone doth great wonders:
for his mercy endureth for ever.

5. Who made the heavens in un-
derstanding: for his mercy en-
dureth for ever.

6. Who established the earth
above the waters: for his mercy
endureth for ever.

7. Who made the great lights: for
his mercy endureth for ever.

8. The sun to rule the day: for his
mercy endureth for ever.

9. The moon and the stars to rule
the night: for his mercy en-
dureth for ever.
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Tutti.

C
2. Ant.
iii.

�
O

�
nfi-

�
té

��
mi-

�
ni

�
Dó

��
mi-

�
no,

� � �
quó-

��
ni-

�
am

�
in

�
æ-

��
té

�
rnum

��� �
mi-

� �
�
se-

�
ri-

�
có

�
rdi-

�
a

�
e-

� �
jus.

� �
Gospel Cantor. Tutti.

C
3. Ant.
iii. g2

�
O

�
nfi-

�
té

��
mi-

�
ni

��
Dó

�
mi-

�
no,

� �
�

�
qui-

�
a

��
in

�
hu

�
mi-

�
li-

�
tá-

��
te

�
no-

� �
�
stra

��� �
me

�
mor

�
fu-

�
it

�
no

� �
stri.

� �

�a. (cf. Ps. 135:23) O Lord, thy
mercy is in heaven.

Psalm 135 II.
Gospel Cantor�

1. Qui

�
pe

�
rcú

�
ssit

�
Æ

�
gý

�
ptum

�
cum

�
pri

�
mo-

�
gé-

�
ni-

�
ttiiss

�� ��
e-

� ���
ó-

�
rum:

� �
�

�
All Gospel.�

quón-

�
i-

�
am

�
in

�
æ-

�
té

�
rnum

�
mi-

�
se-

�
ri-

�
ccóórr

�
di-

�
a

�
ee-

�� ��
jus.

� �
All Epistle.

2. Qui edúxit Israël de médioo eóórum: �
quóniam in ætérnum misericórcórdia eejus.

3. In manu poténti, et bráchioo excélcélso: �
quóniam in ætérnum misericórcórdia eejus.

4. Qui divísit Mare Rubrum in divivisióónes: �
quóniam in ætérnum misericórcórdia eejus.

5. Et edúxit Israël per mémédium eejus: �
quóniam in ætérnum misericórcórdia eejus.

6. Et excússit Pharaónem, et virtútem ejus in MaMari RuRubro: �
quóniam in ætérnum misericórcórdia eejus.

7. Qui tradúxit pópulum suum perper desérsértum: �
quóniam in ætérnum misericórcórdia eejus.

8. Qui percússit rereges mamagnos: �
quóniam in ætérnum misericórcórdia eejus.

1. Who smote Egypt with their
firstborn: for his mercy en-
dureth for ever.

2. Who brought out Israel from
among them: for his mercy
endureth for ever.

3. With a mighty hand and with a
stretched out arm: for his mercy
endureth for ever.

4. Who divided the Red sea into
parts: for his mercy endureth
for ever.

5. And brought out Israel through
the midst thereof: for his mercy
endureth for ever.

6. And overthrew Pharao and
his host in the Red sea: for his
mercy endureth for ever.

7. Who led his people through the
desert: for his mercy endureth
for ever.

8. Who smote great kings: for his
mercy endureth for ever.
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� �� �� �� � ��� � � �
�

�� � � � �� �� g2.� �
9. Et occídit rereges forfortes: �

quóniam in ætérnum misericórcórdia eejus.

10. Sehon, regem Amormorrhæóórum: �
quóniam in ætérnum misericórcórdia eejus.

11. Et Og, reregem BaBasan: �
quóniam in ætérnum misericórcórdia eejus.

12. Et dedit terram eórum herereditátátem: �
quóniam in ætérnum misericórcórdia eejus.

13. Hereditátem Israël, serservo susuo: �
quóniam in ætérnum misericórcórdia eejus.

14. Quia in humilitáte nostra memor fufuit nosnostri: �
quóniam in ætérnum misericórcórdia eejus.

15. Et redémit nos ab inimímícis nosnostris: �
quóniam in ætérnum misericórcórdia eejus.

16. Qui dat escam omomni carcarni: �
quóniam in ætérnum misericórcórdia eejus.

17. Confitémini DeDeo cæcæli : �
quóniam in ætérnum misericórcórdia eejus.

18. Confitémini Dómino dodominónórum: �
quóniam in ætérnum misericórcórdia eejus.

19. (Bow head) Glória PaPatri, et Fílilio, �
et Spirírítui SancSancto.

20. (Raise head) Sicut erat in princípio, et nuncnunc, et semsemper, �
et in sǽcula sæcuculórum. AAmen.

9. And slew strong kings: for his
mercy endureth for ever.

10. Sehon king o the Amorrhites:
for his mercy endureth for ever.

11. And Og king o Basan: for his
mercy endureth for ever.

12. And he gave their land for an
inheritance: for his mercy en-
dureth for ever.

13. For an inheritance to his servant
Israel: for his mercy endureth
for ever.

14. For he was mindful o us in
our affliction: for his mercy
endureth for ever.

15. And he redeemed us from our
enemies: for his mercy endureth
for ever.

16. Who giveth food to all flesh: for
his mercy endureth for ever.

17. Give glory to the God o
heaven: for his mercy endureth
for ever.

18. Give glory to the Lord o lords:
for his mercy endureth for ever.

Tutti.

C
3. Ant.
iii.

�
O

�
nfi-

�
té

��
mi-

�
ni

��
Dó

�
mi-

�
no,

� � �
qui-

�
a

��
in

�
hu

�
mi-

�
li-

�
tá-

��
te

�
no-

� �
�
stra

��� �
me

�
mor

�
fu-

�
it

�
no

� �
stri.

� �
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Tutti.
Epistle Cantor.

A
4. Ant.
iii. a

�
D

�
hǽ-

��
re-

�
at

�
li

�
ngua

�
me-

�
a

���
� fáu

�
ci-

�
bus

�
me-

�
is,

� � �
si

�
non

� �
�
me

�
mí-

��
ne-

�
ro

�
tu-

�
i

�
Je-

�
rú-

��
sa-

�
lem.

� �

�a. (Ps. 136:6) Let my tongue cleave
to my jaws i I do not remember
thee, Jerusalem.

Psalm 136
Epistle Cantor.�

1. Su-

�
per

�
flú

�
mi-

�
na

�
Ba

�
by-

�
ló-

�
nis,

�
il-

�
lic

�
sé-

�
di

�
mmuuss

�� ��
et

�
flé-

���
vvii

�
mus:

� �
�

�
All Epistle.�

cum

�
re-

�
co

�
rda-

�
ré

�
mmuurr

�
SSii-

�� ��
on:

���
All Gospel.

2. In salícibus in mémédio eejus, �
suspéndimus órganana nosnostra.

3. Quia illic interrogavérunt nos, qui captítívos duxéruntrunt nos, �
verba cantitióónum.

4. Et qui ababduxéruntrunt nos: �
Hymnum cantáte nobis de cánticiscis SiSion.

5. Quómodo cantábimus cáncánticum Dómimini �
in terra aliliééna?

6. Si oblítus fúero tutui, Jerúsasalem, �
oblivióni detur déxterara memea.

7. Adhǽreat lingua mea fáufáucibus memeis, �
si non memíneroro tutui.

8. Si non proposúeroro Jerúsasalem, �
in princípio lætítiææ memeæ.

9. Memor esto, Dómine, filióórum EEdom, �
in die JeJerúrúsalem.

10. Qui dicunt: Exinaníte, exiinaníníte �
usque ad fundaméntum inin eea.

11. Fília Babylólónis mísesera: �
beátus, qui retríbuet tibi retributiónem tuam,

quam retribuístiti nonobis.

12. Beátus quiqui tenénébit, �
et allídet párvulos tuos adad pepetram.

1. Upon the rivers o Babylon,
there we sat and wept: when
we remembered Sion:

2. On the willows in the midst
thereo we hung up our instru-
ments.

3. For there they that led us into
captivity required o us the
words o songs.

4. And they that carried us away,
said: Sing ye to us a hymn o
the songs o Sion.

5. How shall we sing the song o
the Lord in a strange land?

6. I I forget thee, O Jerusalem, let
my right hand be forgotten.

7. Let my tongue cleave to my
jaws, i I do not remember thee:

8. I I make not Jerusalem the
beginning o my joy.

9. Remember, O Lord, the chil-
dren o Edom, in the day o
Jerusalem:

10. Who say: Rase it, rase it, even
to the foundation thereo.

11. O daughter o Babylon, miser-
able: blessed shall he be who
shall repay thee thy payment
which thou hast paid us.

12. Blessed be he that shall take
and dash thy little ones against
the rock.
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� �� �� �� � ��� � � �
�

�� � �� �� a.���
13. (Bow head) Glória PaPatri, et Fílilio, �

et Spirítuii SancSancto.

14. (Raise head) Sicut erat in princípio, et nuncnunc, et semsemper, �
et in sǽcula sæculórumrum. AAmen.

Tutti.

A
4. Ant.
iii.

�
D

�
hǽ-

��
re-

�
at

�
lin

�
gua

�
me-

�
a

���
fáu

�
ci-

�
bus

�
me-

�
is,

� � �
si

�
non

�
me-

� �
�
mí-

��
ne-

�
ro

�
tu-

�
i

�
Je-

�
rú-

��
sa-

�
lem.

� �
Gospel Cantor. Tutti.

C
5. Ant.
v. a �

O

�
nfi-

�
té-

�
bor

��
� nó

��
mi-

�
ni

��
tu-

�
o

�
Dó

�
mi-

�
ne,

� � �
su

�
per

��
mi-

�
se-

��
ri-

� �

�
có

�
rdi-

�
a

� � �
et

�
ve-

�
ri-

�
tá-

�
te

�
tu-

� �
a.

� �

�a. (Ps. 137:2, 3) I will give glory to
thy name, for thy mercy, and for
thy truth.

Psalm 137
Gospel Cantor. All Gosp.�

1. Con

�
fi-

�
té

�
bor

�
ti-

�
bi,

�
Dó

�
mi-

�
ne,

�
in

�
to-

�
to

�
cor

�
de

�
mmee-

�� ��
o:

� �
� quón-

�
i-

� �

�
am

�
au

�
dí

�
sti

�
ver

�
ba

�
oo-

�� ��
ris

�
mmee-

�� ��
i.

� �

�
Flex: vi-

�
vi-

�
fi-

�
cá-

�
bbiiss

�
mmee:

� �
�

� � �
All Epistle.

2. In conspéctu Angelórum psallam titibi: �
adorábo ad templum sanctum tuum,

et confitébor nónómini tutuo.

1. I will praise thee, O Lord, with
my whole heart: for thou hast
heard the words o my mouth.

2. I will sing praise to thee in
the sight o the Angels: I will
worship towards thy holy tem-
ple, and I will give glory to thy
name.
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� �� �� �� � �
�

� �� �� �� � �
�

�� �� �� � �� �� a.� �
3. Super misericórdia tua, et veritáte tutua: �

quóniam magnificásti super omne, nomen sancsanctum tutuum.

4. In quacúmque die invocávero te, exáuáudi me: �
multiplicábis in ánima memea virtútútem.

5. Confiteántur tibi, Dómine, omnes reges terterræ: �
quia audiérunt ómnia verba ooris tutui.

6. Et cantent in viis DóDómini: �
quóniam magna est glóglória DóDómini.

7. Quóniam excélsus Dóminus, et humília réréspicit: �
et alta a lonlonge cognógnóscit.

8. Si ambulávero in médio tribulatiónis, vivificábisbis meme: �
et super iram inimicórum meórum

extendísti manum tutuam, �
et salvum me fecit déxdéxtera tutua.

9. Dóminus retríbuet pro meme: �
Dómine, misericórdia tua in sǽsǽculum: �

ópera mánuum tuárum nene despíspícias.

10. (Bow head) Glória Patri, et FíFílio, �
et Spirírítui SancSancto.

11. (Raise head) Sicut erat in princípio, et nunc, et semsemper, �
et in sǽcula sæculólórum. AAmen.

3. For thy mercy, and for thy truth:
for thou hast magnified thy holy
name

4. In what day soever I shall call
upon thee, hear me: thou shalt
multiply strength in my soul.

5. May all the kings o the earth
give glory to thee: for they
have heard all the words o thy
mouth.

6. And let them sing in the ways o
the Lord: for great is the glory
o the Lord.

7. For the Lord is high, and
looketh on the low: and the
high he knoweth afar off.

8. I I shall walk in the midst o
tribulation, thou wilt quicken
me: and thou hast stretched
forth thy hand against the
wrath o my enemies: and thy
right hand hath saved me.

9. The Lord will repay for me: thy
mercy, O Lord, endureth for
ever: O despise not the works
o thy hands.

Tutti.

C
5. Ant.

v. �
O

�
nfi-

�
té-

�
bor

��
nó

��
mi-

�
ni

��
tu-

�
o

�
Dó

�
mi-

�
ne,

� � �
su

�
per

��
mi-

�
se-

��
ri-

�
cór-

� �

�
di-

�
a

� � �
et

�
ve-

�
ri-

�
tá-

�
te

�
tu-

� �
a.

� �
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All stand and remain standing through the conclusion. The Officiant sings the Chapter.

Chapter— Sir. 31:8–9

Beátus vir, qui invéntus est sine mácula, �
et qui post aurum non ábiit, nec sperá-

vit in pecúnia et thesáuris. � Quis est hic, et
laudábimus eum? fecit enim mirabília in vita
sua.

�
�r. De-

�
o

�
grá-

�
ti-

��
as.

� ��

Blessed is the rich man that is found without
blemish: and that hath not gone after gold,

nor put his trust in money nor in treasures. ho
is he, and we will praise him? for he hath done
wonderful things in his life.

�r. Thanks be to God.

Hymn
Hymn is sung alternatim, starting with the Epistle side.

Officiant. All Epistle.

I
Hymn.

ii. �
-

�
ste

�
Co

�
nfé

�
ssor

�
Dó

��
mi-

�
ni,

��
co-

�
lé

�
ntes

� � �
Quem

�
pi-

�
e

�
lau-

� �

�
dant

� � �
pó

��
pu-

�
li

��
per

�
o

�
rbem,

� �
Hac

� �
di-

��
e

�
læ

�
tus

� � �
mé-

��
ru-

�
it

��
be-

�
á-

�
tas

� � � �
All Gospel.�

Scán

�
de-

��
re

�
se-

�
des.

� �
2. Qui

�
pi-

�
us,

�
pru-

�
dens,

�
hú

��
mi-

�
lis,

��
pu-

�
dí-

�
cus,

� � � �

�
Só

�
bri-

�
am

�
du-

�
xit

� � �
si-

��
ne

�
la

��
be

�
vi-

�
tam,

� �
Do-

� �
nec

��
hu

�
má

�
nos

� � �
a-

�� �

�
ni

�
má-

��
vit

�
au

�
ræ

� � �
Spí-

�
ri-

��
tus

�
ar-

�
tus.

� �
3. Cu-

�
jus

�
ob

�
præ

�
stans

�
mé-

�� �

�
ri-

�
tum

��
fre

�
quén

�
ter,

� � �
Æ

�
gra

�
quæ

�
pas-

�
sim

� � �
ja-

��
cu-

�
é-

��
re

�
mem

�
bra,

� � �

�
Ví-

� �
ri-

��
bus

�
mor

�
bi

� � �
dó

��
mi-

�
tis,

��
sa-

�
lú-

�
ti

� � �
Re

�
sti-

��
tu-

�
ún

�
tur.

� �
4. No

�
ster

� �

1. This Confessor o the Lord,
whom reverent nations
throughout the world lovingly
venerate, merited on this day
to ascend with joy to the blest
abodes.

2. Pious, prudent, humble, and
chaste, he led a sober life, with-
out stain, as long as the breath
o life animated his human
members.

3. On account o his eminent mer-
its it often happens that mem-
bers (the faithful) lying sick in
various places, are restored to
health, the violence o their
disease being overcome.
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�
hinc

�
il-

�
li

�
cho-

��
rus

�
ob

��
se

�
quén

�
tem

� � �
Cón

�
ci-

�
nit

�
lau

�
dem

� � �
ce-

��
le

�
brés-

�� �

�
que

�
pal

�
mas,

� �
Ut

� �
pi-

��
is

�
e-

�
jus

� � �
pré-

��
ci-

�
bus

��
ju

�
vé

�
mur

� � �
O

�
mne

��
per

�
æ-

� �
All bow.�

vum.

� �
5. Sit

�
sa-

�
lus

�
il-

�
li,

�
de-

��
cus,

�
at

��
que

�
vir

�
tus,

� � �
Qui

�
su

�
per

�
cæ-

�
li

� � � �

�
só-

��
li-

�
o

��
co-

�
rú

�
scans,

� �
Tó-

� �
ti-

��
us

�
mun

�
di

� � �
sé-

��
ri-

�
em

��
gu

�
bér

�
nat,

� � � �
All rise. Tutti.�

Tri-

�
nus

��
et

�
u-

�
nus.

� �
A-

�
men.

� ��

4. Wherefore to him does our
choir sing gracious praises, and
celebrate his victories: may we
be aided by his pious prayers
throughout the ages.

5. To Him who is resplendent
on the throne o heaven, be
salvation, glory, and power;
to Him who, hree and One,
ruleth the course o the whole
world.

Translation from The Hymns
of the Breviary and Missal, Rev.
Matthew Britt, O.S.B., 1922.

Versicle & Response
Epistle Cantor.�
�v. Jus

�
tum

�
de

�
dú-

�
xit

�
Dó

�
mi-

�
nus

�
per

�
vi-

�
as

�
rec

�
�
tas.

��� � ������ �
Tutti.�
�r. Et

�
os

�
tén

�
dit

�
il-

�
li

�
re

�
gnum

�
De-

�
�

i.

��� � ������

�v. The Lord guided the just in right
paths.

�r. And showed him the kingdom
o God.

Gospel Canticle
Officiant. Tutti.

H
Ant.
viii. g �

IC

�
vir,

�
de

�
spí-

��
ci-

�
ens

�
mu

��
ndum

� �
�

�
et

��
te

�
rré-

�
na,

�
tri-

��
úm-

� �

�
phans,

� � �
di-

��
ví-

�
ti-

��
as

�
cæ-

�
lo

���� �
có

�
ndi-

��
dit

�
o-

��� �
re,

�
ma-

� �
nu.

� �

�a. (cf. Mt. 6:19-20) Lo, a servant
o God who esteemed but little
things earthly. And by word and
work laid him up treasure in
heaven.
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Magnificat octavi toni

°

¢

°

¢

°

¢

Superius

Altus

Tenor

Bassus

c

c

c

c

&

Ma gni- fi- cat- a ni- ma- me a- Do mi- num:-

Nicolas Gombert (c. 1495-c. 1560)
ed. Raymond Nagem

Magnificat octavi toni

&

Et ex sul- ta- vit,- et ex sul- ta- vit,-

&

Et ex sul- ta- vit,- et ex sul- ta- vit,- et

&

‹
∑

Et ex sul- ta- vit,- et ex sul- ta- vit,-

?
∑

Et ex sul- ta- vit,-

∑

et ex -

&

et ex sul- ta- vit,-

∑

spi ri- tus- me us,- -

7

&

ex sul- ta- vit- spi ri- tus- me us,- - - spi ri- tus- me -

&

‹ et ex sul- ta- vit,- spi ri- tus- me - - - - - -

?

sul- ta- vit- - - spi ri- tus- me us,-

∑

spi ri- tus-

&
∑

spi ri- tus- me - - - - - - - - -

14

&

us,- spi ri- tus-

#

me

§

us,- - spi ri- tus-

# #

me -

&

‹ us,- spi ri- tus- me

#

us,- spi ri- tus- me - - - - - - -

?

Source: Canticum Beatae Mariae Virginis deiparae iuxta suos octo tonos modulatum (Cambrai: Robert Quercentius, 
1552). Original pitch. Note values halved. Text underlay largely editorial. 
Copyright © 2019 Raymond Nagem. Distributed under the terms of the CPDL license (http://cpdl.org). 

This edition may be freely duplicated, distributed, performed and recorded. 

me us,- -

∑

spi ri- tus- me us- -

œ œ œ œ

œ ˙ œ œ œ œ œ
œ œ ˙

˙ ˙ œ

˙ œ ˙ Ó Ó
˙ ˙ œ

œ œ œ œ ˙

Œ
˙ œ œ œ

˙ ˙

Œ
œ œ œ œ ™ œ

j

œ œ ™ œ

j

œ

˙ ™ œ

Ó
˙ ˙ œ

œ œ
œ œ

œ

œ œ œ œ ™ œ

J

˙ ˙

Ó Œ

œ œ œ œ ™ œ

J

˙ ˙

˙ ˙

Œ
œ œ œ

œ

œ ™ œ

J

œ ˙ Ó
˙ œ

œ œ œ
˙ ˙ ˙

œ ™ œ

j

˙ ˙

Œ

œ œ
œ œ œ œ œ

˙ œ ˙

Ó Œ

œ œ
œ œ œ œ œ

˙ ˙ œ œ
˙ ˙ Ó ˙ œ

œ œ œ
œ

œ ˙ œ
œ œ ™ œ œ œ œ

œ

˙ œ œ
œ ˙

Œ œ œ
œ œ œ ˙ ˙ Ó ˙ œ

œ

Ó ˙ œ
œ ™ œ

J

œ ˙ œ
œ œ œ œ œ œ ™

œ

j

œ œ
˙ œ

˙

Œ

œ œ
˙ œ œ ™ œ

j

˙ ˙

Ó Œ

œ œ
œ œ œ œ ˙

œ œ œ
œ œ œ ˙

Œ
œ œ

œ œ œ œ ˙

œ ™ œ œ
œ œ

œ
œ ˙

œ œ
œ

œ ˙ ˙

˙ œ
œ œ œ

œ
œ ˙ ˙
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°

¢

°

¢

°

¢

&

us- in De o- sa lu- ta- ri- - me - - - - - -

20

&

us- in De o-

∑

sa lu- ta- ri- me -

&

‹
us- in De o- sa lu- ta- ri- me o,- sa lu- ta- ri- me o,-

?

in De o- in De o- sa lu- ta- ri- me o,-

∑

&

o,- sa lu- ta- ri- me o,- sa lu- ta- ri- me

#

o.- - -

27

&

o,- sa lu- ta- ri- me o,- sa lu- ta- ri- me o,- sa lu- ta- ri- me o.-

&

‹
sa lu- ta- ri- me o,- sa lu- ta- ri- me o,- - - sa lu- ta- ri- me o.-

?

sa lu- ta- ri- me o,- sa lu- ta- ri,- sa lu- ta- ri- me o.-

&

Qui a- re spex- it- hu mi- li- ta- tem- an cil- lae- su ae:-

&

ec ce- e nim- ex hoc be a- tam- me di cent- om nes- ge ne- ra- ti- o- nes.-

&

Qui a- - fe cit,- - - - - - - mi -

&
∑

Qui a- - fe cit- - - - - - -

∑

&

‹
∑ ∑ ∑

Qui a- - fe

†

- - - - -

?
∑

† tenor, m. 6: original rhythm  q    h       q

∑ ∑ ∑

Qui a- - fe - -

˙

˙ œ œ ˙

˙ ™ œ w
˙ œ œ œ

œ œ
œ œ

œ

œ œ œ
˙ œ

w ˙ ™ œ œ ™ œ

j

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙

w ˙ ™ œ œ ™ œ

J

˙ ˙ œ œ œ
œ œ œ œ œ ˙

˙ ˙

Ó ˙ œ œ ˙ Œ

˙ œ

œ œ
œ œ

˙

˙ œ œ œ
œ ˙

˙ Ó ˙ œ œ œ
œ ˙

Œ
œ œ œ œ ™ œ

J

œ œ œ œ ˙ œ w

˙

˙ œ œ œ

œ œ œ
œ

œ œ œ œ
œ ˙

Œ

œ œ œ œ œ
w

˙ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ
œ œ ™ œ

J

œ œ ˙
œ œ œ

œ ˙ w

Œ

œ œ œ œ
œ ˙

Œ œ œ œ ˙ Ó

˙ œ œ œ
œ ˙

w

œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
œ ˙

˙ ˙ œ

œ ™ œœ œ
œ

œ

œ ™ œ

J

œ œ œ ˙ ˙ Ó Ó
˙

˙ ˙ œ

œ ™ œ œ œ
œ

œ

œ ™ œ

j

œ œ œ ˙

˙ ˙ œ

œ ™ œ œ œ
œ

œ

œ ™ œ

J

œ

˙ ˙ œ

œ ™ œ œ œ
œ

2
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°

¢

°

¢

°

¢

&

hi- ma gna,- - - - - - - - mi hi- ma

#

gna,- - - - -

7

&

mi hi- ma gna,- - - - - - - mi hi- ma gna,- - - - mi -

&

‹
cit- mi hi- ma gna,- - - -

∑ ∑

mi -

?

cit- - mi hi- ma gna,- -

∑

mi hi- ma - -

&

mi hi- ma

†

gna- - - -

∑

qui po tens- est,

14

&

hi- ma gna- - - - qui po tens- est, qui po tens- est, qui

&

‹
hi- ma gna- - - - qui po tens- est, qui

?

gna- - - -

∑

qui po tens- - - - est, qui

&

qui po tens- est, qui po tens- - est,

∑

et

21

&

po tens- est, qui po tens- est, qui

#

po

§

tens- est, et sanctum no - men, et san -

&

‹ po tens- est, qui po tens- - - est,

∑

et san -

?

† soprano, m. 14: second note flat in source.

po tens- - est, qui po tens- est, et san ctum- no men- e -

œ œ
œ

œ œ œ œ œ
œ œ

œ ˙ œ

˙ œ
œ œ œ

œ œ ˙ œ

œ œ œ ˙

˙ œ œ
œ

œ ™ œ

j

œ œ

œ ˙ œ œ
˙

Œ

œ œ œ
œ œ ˙ ˙ œ

œ

œ œ ˙ Œ
œ œ œ

œ œ œ ™ œ

J

˙ ˙
Ó

˙

œ

˙ œ ˙

Œ œ œ œ
œ

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
œ œ ˙

Ó
˙ œ œ

œ œ ˙ ˙ ˙
Ó ˙ ™ œ œ

œ ˙

œ œ
œ œ œ œ œ ™ œ

j

œ

˙ œ œ
œ ˙

Ó Œ

œ œ œ œ
œ œ

œ ™
œ

j

œ

œ œ
œ œ ˙ ˙ w

Ó Œ
œ œ œ œ

œ ˙ Ó Œ œ ™
œ

j

œ

œ œ œ œ œ ˙ ˙ Œ

˙ œ œ
œ œ ™ œ

J

œ œ
œ ™ œœ œ

œ ™ œ

J

œ
œ

Ó Œ œ œ
œ œ

œ
œ œ

œ
œ œ œ œ ˙ œ w Ó ˙

œ
œ œ

œ œ œ œ œ œ
œ œ

œ

œ œ
œ œ

œ ™ œ

j

œ œ œ œ œ
œ œ œ œ

œ œ

˙ œ

œ
œ ˙

Œ

œ ™
œ

J

œ œ
œ ™

œ

J

œ œ
œ ˙ w Œ

˙ œ

œ
œ œ

œ
œ œ œ

œ œ œ

œ ™
œ

J

œ œ
œ ˙

Œ
˙ œ œ

œ œ œ œ œ ™ œ œ
œ
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°

¢

°

¢

°

¢

Superius

Altus

Tenor

Bassus

&

san ctum- no men- - - - - e jus,- - et san ctum no men,-

28

&

ctum- no men,- et san - ctum no - men e jus,- - et san ctum- no -

&

‹ ctum- no men- e jus,-

∑ ∑

et san ctum- no men-

?

jus,- - - et san - ctum no men- e - - - - - -

&

et san ctum- no men- e

#

jus.- - - - - -

34

&

men- e

#

jus.- - - - - - - - - -

&

‹ e jus,- - et san ctum- no men- e jus.-

?

jus,- et san ctum- no men- e jus.- -

&

Et mi se- ri- cor- di- a- e jus- a pro ge- ni- e- in pro ge- ni- es:- ti men- ti- bus- e um.-

&

Fe cit- po ten- ti- - - - am,- po ten- - - - -

&

Fe cit- - - - po ten- ti- - - - am,-

∑

&

‹
∑ ∑

Fe cit- po ten- ti- am,-

∑

po -

?
∑

Fe cit,- - - - fe cit- po ten- ti- am,- po-

œ œ œ
œ œ ™ œ

J

œ œ œ ˙ ™
œ

˙ ˙ œ

˙ œ œ
œ

˙

œ œ ˙

œ

˙ œ ˙ ™
œ œ ˙ œ ˙

Œ
œ œ œ œ

œ

œ
œ œ œ œ œ œ ˙ Œ ˙ œ œ

œ œ œ

œ
œ ˙ w

Œ

˙ œ œ
œ œ œ œ œ œ œ œ

œ
œ ™ œ œ œ

œ

Œ ˙ œ œ
œ

˙ œ ™
œ

j

œ œ œ œ ˙ œ w

œ
œ ™

œ

j

œ ˙

˙
˙ œ œ œ

œ

˙ w

œ œ œ œ ˙ ˙
Œ

œ œ œ œ
œ œ œ

˙ w

˙ Ó Œ

˙ œ œ
œ œ œ œ

œ ˙

w

œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
œ ˙

Ó
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My soul doth magnify the Lord. ℣. And my spirit hath rejoiced in God my Saviour. ℣. Because 
He hath regarded the humility of His handmaid: for behold from henceforth all generations 
shall call me blessed. ℣. Because He that is mighty hath done great things to me: and holy is His 
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Magnificat— Lk. 1:46–55
Gospel Cantor. All Gospel. All Epistle.�

1. Ma

�
gní-

�
fi-

�
cat

� �
� � á-

�
ni

�
ma

�
mmee-

�
a

�
Dó

�
�
mi-

��
num.

� �
2. Et

�
ex-

�
su

�
ltá-

�
vit

� �

�
spspíí-

�
ri-

�
tus

�
mmee-

�� ��
us

� �
� in

�
De-

�
o

�
sa-

�
lu-

�
ttáá-

�
ri

�
mmee-

�
�
��

o.

� �
All Epistle.

3. Quia respéxit humilitátem anancíllæ susuæ: �
ecce enim ex hoc beátam me dicent omnes generaratióónes.

4. Quia fecit mihi mamagna qui potpotens est: �
et sanctum nonomen eejus.

5. Et misericórdia ejus a progéniee in progégénies �
timéntitibus eeum.

6. Fecit poténtiam in brábráchio susuo: �
dispérsit supérbos mente corcordis susui.

7. Depósuit poténéntes de sesede, �
et exaltátávit húhúmiles.

8. Esuriéntes imimplévit bobonis: �
et dívites dimísitsit ináánes.

9. Suscépit Israël púpúerum susuum, �
recordátus misericórdidiæ susuæ.

10. Sicut locútus est adad patres nosnostros, �
Abraham et sémini ejusjus in sǽsǽcula.

� Wait until incensation of congregation is complete before singing Gloria Patri.

11. (Bow head) Glória PaPatri, et FíFílio, �
et Spirítutui SancSancto.

12. (Raise head) Sicut erat in princípio, etet nunc, et semsemper, �
et in sǽcula sæculólórum. AAmen.

1. My soul doth magnify the Lord.

2. And my spirit hath rejoiced in
God my Saviour.

3. Because he hath regarded the
humility o his handmaid; for
behold from henceforth all gen-
erations shall call me blessed.

4. Because he that is mighty, hath
done great things to me; and
holy is his name.

5. And his mercy is from gener-
ation unto generations, to them
that fear him.

6. He hath shewed might in his
arm: he hath scattered the
proud in the conceit o their
heart.

7. He hath put down the mighty
from their seat, and hath ex-
alted the humble.

8. He hath filled the hungry with
good things; and the rich he
hath sent empty away.

9. He hath received Israel his
servant, being mindful o his
mercy:

10. As he spoke to our fathers, to
Abraham and to his seed for
ever.

Tutti.

H
Ant.
viii. �

IC

�
vir,

�
de

�
spí-

��
ci-

�
ens

�
mun

��
dum

� � �
et

��
ter

�
ré-

�
na,

�
tri-

��
úm-

� �

�
phans,

� � �
di-

��
ví-

�
ti-

��
as

�
cæ-

�
lo

���� �
cón

�
di-

��
dit

�
o-

��� �
re,

�
ma-

� �
nu.

� �
12 Vespers — St. William, Abbot — 25 June

Collect
If the Officiant be a deacon or priest:

�
�v. Dó

�
mi-

�
nus

�
vo-

�
bís

�
cum.

� �
�r. Et

�
cum

�
spí-

�
ri-

�
tu

�
tu-

�
o.

� � �v. The Lord be with you.

�r. And with thy spirit.

Or, if the Officiant be lay:

�
�v. Dó

�
mi-

�
ne

�
e

�
xáu

�
di

�
o-

�
ra-

�
ti-

�
ó

�
nem

�
mé-

�
am.

� � �
�
�r. Et

�
cla

�
mor

�
me-

�
us

�
ad

�
te

�
vé-

�
ni-

�
at.

� �

�v. O Lord, hear my prayer.

�r. And let my cry come unto
thee.

Orémus.

Deus, qui infirmitáti nostræ ad teréndam
salútis viam in Sanctis tuis exémplum

et præsídium collocásti: � da nobis, ita beáti
Guliélmi abbátis mérita venerári; � ut ejús-
dem excipiámus suffrágia, et vestígia prose-
quámur. Per Dóminum nostrum Jesum Chris-
tum, Fílium tuum: � qui tecum vivit et regnat
in unitáte Spíritus Sancti, Deus, �

Let us pray.

OGod, who made your Saints an example
and a help for our weakness; grant us, as

we walk the path o salvation, so to venerate the
virtues o the blessed Abbot William that we may
obtain his intercession and follow in his foot-
steps. hrough Jesus Christ, thy Son our Lord,
who liveth and reigneth with thee, in the unity o
the Holy Spirit, God,

�
Per

�
óm

�
ni-

�
a

�
sǽ

�
cu-

�
la

�
sæ

�
cu-

�
ló-

�
rum.

� �
�r. A

�
men.

� �� World without end.

�r. Amen.

name. ℣. And His mercy is from generation unto generations, to them that fear Him. ℣. He hath 
shewed might in His arm: He hath scattered the proud in the conceit of their heart. ℣. He hath 
put down the mighty from their seat and hath exalted the humble. ℣. He hath filled the hungry 
with good things: and the rich He hath sent empty away. ℣. He hath received Israel His servant, 
being mindful of His mercy. ℣. As He spoke to our fathers: to Abraham and to His seed for ever.

Gospel Canticle is repeated
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Conclusion
If the Officiant be a deacon or priest:

�v. Dóminus vobíscum.

�r. Et cum spírituo tuo.

�v. The Lord be with you.

�r. And with thy spirit.

Or, if the Officiant be lay:

�v. Dómine exáudi oratiónem meam.

�r. Et clamor meus ad te véniat.
�v. O Lord, hear my prayer.

�r. And let my cry come unto
thee.

Gospel Cantor. Tutti.

B
ii. �

E

�
ne-

��
di-

�
cá-

�
mus

��
Dó-

�� ���
mi-

�
no.

� �
�r. De-

�� ���
o

��
grá-

�� ���
ti-

�
as.

� � �v. Let us bless the Lord.

�r. Thanks be to God.

This versicle is sung recto tono at a low pitch.

�v. Fidélium ánimæ per misericórdiam Dei
requiéscant in pace.

�r. Amen.

�v. May the souls o the faithful departed,
through the mercy o God, rest in peace.

�r. Amen.

�
Salve Regina

From first Vespers of the Feast of the Blessed Trinity, to None on Saturday before the first Sunday of Advent.

Solemn Tone.

Ep. Cantor. Tutti.

S
Ant.
i.

�
Al-

��
ve,

� �
�

�
Re-

�
gí-

��
na,

��� �
ma-
�
ter

�
mi-

�
se-

�
ri-

�
có

�
rdi-

�
æ :

� � �

�
Vi-

��
ta,

� � �
dul-

�
cé-

��
do,

��� �
et
�

spes

�
no

�
stra,

� � �
sal-

�
ve.

� �
Ad

�
te

��
cla

�
má-

� �
�
mus,

� � �
é

�
xsu-

�
les,

�� �
fí-
�
li-

�
i

�
He-

�
væ.

� �
Ad

�
te

��
su

�
spi-

�
rá-

�
mus,

� � �
ge

�
mé

�
ntes

�� �
�

et

�
flen-

� ��
tes
� � �

in

�
hac

�
la

�
cri

�
má-

�
rum

�
va

�
lle.

��
E-

� �
ia

�
e

�
rgo,

��� �
A

�
dvo-

� �

�a. Hail, holy Queen, mother o
mercy!

Hail, our life, our sweetness,
and our hope!

To thee do we cry, poor ban-
ished children o Eve;

To thee do we send up our
sighs,mourning and weeping
in this vale o tears.

Turn then,…
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�
cá-

� ��
ta

��
no

�
stra,

� � �
il-

�
los

�
tu-

� �
os

��� �
mi-

�
se-

��
ri-

�
cór-

��
des

�
ó-

�
cu-

�
los

� �� � �
ad
� �

�
nos

�
co

�
nvér-

�
te.

� �
Et

�
Je-
�
sum,

�� �
be

�
ne-

�
dí-

� �
ctum

��
fru

�
ctum

�
ve

�
ntris

�
tu-

� �
�

i,

�� �
no-

�� �� �
bis

� � �
post

� ��
hoc

��
e

�
xsí-

�
li-

�
um

��� �
o-

�
sté

� �
nde.

� �
O

�� ��
cle-

� ��
mens:

� � �
�
O

� �� �
pi-

�
a:

� ��
O

��� � ���� � � ��
du

�
lcis

��
� Vi

�
rgo

��
Ma-

�
rí-

��
a.

���

…most gracious advocate, thine
eyes o mercy toward us.

And after this our exile show
unto us the blessed fruit o thy
womb, Jesus.

O clement, O loving, O sweet
Virgin Mary.

Versicle & Response
Epistle Cantor.�
�v. O

�
ra

�
pro

�
no-

�
bis,

�
sa

�
ncta

�
De-

�
i

�
Gé-

��
ni-

�
trix.

� � �
Tutti.�
�r. Ut

�
di

�
gni

�
ef-

�
fi-

�
ci-

�
á

�
mur

�
pro

�
mi

�
ssi-

�
ó-

�
ni-

�
bus

�
Chrí

��
sti.

� �

�v. Pray for us, O holy Mother o
God.

�r. That we may be made worthy
o the promises o Christ.

Collect
Orémus.

Omnípotens sempitérne Deus, qui gloriósæ
Vírginis Matris Maríæ corpus et ánimam,

ut dignum Fílii tui habitáculum éffici mererétur,
Spíritu Sancto cooperánte præparásti: � da,
ut cujus commemoratióne lætámur, � ejus pia
intercessióne ab instántibus malis et a morte
perpétua liberémur.

Let us pray.

Almighty, everlasting God, who, by the co-
operation o the Holy Spirit, didst pre-

pare the body and soul o the glorious Virgin,
Mother Mary, to be a worthy dwelling place
for thy son: grant, that we, who rejoice in her
commemoration, may be her loving interces-
sion, be delivered from present evils and from
everlasting death.

�
Per

�
e-

�
úm

�
dem

�
Chris

�
tum

�
Dó

�
mi-

�
num

�
nos

�
trum.

� �
�r. A

�
men.

� � Through the same Christ our
Lord.

�r. Amen.

This versicle is said recto tono in a low voice.

�v. Divínum auxílium máneat semper
nobíscum.

�r. Amen.

�v. May the divine assistance remain with us
always.

�r. Amen.
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The Pater noster, Ave Maria and Credo are said in silence.

�
Pater Noster.

Pater noster, qui es in cælis, sanctificétur nomen tuum: advéniat regnum tuum: fiat
volúntas tua, sicut in cælo et in terra. Panem nostrum cotidiánum da nobis hódie:
et dimítte nobis débita nostra, sicut et nos dimíttimus debitóribus nostris: et ne nos
indúcas in tentatiónem: sed líbera nos a malo. Amen.

Ave Maria.
Ave María, grátia plena: Dóminus tecum. Benedícta tu in muliéribus, et benedíctus
fructus ventris tui, Jesus. Sancta María, Mater Dei, ora pro nobis peccatóribus,
nunc et in hora mortis nostræ. Amen.

Credo in Deum.
Credo in Deum Patrem omnipoténtem, Creatórem cæli et terræ, et in Jesum
Christum, Fílium ejus únicum, Dóminum nostrum, qui concéptus est de Spíritu
Sancto, natus ex María Vírgine, passus sub Póntio Piláto, cruciíxus, mórtuus, et
sepúltus, descéndit ad ínferos, tértia die resurréxit a mórtuis, ascéndit ad cælos,
sedet ad déxteram Dei Patris omnipoténtis, inde ventúrus est judicáre vivos et
mórtuos. Credo in Spíritum Sanctum, sanctam Ecclésiam cathólicam, sanctórum
communiónem, remissiónem peccatórum, carnis resurrectiónem, vitam ætérnam.
Amen.



sacred music colloquium 2026 F 257  

Friday

B

4:30 p.m. June 26
Saint John Newman Center Chapel

Requiem Mass for Deceased CMAA Members
Usus Antiquior

-[{]}\|;:’”,<.>/?1234567890-F



friday, june 26258 F sacred music colloquium 2026

Page intentionally left blank.



friday, june 26 sacred music colloquium 2026 F 259  



friday, june 26260 F sacred music colloquium 2026



friday, june 26 sacred music colloquium 2026 F 261  



friday, june 26262 F sacred music colloquium 2026



friday, june 26 sacred music colloquium 2026 F 263  



friday, june 26264 F sacred music colloquium 2026



friday, june 26 sacred music colloquium 2026 F 265  



friday, june 26266 F sacred music colloquium 2026



friday, june 26 sacred music colloquium 2026 F 267  



friday, june 26268 F sacred music colloquium 2026



friday, june 26 sacred music colloquium 2026 F 269  



friday, june 26

Pages 270 through 273 have been removed from this online edition.

Eternal rest give unto them, O Lord; and let perpetual light shine upon 
them. A hymn, O God, becometh Thee in Sion; and a vow shall be 
paid to Thee in Jerusalem: hear my prayer; all flesh shall come to Thee. 
(Psalm 64:2-3)

274 F sacred music colloquium 2026
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Collect 
For deceased brethren and benefactors: Deus, veniæ largitor et humanæ salutis ama-
tor: quæsumus clementiam tuam; ut nostræ congregationis fratres, propinquos et benefac-
tores, qui ex hoc sæculo transierunt, beata Maria semper Virgine intercedente cum omni-
bus Sanctis tuis, ad perpetuæ beatitudinis consortium pervenire concedas. Per Dominum.

O God, the bestower of pardon and lover of man’s salvation, we beseech Thy clem-
ency, through the intercession of Blessed Mary ever Virgin, and all Thy saints, that 
the brethren who have passed out of this world may together enjoy everlasting happi-
ness. Through our Lord.

For deceased priests: Deus, qui inter apostolicos Sacerdotes famulos tuos sacerdotali fe-
cisti dignitate vigere: præsta, quæsumus; ut eorum quoque perpetuo aggregetur consortio.

O God, who wert pleased that in the apostolic priesthood Thy servants should be 
invested with priestly dignity: grant also, we beseech Thee, that they may be joined 
for evermore to the fellowship of that priesthood in heaven.

For all the faithful departed: Fidelium, Deus, omnium Conditor et Redemptor: an-
imabus famulorum famularumque tuarum remissionem cunctorum tribue peccatorum; ut 
indulgentiam, quam semper optaverunt, piis supplicationibus consequantur: Qui vivis et 
regnas.

O God, Creator and Redeemer of all the faithful, grant to the souls of Thy servants 
and handmaids the remission of all their sins, that by loving prayers they may obtain 
the forgiveness they have ever desired. Who livest and reignest.

Prophecy: Apocalypse 14:13
In diebus illis: Audivi vocem de caelo, dicentem mihi: Scribe: Beati mortui, qui in 
Domino moriuntur. Amodo jam dicit Spiritus, ut requiescant a laboribus suis: opera 
enim illorum sequuntur illos. 

In those days: I heard a voice from heaven, saying to me: Write, blessed are the dead 
who die in the Lord, from henceforth now, saith the Spirit, that they may rest from 
their labors, for their works follow them.
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Eternal rest give unto them, O Lord; and let perpetual light shine upon 
them. ℣. The just shall be in everlasting remembrance; he shall not fear 
the evil hearing. (IV Esdras 2:34, 35)

 

9/24/2009  GradDefunctis_1808_lgF6 







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 

9/24/2009  TractDefunctis_1809_lgF6 








Absolve, O Lord, the souls of all the faithful departed from every bond 
of sin. ℣. And by the help of Thy grace may they be enabled to escape the 
avenging judgment. ℣. And enjoy the bliss of everlasting light.
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Day of wrath, that day will dissolve the world in ashes, as David and the Sibyl bear 
witness.

What trembling there will be when the Judge shall come Who will examine all 
things strictly!

The trumpet, scattering its wondrous sound through the tombs of every land, will 
summon all before the Throne.

Death and Nature will be astounded when creation rises again to answer the Judge.

The written book will be brought forth in which all is contained, whereby the world 
shall be judged.

When therefore the Judge is seated, whatever is hidden will appear; nothing will 
remain unpunished.

What shall I, a wretch, then say? What patron shall I entreat when even the righ-
teous are scarcely secure?

King of tremendous majesty, Who freely saves those worthy to be saved, save me, O 
fount of mercy.

Remember, merciful Jesus, that I am the cause of Thy journey, lest Thou lose me on 
that day.

Seeking me, Thou sat down weary; Thou didst redeem me by suffering the Cross; let 
not such labor be in vain.

Just Judge of vengeance, grant me the gift of remission before the day of reckoning.

I groan like one condemned; my face blushes for my sins; spare the suppliant, O 
God.

Thou who didst absolve Mary, and didst hear the prayer of the thief, hast given hope 
to me as well.

My prayers are not worthy, but Thou, O good One, grant graciously that I burn not 
in eternal fire.

Place me among Thy sheep and separate me from the goats, setting me on the right 
hand.

When the accursed are confounded and consigned to bitter flames, call me with the 
blessed.

I pray, kneeling and bowed down, my heart contrite as ashes; take care of my end.

That day of tears, when from the ashes shall arise the guilty man to be judged. 
Therefore spare him, O God.

Merciful Lord Jesus, Grant them rest. Amen.
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Wolfgang	Amadeus	Mozart

(1756-1791) Nº	8	Domine	Jesu

IV.	Offertorium

4

1

Pno.

Piano

B.

Bass

T.

Tenor

A.

Alto

S.

Soprano















  



  
  

   
   

  



   

 
  

 

   

    


     



   



     



   


































































































































   



  



 
 






 




lidefiumniommasniabe raLiri aeglorexri aeglo

rexste,ChrisuJenemiDo

fiumniommasa nirabeLiri aeglorexri aeglo

rexste,ChrisuJenemiDo

lidefiumniommasniabe raLiri aeglorexri aeglo

rexste,ChrisuJenemiDo

fiumniommasa nirabeLiri aeglorexri aeglo

rexste,ChrisuJenemiDo

Andante	con	moto

Tutti

Tutti

Tutti

Tutti

 
 













Before the Gospel

 

Vvvzzvzzhvzzzbhvzbzzhzbbvvhzzzvzfzbbvvvbhbbvvhvvhb.zzzzb}vvzzbbbzbzzbbzzhb.vvzhb.vzbb}zbbbbbbzzhb.vvbzhb.vzbbb}zvzzzbhbbbbvbhb.vvzbbzzhb.vv} 
 




 BzbbzzgvbbvzbhbbbvvzhvvbvzbbzGYvbbbbvygbbbbbzzgb,vvzz}vbbzzzvgbzzvvvbhvvvvvvbbhbvzzbzgzzbvzgvbvzbzbhzvbzzbhb.vzb}zövvb  

Bvbbbbbvvzhvvvzzhvzzvhvvzhvbzzbzbhzvvvzbfvvbzhvvgvzbbvzgbvbzbhbbvzzhb.zbzbbb[vzhzbvzhvvzzzzhbbvvvbvvzzzhbzbbbvvvzgb,vvzgb,bbbb}zö 


Bvvzzvzhvzzzbhvzbzzhzbbvvhzzzvzhzbbvvbvbgbbvvgvvbgb,zzzzb}zbbvzzbbbzbzzbbzzgb,vvzgb,vzbb}zbbbbbbzzgb,vvbzgb,vzbbb}zvzzzbhbbbbbvbgb,vvzbbzzgb,vv} 
 

 

 

   





 

    
   
    
    
    
     
    

    
 

    


      
    

     
    


     

  
      
    


 


 


    
    


Gospel: John 6:51-55
In illo tempore: Dixit Jesus turbis Judæorum: Ego sum panis vivus, qui 
de cælo descendi. Si quis manducaverit ex hoc pane, vivet in æternum: 
et panis, quem ego dabo, caro mea est pro mundi vita. Litigabant ergo 
Judæi ad invicem, dicentes: Quomodo potest hic nobis carnem suam dare 
ad manducandum? Dixit ergo eis Jesus: Amen, amen dico vobis: nisi 
manducaveritis carnem Filii hominis, et biberitis eius sanguinem, non 
habebitis vitam in vobis. Qui manducat meam carnem, et bibit meum 
sanguinem, habet vitam æternam: et ego resuscitabo eum in novissimo die.

At that time: Jesus said to the multitudes of the Jews: I am the living 
bread which came down from heaven. If any man eat of this bread, he 
shall live for ever; and the bread that I will give is My flesh, for the life of 
the world. The Jews therefore strove among themselves, saying: How can 
this man give us His flesh to eat? Then Jesus said to them: Amen, amen, 
I say unto you: Except you eat the flesh of the Son of man and drink 
His blood, you shall not have life in you. He that eateth My flesh and 
drinketh my blood hath everlasting life: and I will raise him up in the 
last day.

 

Vvvzzvzzhvzzzbhvzbzzhzbbvvhzzzvzfzbbvvvbhbbvvhvvhb.zzzzb}vvzzbbbzbzzbbzzhb.vvzhb.vzbb}zbbbbbbzzhb.vvbzhb.vzbbb}zvzzzbhbbbbvbhb.vvzbbzzhb.vv} 
 




 BzbbzzgvbbvzbhbbbvvzhvvbvzbbzGYvbbbbvygbbbbbzzgb,vvzz}vbbzzzvgbzzvvvbhvvvvvvbbhbvzzbzgzzbvzgvbvzbzbhzvbzzbhb.vzb}zövvb  

Bvbbbbbvvzhvvvzzhvzzvhvvzhvbzzbzbhzvvvzbfvvbzhvvgvzbbvzgbvbzbhbbvzzhb.zbzbbb[vzhzbvzhvvzzzzhbbvvvbvvzzzhbzbbbvvvzgb,vvzgb,bbbb}zö 


Bvvzzvzhvzzzbhvzbzzhzbbvvhzzzvzhzbbvvbvbgbbvvgvvbgb,zzzzb}zbbvzzbbbzbzzbbzzgb,vvzgb,vzbb}zbbbbbbzzgb,vvbzgb,vzbbb}zvzzzbhbbbbbvbgb,vvzbbzzgb,vv} 
 

 

 

   





 

    
   
    
    
    
     
    

    
 

    


      
    

     
    


     

  
      
    


 


 


    
    

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Lord Jesus Christ, King of glory, deliver the souls of all the faithful departed 
from the pains of hell and from the bottomless pit: deliver them from the lion’s 
mouth, that hell swallow them not up, that they fall not into darkness, but let 
the standard-bearer holy Michael lead them into that holy light; which Thou 
didst promise of old to Abraham and to his seed. ℣. We offer to Thee, O Lord, 
sacrifices and prayers: do Thou receive them on behalf of those souls of whom 
we make memorial this day. Grant them, O Lord, to pass from death to that 
life; which Thou didst promise of old to Abraham and to his seed. ℣. O blessed 
God, You who have called the first man to the eternal home, Good Shepherd, 
You who carried the lost sheep upon Your shoulder to the flock, just judge, 
until You come to give judgment, free their souls from death whom You have 
redeemed. You neither surrender the souls confessing to You to the beasts, nor 
forsake them at the end. ℣. Lord Jesus Christ, judge of the dead, the one hope 
of mortals, You have grieved the destruction of perishing, You neither enter into 
judgment with Your servants, nor are they found guilty with the wicked by the 
arrival of Your severe judgment.

Secret
For deceased brethren and benefactors: Deus, cujus misericordiæ non est nume-
rus, suscipe propitius preces humilitatis nostræ: et animabus fratrum, propinquorum 
et benefactorum nostrorum, quibus tui nominis dedisti confessionem, per hæc sacra-
menta salutis nostræ, cunctorum remissionem tribue peccatorum. Per Dominum.

O God, whose mercy is boundless, mercifully receive the prayers of our lowli-
ness; and grant, through these sacraments of our salvation, to the souls of our 
brethren, kindred, and benefactors, to whom Thou hast granted the confession 
of Thy Name, the remission of all sins. Through our Lord.

For deceased priests: Suscipe, Domine, quæsumus, pro animabus famulorum tuo-
rum Sacerdotum, quas offerimus hostias: ut quibus in hoc sæculo sacerdotale donasti 
meritum, in cœlesti regno Sanctorum tuorum jubeas jungi consortio.

Receive, we beseech Thee, O Lord, on behalf of the soul of thy priestly servants, 
the sacrifice we offer: that having on earth invested them with priestly dignity, 
Thou wouldst bid them to be joined to the fellowship of heaven.

For all the faithful departed: Hostias, quæsumus, Domine, quas tibi pro anima-
bus famulorum famularumque tuarum offerimus, propitiatus intende: ut, quibus fidei 
christianæ meritum contulisti, dones et præmium. Per Dominum.

Look mercifully, we beseech Thee, O Lord, upon the sacrificial gifts we offer 
Thee for the souls of Thy servants and handmaids; and since Thou hast given 
them the merit of Christian faith, also grant them its reward. Through our Lord.
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






  VbzbdvvvfbvvzzbgcvzDRvvzzgvzzvbfb,c}bvbzbvzbdcvbfxbgbvbvdbvvzfzvzvzgzbbbbvzfb,vvbbbb}zbbzbzbbö  

VczhvvzbzgcbbbvbzFTcbrdbm,vzzzbb}cbbgvvzbhvvbzbgzbvzbbbzbfvbbzzzzzzbbbzbbgvbvzbfzzzzzbbrdbm,vvzzzbz}bbbzvzzvbhbbbvzzzgvbbbzzgbbvbbbbbbô 


Vbbbfzbbvvgvbvzbgb,vzzbz[bzbzbbzgvvzbgvbbbzbgzzzzzzbbbbbzdvbvfzvbvzzzgzbbbzbzzzvfb,vzzbz}vbbzzzbbhzbbvvbbgzbzzzzzbbbbzzfbvzbbbvzbgvbbbvfvvbvzzrdbm,bbvbb} 





  VbzbdvvvfbvvzzbgcbbbzzDRvvzztfvvbfb,c}vzbvzbdcvbfxbbgbvbvfbvvzDRzvzvztfzbbvzfb,vvbb}zbzzbbbó  

VbcDRmÃYvzbbbtfbbbbzbzzzvbFTcbrdbm,vbbbb}zbbzzzbbbbdvvzDRmÃYvvbzgzbvbbbzzbbbcvvzbfÃYvbbbbfbbzzzzzzrdbm,vvz}zzzzbbbbvzzvzhbbvzbbz5z$#zzbbbbzfvbbô 


Vbbbbfzzzvygvbzbbgb,vvb[bvzfÃYvbzgzvzzrdzzzzzzbbbbbDRvbvhbbvvbzzÍTzbbbzbzfb,vzzb}vzzzzbbbfÃYvvbbgbzbzzzzzzbzzvvvvzbbfÃYbbbbbbbzzbfbbbzbvbvzzrdbm,bbbzb} 


Preface
Vere dignum et justum est, æquum et salutare, nos tibi semper, et ubique 
gratias agere: Domine sancte, Pater omnipotens, æterne Deus: per Chris-
tum Dominum nostrum. In quo nobis spes beatæ resurrectionis effulsit: ut 
quos contristat certa moriendi conditio, eosdem consoletur futuræ immortali-
tatis promissio. Tuis enim fidelibus, Domine, vita mutatur, non tollitur: et 
dissoluta terrestris hujus incolatus domo, æterna in cælis habitatio compara-
tur. Et ideo cum Angelis et Archangelis, cum Thronis et Dominationibus, 
cumque omni militia cælestis exercitus, hymnum gloriæ tuæ canimus, sine 
fine dicentes:

It is truly meet and just, right and salutary, that we should always, and in 
all places, give thanks to Thee, O holy Lord, Father almighty, eternal God. 
Through Christ our Lord. In Whom the hope of blessed resurrection 
hath shone upon us: that those whom the certainty of dying afflicteth, the 
promise of future immortality may console. For unto Thy faithful, O Lord, 
life is changed, not taken away: and the abode of this earthly sojourn being 
dissolved, an eternal dwelling is prepared in heaven. And therefore with the 
Angels and Archangels, with the Thrones and Dominions, and with all the 
hosts of the heavenly army, we sing a hymn to Thy glory, evermore saying:
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May light eternal shine upon them, O Lord, with Thy Saints for evermore, for Thou 
art gracious. ℣. Eternal rest give to them, O Lord; and let perpetual light shine upon 
them: with Thy Saints for evermore, for Thou art gracious.

Postcommunion
For deceased brethren and benefactors: Præsta, quæsumus, omnipotens et misericors 
Deus: ut animæ fratrum, propinquorum et benefactorum nostrorum, pro quibus hoc sac-
rificium laudis tuæ obtulimus majestati; per hujus virtutem sacramenti a peccatis omnibus 
expiatæ, lucis perpetuæ, te miserante, recipiant beatitudinem. Per Dominum.

Grant, we beseech Thee, Almighty and merciful God, that the souls of our brethren, 
kindred, and benefactors, for whom we have offered this sacrifice of praise to Thy 
majesty, being purified of all sins by the virtue of this sacrament, may, by Thy mercy, 
receive the beatitude of perpetual light. Through our Lord.

For deceased priests: Prosit, quæsumus, Domine, animabus famulorum tuorum Sac-
erdotum misericordiæ tuæ implorata clementia: ut ejus, in quo speraverunt et crediderunt, 
æternum capiant, te miserante, consortium.

Grant, we beseech Thee, almighty God, that by Thy command the soul of Thy 
priestly servants may be counted in the company of the righteous in everlasting bliss.

friday, june 26 sacred music colloquium 2026 F 341  340 F sacred music colloquium 2026

8279

B.

T.

A.

S.






 







            

       


    

    

   

    












































es.uspipi us,qui anum,terin aeis

es.uspiqui anum,terin aetu is

ae es.uspiqui anum,terintu is

esuspiqui anum,terin aenum,


 








14

May light eternal shine upon them, O Lord, with Thy Saints for evermore, for Thou 
art gracious. ℣. Eternal rest give to them, O Lord; and let perpetual light shine upon 
them: with Thy Saints for evermore, for Thou art gracious.

Postcommunion
For deceased brethren and benefactors: Præsta, quæsumus, omnipotens et misericors 
Deus: ut animæ fratrum, propinquorum et benefactorum nostrorum, pro quibus hoc sac-
rificium laudis tuæ obtulimus majestati; per hujus virtutem sacramenti a peccatis omnibus 
expiatæ, lucis perpetuæ, te miserante, recipiant beatitudinem. Per Dominum.

Grant, we beseech Thee, Almighty and merciful God, that the souls of our brethren, 
kindred, and benefactors, for whom we have offered this sacrifice of praise to Thy 
majesty, being purified of all sins by the virtue of this sacrament, may, by Thy mercy, 
receive the beatitude of perpetual light. Through our Lord.

For deceased priests: Prosit, quæsumus, Domine, animabus famulorum tuorum Sac-
erdotum misericordiæ tuæ implorata clementia: ut ejus, in quo speraverunt et crediderunt, 
æternum capiant, te miserante, consortium.

Grant, we beseech Thee, almighty God, that by Thy command the soul of Thy 
priestly servants may be counted in the company of the righteous in everlasting bliss.
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The Last Gospel: John 1:1–14
In princípio erat Verbum, et Verbum erat apud Deum, et Deus erat Verbum. Hoc 
erat in princípio apud Deum. Ómnia per ipsum facta sunt, et sine ipso factum est nihil 
quod factum est; in ipso vita erat, et vita erat lux hóminum; et lux in ténebris lucet, et té-
nebrae eam non comprehenderunt. Fuit homo missus a Deo, cui nomen erat Joánnes. Hic 
venit in testimónium, ut testimónium perhibéret de lúmine, ut omnes créderent per illum. 
Non erat ille lux, sed ut testimónium perhibéret de lúmine. Erat lux vera, quae illúminat 
omnem hóminem veniéntem in hunc mundum. In mundo erat, et mundus per ipsum fac-
tus est, et mundus eum non cognóvit. In própria venit, et sui eum non recepérunt. Quot-
quot autem recepérunt eum, dedit eis potestátem fílios Dei fíeri: his qui credunt in nómine 
eius: qui non ex sanguínibus, neque ex voluntáte carnis, neque ex voluntáte viri, sed ex 
Deo nati sunt. (Genuflectite) Et Verbum caro factum est, et habitávit in nobis; et 
vídimus glóriam eius, glóriam quasi Unigéniti a Patre, plenum grátiae et veritátis.  
℟. Deo grátias.

In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was 
God. The same was in the beginning with God. All things were made by Him; and 
without Him was not any thing made that was made. In Him was life; and the life 
was the light of men. And the light shineth in darkness; and the darkness compre-
hended it not. There was a man sent from God, whose name was John. The same 
came for a witness, to bear witness of the Light, that all men through him might 
believe. He was not that Light, but was sent to bear witness of that Light. That was 
the true Light, which lighteth every man that cometh into the world. He was in the 
world, and the world was made by Him, and the world knew Him not. He came 
unto His own, and His own received him not. But as many as received Him, to them 
gave He power to become the sons of God, even to them that believe on His name: 
Which were born, not of blood, nor of the will of the flesh, nor of the will of man, 
but of God. (Genuflect) And the Word was made flesh, and dwelt among us, and 
we saw His glory, the glory as of the Only begotten of the Father, full of grace and 
truth. ℟. Thanks be to God.
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14 For all the faithful departed: Animabus, quæsumus, Domine, famulorum famula-

rumque tuarum oratio proficiat supplicantium: ut eas et a peccatis omnibus exuas, et tuæ 
redemptionis facias esse participes: Qui vivis et regnas.

May the prayers of Thy suppliants be helpful to the souls of Thy servants and hand-
maids, we beseech Thee, O Lord; that Thou mayest free them from all sin, and mak-
est them sharers in Thy redemption. Who livest and reignest.
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May light eternal shine upon them, O Lord, with Thy Saints for evermore, for Thou 
art gracious. ℣. Eternal rest give to them, O Lord; and let perpetual light shine upon 
them: with Thy Saints for evermore, for Thou art gracious.

Postcommunion
For deceased brethren and benefactors: Præsta, quæsumus, omnipotens et misericors 
Deus: ut animæ fratrum, propinquorum et benefactorum nostrorum, pro quibus hoc sac-
rificium laudis tuæ obtulimus majestati; per hujus virtutem sacramenti a peccatis omnibus 
expiatæ, lucis perpetuæ, te miserante, recipiant beatitudinem. Per Dominum.

Grant, we beseech Thee, Almighty and merciful God, that the souls of our brethren, 
kindred, and benefactors, for whom we have offered this sacrifice of praise to Thy 
majesty, being purified of all sins by the virtue of this sacrament, may, by Thy mercy, 
receive the beatitude of perpetual light. Through our Lord.

For deceased priests: Prosit, quæsumus, Domine, animabus famulorum tuorum Sac-
erdotum misericordiæ tuæ implorata clementia: ut ejus, in quo speraverunt et crediderunt, 
æternum capiant, te miserante, consortium.

Grant, we beseech Thee, almighty God, that by Thy command the soul of Thy 
priestly servants may be counted in the company of the righteous in everlasting bliss.
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erat in princípio apud Deum. Ómnia per ipsum facta sunt, et sine ipso factum est nihil 
quod factum est; in ipso vita erat, et vita erat lux hóminum; et lux in ténebris lucet, et té-
nebrae eam non comprehenderunt. Fuit homo missus a Deo, cui nomen erat Joánnes. Hic 
venit in testimónium, ut testimónium perhibéret de lúmine, ut omnes créderent per illum. 
Non erat ille lux, sed ut testimónium perhibéret de lúmine. Erat lux vera, quae illúminat 
omnem hóminem veniéntem in hunc mundum. In mundo erat, et mundus per ipsum fac-
tus est, et mundus eum non cognóvit. In própria venit, et sui eum non recepérunt. Quot-
quot autem recepérunt eum, dedit eis potestátem fílios Dei fíeri: his qui credunt in nómine 
eius: qui non ex sanguínibus, neque ex voluntáte carnis, neque ex voluntáte viri, sed ex 
Deo nati sunt. (Genuflectite) Et Verbum caro factum est, et habitávit in nobis; et 
vídimus glóriam eius, glóriam quasi Unigéniti a Patre, plenum grátiae et veritátis.  
℟. Deo grátias.

In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was 
God. The same was in the beginning with God. All things were made by Him; and 
without Him was not any thing made that was made. In Him was life; and the life 
was the light of men. And the light shineth in darkness; and the darkness compre-
hended it not. There was a man sent from God, whose name was John. The same 
came for a witness, to bear witness of the Light, that all men through him might 
believe. He was not that Light, but was sent to bear witness of that Light. That was 
the true Light, which lighteth every man that cometh into the world. He was in the 
world, and the world was made by Him, and the world knew Him not. He came 
unto His own, and His own received him not. But as many as received Him, to them 
gave He power to become the sons of God, even to them that believe on His name: 
Which were born, not of blood, nor of the will of the flesh, nor of the will of man, 
but of God. (Genuflect) And the Word was made flesh, and dwelt among us, and 
we saw His glory, the glory as of the Only begotten of the Father, full of grace and 
truth. ℟. Thanks be to God.
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14 For all the faithful departed: Animabus, quæsumus, Domine, famulorum famula-

rumque tuarum oratio proficiat supplicantium: ut eas et a peccatis omnibus exuas, et tuæ 
redemptionis facias esse participes: Qui vivis et regnas.

May the prayers of Thy suppliants be helpful to the souls of Thy servants and hand-
maids, we beseech Thee, O Lord; that Thou mayest free them from all sin, and mak-
est them sharers in Thy redemption. Who livest and reignest.
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Deliver me, O Lord, from eternal death, on that fearful day when the heavens are 
moved and the earth when You will come to judge the world through fire.  
℣. I am made to tremble, and I fear, when the desolation shall come, and also the 
coming wrath. ℣. That day, the day of wrath, calamity, and misery, that terrible and 
exceedingly bitter day. ℣. Rest eternal grant them, O Lord, and let perpetual light 
shine on them.

℣. Et ne nos indúcas in tentatiónem.
℟. Sed líbera nos a malo.
℣. A porta ínferi.
℟. Erue, Dómine, ánimas eórum. 
℣. Requiescánt in pace. 
℟. Amen.
℣. Dómine, exáudi oratiónem meam.
℟. Et clamor meus ad te véniat.
℣. Dóminus vobíscum.
℟. Et cum spíritu tuo.

℣. And lead us not into temptation.
℟. But deliver us from evil.
℣. From the gate of hell.
℟. Deliver their souls, O Lord.
℣. May they rest in peace.
℟. Amen.
℣. O Lord, hear my prayer.
℟. And let my cry come before Thee.
℣. The Lord be with you.
℟. And with thy spirit.
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Deliver me, O Lord, from eternal death, on that fearful day when the heavens are 
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℣. I am made to tremble, and I fear, when the desolation shall come, and also the 
coming wrath. ℣. That day, the day of wrath, calamity, and misery, that terrible and 
exceedingly bitter day. ℣. Rest eternal grant them, O Lord, and let perpetual light 
shine on them.

℣. Et ne nos indúcas in tentatiónem.
℟. Sed líbera nos a malo.
℣. A porta ínferi.
℟. Erue, Dómine, ánimas eórum. 
℣. Requiescánt in pace. 
℟. Amen.
℣. Dómine, exáudi oratiónem meam.
℟. Et clamor meus ad te véniat.
℣. Dóminus vobíscum.
℟. Et cum spíritu tuo.

℣. And lead us not into temptation.
℟. But deliver us from evil.
℣. From the gate of hell.
℟. Deliver their souls, O Lord.
℣. May they rest in peace.
℟. Amen.
℣. O Lord, hear my prayer.
℟. And let my cry come before Thee.
℣. The Lord be with you.
℟. And with thy spirit.
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Prayer
Ábsolve, quæsumus, Dómine, ánimas famulórum famulárumque tuárum ab omni 
vínculo delictórum: ut, in resurrectiónis glória, inter Sanctos et eléctos tuos resuscitáti 
respírent. Per Christum Dóminum nostrum.

Absolve, we beseech Thee, O Lord, the soul of Thy servants and handmaids, that 
they who are dead to the world may live unto Thee: and wipe away by Thy most 
merciful forgiveness whatever sins they may have committed in life through human 
frailty. Through Christ our Lord. 

℣. Réquiem b ætérnam dona eis, Dómine.
℟. Et lux perpétua lúceat eis.
℣. Requiéscant in pace.
℟. Amen.
℣. Ánimæ eórum et ánimæ ómnium 
fidélium defunctórum per misericórdiam 
Dei requiéscant in pace.
℟. Amen.

℣. Eternal rest grant b unto them,  
O Lord.
℟. And let perpetual light shine upon 
them.
℣. May they rest in peace.
℟. Amen.
℣. May their souls and the souls of all the 
faithful departed, through the mercy of 
God, rest in peace.
℟. Amen.
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 



                                                                 
 

                                                                            
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                                                                   
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                                                                             
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                                                                         
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                                                                                
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                                                                             
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                                                                               
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                                                                              
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cf. Psalm 6:3; 41:5, 11
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   
 

  
ri e

  
    
     
     
 

- - - - - - -





















28    
e lé i

   
      
     
 

gentle

gentle


son.


 
      
 

 
 
      
 
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non cresc.

 
 
      
  





 January 2026

Otisco, Indiana
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




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Plé ni sunt

  
    




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  

cǽ li et

  
    





 
tér ra

 
  




  + 8' 16' reeds

  
gló ri a

  
    




  

 
tú a.

 
  




  

  
Ho

 
   




  

- - - - - - -

 
























17  
sán na

 
  
    
  
  

brillante



 
in ex

 
  
    
  
  

 
cél sis.

 
  
     
 
 

 
 
 
 
 

 
Be ne

  
  





dolce

  
dí ctus qui

  
    




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
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

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
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


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    
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

 
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 
  
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  
  




ni.


  

Dó mi

 
  


 
 

ni.

 
 


molto cresc.
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  
Ho

 
   
  
  



- - - - - -

- - - -
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


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

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




30  
sán na,

 
  
   
 
 

brillante

GR full organ

+ 8' 16' reeds

  
ho

 
   
  
  
  

 
sán na

 
  
   
 
 

  
in ex

  
    
  
  
  


cél


 
     
  
  


sis.







non dim.

January 2026
Louisville, Kentucky
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












23  
comes


  





  
in the

   
     

   
   


SW

  
name

   
    
    
    



 
of the

 
  

bass  the

  
  




Lord.


  

Lord, the

 
  


 
 

Lord.

 
 


molto cresc.

molto cresc.

 
Ho

  
   
  
  



 -



















30  
san na,

 
  
   
 

 

brillante

GR full organ

+ 8' 16' reeds

 
ho

  
   
  
  
  

 
san na

 
  
   
 

 

  
in the

  
    
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  
  


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
 
     
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
est.


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







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


23  
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
  





  
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   
     
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

SW

  
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   
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    
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

 
of the

 
  
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  
  




Lord.


  

Lord, the

 
  


 
 

Lord.

 
 

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 
Ho

  
   
  
  



 -















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
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san na,

 
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   
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  

 
san na

 
  
   
 
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






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 
 


SOLO  soft flute




      
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

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
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Dé i, qui
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  


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repertory credits
Lauds and Compline
Engraved by Matt Fong. Latin chants for Compline are from the 1934 Antiphonale Monasticum; English chant 

adapted from various sources, as given on www.divinumofficium.com, by Dr. Jennifer Donelson-Nowicka,  
re-engraved by Matt Fong. Used with permission.

Mass Propers
Latin propers are from the 1961 Liber Usualis, re-engraved by Arthur Connick, institute-christ-king.org.

Tuesday, June 23, 2026
Chant settings (Introit, Offertory, Communion), Father Samuel F. Weber, O.S.B., Copyright 2017 St. Meinrad 

Archabbey, St. Meinrad, IN 47577. All rights reserved. Used with permission.
Missa Mystica, Christopher Mueller, copyright 2026. Used with permission.
In conspectu angelorum, Fransisco Guerrero, edited by Aaron James, Creative Commons. Used with permission.
Ave verum corpus, attr. Francisco Peñalosa, edited by Esperanza Rodriguez Garcia, transposed by Aaron James, 

Creative Commons. Used with permission.
Angel Voices, Ever Singing, Edwin George Monk, public domain, engraving by David Hughes. Used with permis-

sion.
Excerpts from the English translation of The Roman Missal, copyright 2010, International Commission on English 

in the Liturgy Corporation. All rights reserved.
Excerpts from the English translation of Lectionary for Mass, copyright 1969, 1981, 1997, International Commission 

on English in the Liturgy Corporation (ICEL). All rights reserved.

Wednesday, June 24, 2026
Puer qui natus est, Luca Marenzio, edited by Aaron James, Creative Commons. Used with permission.
Tu puer propheta altissimi, Henrich Isaac, Tomus Secundus Choralis Constantinus, edited by Aaron James, Creative 

Commons. Used with permission.
O sacrum convivium, Déodat de Séverac, edited by Aaron James, Creative Commons. Used with permission.
Ut queant laxis, Orlandus Lassus, cpdl.org.

Thursday, June 25, 2026
Missa Lauda Sion, Giovanni Pierluigi da Palestrina, transposed by Aaron James, Creative Commons. Used with 

permission.
Lauda Sion salvatorem, Palestrina, transposed by Aaron James, Creative Commons. Used with permission.
O sacrum convivium, Frank La Rocca, copyright 2011, licensed to CMAA for the 2026 Colloquium.
Vespers for St. William, Abbot, taken from 1961 Liber Usualis (No. 801) with English translations from 1957 Mass 

and Vespers with Gregorian Chant (No. 805), re-engraved by Matt Fong. Used with permission. 
Magnificat octavi toni, Nicholas Gombert, edited by Raymond Nagem, copyright 2019, cpdl.org.

Friday, June 26, 2026
Requiem, KV 626, Wolfgang Amadeus Mozart, edited by Paco Marmol and Manolo Casaus, copyright 1999,  

cpdl.org.
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600+ 277 65 5778 
Members Events Publications Resources 

Sacred Music 
Every Parish   

in 

H o l y ,  T r u e  A r t  &  U n i v e r s a l  

Experience the Beauty of the Roman Catholic Church 

Online & Printed Resources
Sacred Music Journal
Rehearsal Recordings
Member-only Events
Annual Colloquium 
Local Gatherings

                         & much more!

Join the CMAA today!
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    he purpose of the Church Music Association of America is the
advancement of  musica sacra   in keeping with the norms established
by Roman Catholic ecclesiastical authority.     

The CMAA offers resources, training, and events to support musicians,
choir directors and clergy in enhancing liturgical music quality, aiming
to enrich spiritual lives and maintain the Church's musical heritage. 

T 

c h u r c h m u s i c a s s o c i a t i o n . o r g  c h u r c h m u s i c a s s o c i a t i o n . o r g  

Support Our Mission 

Give the Timeless Gift of Sacred Music 

Support and encourage your music director, pastor,
seminarians, choir members, music teachers and liturgists!   
Give the gift of sacred music today! 

To this lofty end, the CMAA is active in
advancing Gregorian chant, classical/
Renaissance polyphony, music for the
pipe organ and other forms of sacred
music integral to Catholic worship,
including new compositions. 

Donate to our ongoing programming 
Become an active supporter 
Gift a membership    to the CMAA 
Share in our rich treasury of resources 
Digital access to the  Sacred Music  journal 
Exclusive member-only events 
Bring sacred music to every parish 

The CMAA is a 501(c)(3) non-profit educational organization.
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Donations are needed for these Annual Fund projects and programs:

•	 Online publication of a comprehensive free library of educational materials for choir directors 
and others, including numerous books on chant, as well as the many materials published by the 
CMAA.

•	 Redesign of our website for ease of access to resources.
•	 Creation and distribution of new publications such as the Parish Book of Motets.
•	 Future recording projects. These chant recordings would be hosted at our site for easy use by chant 

choirs everywhere.
•	 Commissions of new music. Although promoting the use of the vast repertory of existing music in 

the public domain is a key part of our annual programs, it is also crucial to encourage the com-
position of new music. The CMAA commissioned three new motets for the Parish Book of Motets 
project, in addition to Spanish-language masses by Jeffrey Quick and David Hughes.

•	 Member portal for member-only content now available to help our members connect with us and 
each other, offering additional resources and better communication.

•	 Scholarships for students and seminarians to attend our programs. Every year we receive many 
requests for funding; providing scholarships and lower student/seminarian rates to support these 
requests is crucial for the future of the Church in promoting sacred music to seminarians and stu-
dents.

Please send your tax-deductible* gift to the CMAA Annual fund today. 
For information about making a gift of securities, please visit our website.
With your help, we will be able to strengthen our services and enhance our 
support of the profession in the new millennium.
CMAA | 3209 Road 310 | Kiln, MS 39556 | churchmusicassociation.org
* The Church Music Association of America is a 501(c)(3) organization.  

Donations are deductible to the extent of the law.

Annual Fund: Support Sacred Music 
 

 
 
 

In 2014, the CMAA board of directors established the CMAA Annual Fund—a campaign to 
generate contributions beyond dues from members and others. Monies raised through the annual fund 

are used to support the organization’s general operating expenses as well as specific programs. 
 

The annual fund allows the CMAA to meet organizational needs, strengthening its financial foundation.  
 

Donations are needed for these Annual Fund projects and programs: 
 

□ Online publication of a comprehensive free library of educational materials for choir directors 
and others, including numerous books on chant, as well as the many materials published by the 
CMAA.  

□ Redesign of our website for ease of access to resources. 
□ Publication and distribution of new publications, such as the Parish Book of Motets.  
□ Future recording projects. These chant recordings would be hosted at our site for easy use by 

chant choirs everywhere. 
□ Commissions of new music. Although promoting the use of the vast repertory of existing music in 

the public domain is a key part of our annual programs, it is also crucial to encourage the 
composition of new music. The CMAA commissioned three new motets for the Parish Book of Motets 
project, in addition to Spanish-language masses by Jeffrey Quick and David Hughes. 

□ Member portal for member-only content now available to help our members connect with us and 
each other, offering additional resources and better communication. 

□ Scholarships for students and seminarians to attend our programs. Every year we receive many 
requests for funding; providing scholarships and lower student/seminarian rates to support these 
requests is crucial for the Church’s future in promoting sacred music to seminarians and students.  
 

 
 

Please send your tax-deductible* gift to the CMAA Annual fund today.  
For information about making a gift of securities, please visit our website. 

 
With your help, we will be able to strengthen our services and enhance our support  

of the profession in the new millennium. 
 

CMAA ♦ 3209 Road 310 ♦ Kiln, MS 39556 ♦ churchmusicassociation.org 
 

 

* The Church Music Association of America is a 501(c)(3) organization.  
Donations are deductible to the extent of the law. 

Annual Fund: Support Sacred Music

Support the CMAA Annual Fund 
 

 
 

In 2014, the CMAA board of directors established the CMAA Annual Fund—a campaign to 
generate contributions beyond dues from members and others. Monies raised through the annual fund 

are used to support the organization’s general operating expenses as well as specific programs. 
 

The annual fund allows the CMAA to meet the organization’s day-to-day needs and strengthens its financial 
foundation.  

 
Donations are needed for these Annual Fund projects and programs: 

 
□ Online publication of a comprehensive free library of educational materials for choir directors 

and others, including numerous books on chant, as well as the many materials published by the 
CMAA.  

□ Redesign of our website for ease of access to resources. 
□ Publication and distribution of new publications, such as the Parish Book of Motets.  
□ Future recording projects. These chant recordings would be hosted at our site for easy use by 

chant choirs everywhere. 
□ Commissions of new music. Although promoting the use of the vast repertory of existing music in 

the public domain is a key part of our annual programs, it is also crucial to encourage the 
composition of new music. The CMAA commissioned three new motets for the Parish Book of Motets 
project, in addition to Spanish-language masses by Jeffrey Quick and David Hughes. 

□ Member portal for member-only content now available to help our members connect with us and 
each other, offering additional resources and better communication. 

□ Scholarships for students and seminarians to attend our programs. Every year we receive many 
requests for funding; providing scholarships and lower student/seminarian rates to support these 
requests is crucial for the future of the Church in promoting sacred music to seminarians and 
students.  
 

 
 

Please send your tax-deductible* gift to the CMAA Annual fund today.  
For information about making a gift of securities, please visit our website. 

 
With your help, we will be able to strengthen our services and enhance our support of the profession 

in the new millennium. 
 

CMAA ♦ 3209 Road 310 ♦ Kiln, MS 39556 ♦ churchmusicassociation.org 
 

 

* The Church Music Association of America is a 501(c)(3) organization. Donations are deductible to the extent of the law. 
 

In 2014 the CMAA board of directors established the CMAA Annual Fund—a 
campaign to generate contributions beyond dues from members and others. Monies 

raised through the annual fund are used to support the organization’s general 
operating expenses as well as specific programs.

The annual fund allows the CMAA to meet the organization’s day-to-day needs and 
strengthens its financial foundation.
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Please accept my gift to the CMAA Annual Fund. I am donating because (please check all that apply): 
 

 I am grateful for all that the CMAA has done for me, including providing access to free online resources 

 I want to support the work and programs of the CMAA, including scholarships 

 I would like to support commissions of new musical works and/or new book publications  

 I want to make a donation in honor of  _____________________________________________________________  

 I want to make a donation in memory of  ___________________________________________________________  

 I would like to help underwrite a CMAA training program 

 I would like to underwrite a special event, such as the 2025 Colloquium 

 Other:   ______________________________________________________________________________________  
 

 $50   $100   $150   $300   $500   $1,000   Other:  ________________  
 

Your gift of $50 allows us to scan and upload an out-of-print issue of The Caecilia or Catholic Choirmaster to our archive. 
Your gift of $100 allows us to scan and upload an out-of-print book for our resources page. 
Your gift of $150 allows us to offer a student/seminarian rate tuition to one worthy applicant in 2025. 
Your gift of $300 allows us to offer two student/seminarian rate tuitions to two worthy applicants in 2025. 
Your gift of $500 allows us to offer one full-tuition scholarship to the 2025 Colloquium. 
Your gift of $1000 allows us to offer two full-tuition scholarships to the 2025 Colloquium. 

 

Name  _______________________________________________________________________  
                                                                                                                           I prefer to remain anonymous. 

Address   _______________________________________________________________________  
 
City    State   ZIP+4  ____________________  
 
E-mail   Phone  ____________________________  

 

  I have enclosed a check 
  Please charge my  Visa  MasterCard  Discover  Amex 

 
Credit card number    
 
Expiration   Validation Code (3- or 4-digit code on card) __________________________________  
 
Signature   
 
Name of Cardholder (PLEASE PRINT)  _______________________________________________________________  
Please mail your donation to: 
Church Music Association of America, Programs Office, 3209 Road 310, Kiln, MS 39556 

You may also make an online contribution at our website:  churchmusicassociation.org/donate 
 

Revised: 11/2024 

Please accept my gift to the CMAA Annual Fund. I am donating because (please check all that apply):

p I am grateful for all the CMAA has done for me, including providing access to free online resources. 

p I want to support the work and programs of the CMAA, including scholarships.

p I would like to support commissions of new musical works and/or new book publications.

p I want to make a donation p  in honor of or p  in memory of _______________________________________

_____________________________________________________________________________________. 

p I would like to help underwrite a CMAA training program.

p I would like to underwrite an event such as the 2026 Colloquium.

p Other reason: _________________________________________________________________________. 

I wish to give ___$50    ___$100    ___$150    ___$300    ___$500    ___$1,000  Other amount: ___

Your gift of $50 allows us to scan and upload an out-of-print issue of The Cæcilia or Catholic Choirmaster to our archive. 
Your gift of $100 allows us to scan and upload an out-of-print book for our resources page. Your gift of $150 allows us to 
offer a student/seminarian rate tuition to one worthy applicant in 2026. Your gift of $300 allows us to offer two student/
seminarian rate tuitions to two worthy applicants in 2026. Your gift of $500 allows us to offer one full-tuition scholarship to 
the 2026 Colloquium. Your gift of $1,000 allows us to offer two full-tuition scholarships to the 2026 Colloquium.

Name: ________________________________________________________________________________
p I prefer to remain anonymous.

Address: ______________________________________________________________________________

City: ________________________________________ State: _________ ZIP+4: ______________________

E-mail: ________________________________________________________________________________

Phone: ________________________________________________________________________________

p I have enclosed a check.

p Please charge my ____Visa      ____MasterCard     ____Discover     ____AmEx 

Credit-card number: ______________________________________________________________________

Expiration date: _____________________________  Validation code (3 or 4 digits): ______________________

Name of cardholder (please print): ____________________________________________________________

Signature: _____________________________________________________________________________

Please mail this form to Church Music Association of America, Programs Office, 3209 Road 310, Kiln, MS 39556

You may make an online contribution at our website: churchmusicassociation.org/donate
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The CMAA Member Portal

connect.churchmusicassociation.org

The CMAA is happy to offer this great feature—a place to manage membership, sign up for digital and 
in-person events, and communicate with other members. Here’s what you’ll find and what you can do:

•	 View your membership status. The portal allows you to renew your membership, check the 
status of your account, and receive notifications when renewal is due.

•	 Upcoming CMAA events at a glance. The member portal is your one-stop for a quick review of 
upcoming CMAA events and how to register (in addition to full descriptions on the main website at 
churchmusicassociation.org). 

•	 Find CMAA members in your region. By joining one or more regional groups, you can connect 
with other CMAA members in your region to collaborate on workshops, join forces for events, and 
offer local encouragement to each other. If desired, regional groups can share communication on 
the portal in a non-public forum. 

•	 Read Sacred Music online. The Sacred Music journal is now available in digital format on the 
portal for members to read immediately (before your copy arrives in your mailbox). 

•	 Past virtual events and recordings are now available on the portal for you to view.
•	 Parish memberships can have up to six member logins. If you are a pastor or a director of 

music who created a parish membership, you can invite other members of the parish to share in the 
membership benefits online. Parish members can choose to have the journal delivered directly to 
their own address.

Here’s help for your first visit to the portal:
•	 Your username is the e-mail address you designat-

ed when you joined the CMAA (the address where 
you receive CMAA notifications). 

•	 Reset your password the first time you visit so you 
can create your own password.

•	 Update your profile as you wish. The information on your membership profile is the information we 
have on file for you. Keep your mailing address and e-mail address up to date to make sure your 
journal is mailed to the correct address and we can stay in touch with you. You can designate that 
personal information is not viewable by others on any field by choosing the “lock” icon to the left of 
the field. Currently, information is set to be viewable by other members only.

•	 If your membership has lapsed, you can easily re-join and pay for your renewal at the portal, choos-
ing automatic renewal if you choose.

•	 Once you have logged in, click the CMAA logo at upper left to get to the main member page for 
news and events.

•	 If you have trouble logging in, please contact us at gm@musicasacra.com for assistance. 


